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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model:

Portable Band Saw Stand

Max. cutting capacity Round workpiece

55 mm dia.

Rectangular workpiece

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Intended use

This stand is specifically designed for Makita band saw
and is used to ensure stable and accurate right-angle
cuts.

Compatible models: DPB183, PB003G

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Base 2 Arm
3 Vise assembly 4 Vise handle
5 Guide fence 6 Stopper pin

ASSEMBLY

Installing the band saw

A\ CAUTION: Securely fasten the tool to the
stand using thumb screws. Failure to do so may
cause the tool to move violently during cutting, result-
ing in injury.

A\ CAUTION: Do not release the arm from the
lower position without installing the tool.

When using the band saw stand for the first
time, make sure to install the tool while the arm
is locked in the lower position. Unlocking the arm
without the tool may cause the arm to spring upward
forcefully, resulting in personal injury.

» Fig.2: 1.Arm

1. Remove the side grip and hook from the tool. Slide
the stopper plate to the upper position and secure it.
» Fig.3: 1. Side grip 2. Hook 3. Stopper plate

NOTE: Depending on the model, bolts may be used
in place of the lever shown in the figure above for
securing the stopper plate.

2.  Attach the arm plate to the tool with two bolts by
using the hex wrench.
» Fig.4: 1. Arm plate 2. Bolt 3. Hex wrench

3.  Make sure the arm is locked with the stopper pin.

4.  Align the tool with the arm mounting surface.

Secure the tool and the arm plate firmly using two

thumb screws and washers.

» Fig.5: 1. Arm mounting surface 2. Arm plate
3. Thumb screw 4. Washer

NOTE: When attaching thumb screws, firstly fasten
both screws loosely to hold them in place, and then
fully tighten them.

5. Insert the vise assembly into the stand. Fix the
vise in place using thumb screw.
» Fig.6: 1. Vise assembly 2. Thumb screw

6.  To remove the tool from the stand, follow the
installation procedures in reverse.

Stopper pin position

You can lock the tool either in the upper or lower posi-
tion with the stopper pin. To lock the tool in place, push
in the stopper pin.

When operating the band saw

Lock the tool in the upper position when the operation
is temporarily paused. This procedure helps prevent
accidental drops of the tool and possible injury.

» Fig.7: 1. Stopper pin

When carrying / storing the band saw

During carrying or storage, lock the tool in the lower
position for safe handling.
» Fig.8: 1. Stopper pin

Before mounting the base, lock the tool in the upper
position.

Secure the stand with two bolts to a level and stable
surface through the bolt holes in the base. This action
helps prevent tipping and possible injury.

» Fig.9: 1.Base 2. Bolt

Thumb screw storage

When not in use, store the two thumb screws as shown
in the figure to keep them from being lost.
» Fig.10: 1. Thumb screw
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OPERATION

MAINTENANCE

A CAUTION: Before operating, always ensure
that each part is properly secured.

A\ CAUTION: Place the band saw stand on a flat
and stable surface when operating the tool.

A CAUTION: Be sure to secure the workpiece
firmly against the base and guide fence with the
vise assembly during all operations. If the work-
piece is not properly secured against the fence, the
material may move during the cutting operation. This
may cause the band saw blade to be damaged or the
workpiece to be thrown and result in serious personal
injury.

Securing workpiece

1. Position the workpiece at the desired cutting posi-
tion. Make sure the workpiece is flat against the guide
fence and the base.

2. Loosen the two screws on the guide fence by
using a screwdriver and position the guide fence so
that the workpiece is vertically aligned with the band
saw blade. Then, tighten the screws to secure the
workpiece.

» Fig.11: 1. Screw 2. Guide fence

3.  To adjust the vertical position of the vise arm,

loosen the thumb screw on the vise assembly. Then,

turn the vise handle clockwise to firmly secure the

workpiece.

» Fig.12: 1. Vise arm 2. Thumb screw 3. Vise assem-
bly 4. Vise handle

NOTE: When you handle long workpieces, be sure
to place both ends of the workpiece onto the support
stands. Adjust the height of the support stands to
match the height of the base.

» Fig.13: 1. Support stand

Press cutting

For stable cut, always keep at least two teeth in the cut.
Apply the band saw blade to the suitable cutting posi-
tion on the workpiece as illustrated.

» Fig.14

1. Hold the handle of the tool firmly and pull the
stopper pin to release the lock.

2. Switch on the tool without the band saw blade
making any contact.

3.  Wait until the band saw blade attains full speed
before lowering. Then, gently lower the handle to the
fully lowered position to cut the workpiece.

» Fig.15: 1. Stopper pin 2. Workpiece 3. Handle

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

After use

After use, wipe off chips and dust adhering to the tool
with a cloth or the like.

Carrying tool

Before carrying the tool, always check the following:
. The battery cartridge is removed from the tool.
. All movable parts of the tool are secured.

. The tool is lowered and locked.

Carry the tool by holding the handle.
» Fig.16: 1.Handle
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

ESPECIFICAGOES

Modelo:

Base para Serra de Fita Portatil

Capacidade de corte maxima Peca de trabalho redonda

55 mm de diametro.

Peca de trabalho retangular

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Indicagao de uso

Esta mesa é especificamente indicada para a serra
de fita Makita, e é utilizada para assegurar cortes em
angulo reto estaveis e precisos.

Modelos compativeis: DPB183, PB0O03G

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Base Brago
3 Conjunto do grampo Parafuso recartilhado
do grampo
5 Placa-guia 6 Pino limitador

MONTAGEM

Instalagao da serra de fita

APRECAUCAO: Prenda a ferramenta com
firmeza na mesa usando os parafusos de aperto
manual. Deixar de fazer isso pode permitir o movi-
mento violento da ferramenta durante o corte, resul-
tando em ferimentos.

APRECAUCAO: N3o tire o brago da posigdo
inferior sem instalar a ferramenta.

Quando usar a mesa para serra de fita pela pri-
meira vez, certifique-se de instalar a ferramenta
com o brago travado na posicao inferior. Destravar
o brago sem a ferramenta pode fazer com que ele
salte para cima com forga elastica, resultando em
ferimentos.

» Fig.2: 1.Brago

1. Remova o punho lateral e o gancho da ferra-

menta. Deslize a placa de parada até a posicéo supe-

rior e prenda-a.

» Fig.3: 1. Punho lateral 2. Gancho 3. Placa de
parada

NOTA: Em certos modelos, em vez da alavanca
mostrada na figura acima, sdo usados parafusos
passantes para prender a placa de parada.

2. Prenda a placa do brago na ferramenta com dois
parafusos passantes, usando a chave sextavada.
» Fig.4: 1. Placa do braco 2. Parafuso passante

3. Chave sextavada

3. Certifique-se de que o brago esta travado com o
pino limitador.

4.  Alinhe a ferramenta a superficie de instalagdo do
brago. Prenda a ferramenta e a placa do brago com
firmeza, usando dois parafusos de aperto manual e
arruelas.
» Fig.5: 1. Superficie de instalagéo do brago 2. Placa
do brago 3. Parafuso de aperto manual
4. Arruela

NOTA: Quando colocar os parafusos de aperto
manual, primeiro aperte-os apenas levemente para
manté-los em posicéo e, em seguida, aperte-os
completamente.

5. Insira o conjunto do grampo na mesa. Prenda o

grampo usando o parafuso de aperto manual.

» Fig.6: 1. Conjunto do grampo 2. Parafuso de aperto
manual

6. Pararemover a ferramenta da mesa, siga o pro-
cedimento de instalagdo em ordem inversa.

Posicao do pino limitador

A ferramenta pode ser travada na posigao superior ou
inferior com o pino limitador. Para travar a ferramenta
em posi¢ao, empurre o pino limitador.

Operacao da serra de fita

Trave a ferramenta na posigao superior sempre que
interromper a operacéo temporariamente. Isso ajuda a
prevenir a queda acidental da ferramenta e possiveis
ferimentos.

» Fig.7: 1. Pino limitador

Como transportar / guardar a serra
de fita

Para transportar ou guardar a ferramenta, trave-a na
posigao inferior para que seu manuseio seja seguro.
» Fig.8: 1. Pino limitador

Fixagao da base

Antes de fixar a base, trave a ferramenta na posigéo
superior.

Prenda a mesa com dois parafusos passantes em uma
superficie nivelada e estavel, usando os furos existen-
tes na base. Isto ajuda a evitar que a ferramenta tombe
e cause possiveis ferimentos.

» Fig.9: 1. Base 2. Parafuso passante
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Como guardar os parafusos de

aperto manual

Quando néo estiver usando a ferramenta, guarde os
dois parafusos de aperto manual conforme na figura,
para evitar que sejam perdidos.

» Fig.10: 1. Parafuso de aperto manual

OPERAGAO

APRECAUCAO: Antes de operar a ferramenta,
certifique-se de que cada um de seus componen-
tes esta devidamente instalado.

APRECAUCAO: Coloque a mesa para serra de
fita em uma superficie plana e estavel para operar
a ferramenta.

APRECAUCAO: Certifique-se usar o conjunto
do grampo para fixar a peca de trabalho firme-
mente contra a base e a placa-guia em todas as
operagdes. Se a peca de trabalho néo estiver devi-
damente fixada contra a placa, o material podera se
movimentar durante a operagéo de corte. Isso podera
fazer com que a lamina da serra de fita sofra danos
ou que a pega de trabalho seja arremessada, resul-
tando em ferimentos sérios.

Fixagao da peca de trabalho

1.  Coloque a pega de trabalho na posicéo de corte
desejada. Certifique-se de que a peca de trabalho fique
encostada na placa-guia e na base.

2. Solte os dois parafusos da placa-guia usando
uma chave de fenda e posicione a placa-guia de manei-
ras que a peca de trabalho fique verticalmente alinhada
alamina da serra de fita. Em seguida, aperte os parafu-
sos para prender a pega de trabalho.

» Fig.11: 1. Parafuso 2. Placa-guia

3. Para ajustar a posigéo vertical do brago do

grampo, desaperte o parafuso de aperto manual do

conjunto do grampo. Gire o parafuso recartilhado do

grampo no sentido horario para prender a peca de

trabalho com firmeza.

» Fig.12: 1. Brago da morsa 2. Parafuso de aperto
manual 3. Conjunto do grampo 4. Parafuso
recartilhado do grampo

NOTA: Quando lidar com pegas de trabalho longas,
cuide de apoiar ambas as extremidades da pega de
trabalho nos suportes. Ajuste a altura dos suportes
de maneira a corresponder a altura da base.

» Fig.13: 1. Suporte

Corte de pecas estreitas

Para obter um corte estavel, mantenha sempre pelo
menos dois dentes no corte.

Aplique a lamina da serra de fita na posi¢do de corte
adequada na peca de trabalho, como ilustrado.

» Fig.14

1.  Segure a empunhadura da ferramenta com fir-
meza e puxe o pino limitador para destravar.

2. Ligue a ferramenta sem que a lamina da serra de
fita esteja fazendo contato com a peca de trabalho.

3. Aguarde até a lamina da serra de fita atingir a
velocidade maxima antes de baixa-la. Nesse ponto,
abaixe a empunhadura cuidadosamente até a posigéo
inferior maxima para cortar a pega de trabalho.
» Fig.15: 1. Pino limitador 2. Peca de trabalho

3. Empunhadura

MANUTENGC

OBSERVAQ[\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Depois da utilizagao

Depois da utilizacéo, limpe aparas e o pé aderido a
ferramenta com um pano ou material semelhante.

Transporte da ferramenta

Antes de transportar a ferramenta, verifique sempre o
seguinte:

. Se a bateria foi removida da ferramenta.

. Se todas as partes moveis estéo presas.

. Se a ferramenta esta abaixada e travada.

Transporte a ferramenta segurando pela empunhadura.
» Fig.16: 1. Empunhadura
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIONS

Modele :

Support De Scie a Ruban Portable

Capacité max. de coupe Piéce ronde

55 mm de diamétre

Piéce rectangulaire

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Ce socle est spécialement congu pour la scie a ruban
Makita et permet de garantir des coupes en angle droit
stables et précises.

Modéles compatibles : DPB183, PB003G

DESCRIPTION DES

PIECES

1 Base 2 Bras

3 Ensemble de I'étau
5 Guide

ASSEMBLAGE
Posedelasciearuban |

Poignée de I'étau

Broche d’arrét

Pose de la scie a ruban

AATTENTION : Fixez solidement I'outil au
socle au moyen des vis a oreilles. Autrement, I'outil
pourrait bouger violemment pendant la coupe, provo-
quant des blessures.

A ATTENTION : Ne relachez pas le bras de la
position inférieure sans installer I’outil.
Lorsque vous utilisez le socle pour scie a ruban
pour la premiére fois, veillez a installer I'outil
lorsque le bras est verrouillé en position infé-
rieure. Le déverrouillage du bras sans I'outil peut
provoquer un saut forcé vers le haut du bras, ce qui
peut entrainer des blessures.

» Fig.2: 1.Bras

1. Retirez la poignée latérale et le crochet de I'outil.

Faites glisser la plaque de butée jusqu’a la position

supérieure et fixez-la en place.

» Fig.3: 1. Poignée latérale 2. Crochet 3. Plaque de
butée

NOTE : Selon le modéle, des boulons peuvent étre
utilisés a la place du levier illustré sur la figure ci-des-
sus pour fixer la plaque de butée.

2. Fixezla plaque du bras a I'outil au moyen des

deux boulons avec la clé hexagonale.

» Fig.4: 1. Plaque du bras 2. Boulon 3. Clé
hexagonale

3.  Assurez-vous que le bras est verrouillé avec la
broche d’arrét.

4.  Alignez I'outil sur la surface de montage du bras.

Fixez fermement I'outil et la plaque du bras au moyen

des deux vis a oreilles et des rondelles.

» Fig.5: 1. Surface de montage du bras 2. Plaque du
bras 3. Vis a oreilles 4. Rondelle

NOTE : Lors de la fixation des vis a oreilles, serrez
d’abord légérement les deux vis pour les maintenir en
place, puis serrez-les complétement.

5. Insérez 'ensemble de I'étau dans le socle. Fixez
I'étau en place a I'aide d’une vis a oreilles.
» Fig.6: 1. Ensemble de 'étau 2. Vis a oreilles

6. Pour retirer I'outil du socle, effectuez la procédure
d’installation dans I'ordre inverse.

Emplacement de la broche d’arrét

Vous pouvez verrouiller I'outil en position supérieure ou
inférieure avec la broche d’arrét. Pour verrouiller I'outil
en place, enfoncez la broche d’arrét.

Lors de l'utilisation de la scie a ruban

Verrouillez I'outil en position supérieure lorsque I'opéra-
tion est temporairement interrompue. Cette procédure
permet d’éviter les chutes accidentelles de I'outil et les
blessures possibles.

» Fig.7: 1.Broche d’arrét

Lors du transport/rangement de la
scie a ruban

Pendant le transport ou le rangement, verrouillez I'outil
en position inférieure pour une manipulation sdre.
» Fig.8: 1.Broche d’arrét

Montage de la base

Avant de monter la base, verrouillez I'outil en position
supérieure.

Fixez en place le socle avec les deux boulons sur une
surface stable et de niveau a travers les orifices a
boulon dans la base. Cette action permet d’éviter tout
risque de renversement et de blessure.

» Fig.9: 1.Base 2. Boulon

Rangement des vis a oreilles

Lorsque vous ne les utilisez pas, rangez les deux vis a
oreilles comme illustré sur la figure pour éviter de les
perdre.

» Fig.10: 1. Vis a oreilles
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UTILISATION

ENTRETIEN

AATTENTION : Avant utilisation, assurez-vous
toujours que chaque piéce est correctement fixée.

A ATTENTION : Placez le socle pour scie a
ruban sur une surface plane et stable pendant le
fonctionnement de I’outil.

AATTENTION : Veillez a fixer fermement la
piéce contre la base et le guide avec I’ensemble
de I’étau pendant toutes les opérations. Sila

piéce n’est pas correctement fixée contre le guide, le
matériau peut bouger pendant 'opération de coupe.
Cela pourrait endommager la lame de scie a ruban ou
projeter la piece et entrainer des blessures graves.

Fixation de la piéce

1. Placez la piéce dans la position de coupe souhai-
tée. Assurez-vous que la piéce repose a plat contre le
guide et la base.

2. Desserrez les deux vis du guide au moyen d’un
tournevis et positionnez le guide de maniere a ce que la
piéce soit alignée verticalement avec la lame de scie a
ruban. Serrez ensuite les vis pour maintenir la piéce en
place.

» Fig.11: 1. Vis 2. Guide

3. Pour régler la position verticale du bras de I'étau,
desserrez la vis a oreilles sur 'ensemble de I'étau.
Ensuite, tournez la poignée de I'étau dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour maintenir fermement la
piéce en place.
» Fig.12: 1.Bras de I'étau 2. Vis a oreilles

3. Ensemble de I'étau 4. Poignée de I'étau

NOTE : Lorsque vous manipulez des piéces longues,
veillez a placer les deux extrémités de la piéce sur
les appuis pour socle. Réglez la hauteur des appuis
pour socle pour qu’elle corresponde a la hauteur de
la base.

» Fig.13: 1. Appui pour socle

Coupe sous presse

Pour une coupe stable, conservez toujours au moins
deux dents dans la coupe.

Appliquez la lame de scie a ruban sur la position de
coupe appropriée sur la piece, comme illustré.

» Fig.14

1. Tenez fermement la poignée de I'outil et tirez sur
la broche d’arrét pour libérer le verrou.

2. Allumez I'outil sans que la lame de scie a ruban
touche quoi que ce soit.

3. Attendez que la lame de scie a ruban atteigne

sa pleine vitesse avant de I'abaisser. Abaissez ensuite
doucement la poignée sur la position la plus basse pour
couper la piece.

» Fig.15: 1. Broche d’arrét 2. Piece 3. Poignée

-
S

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I’outil.

Apreés l'utilisation

Apres l'utilisation, essuyez les copeaux et poussiéres
qui adherent a I'outil a I'aide d’un chiffon ou d’un objet
similaire.

Transport de I'outil

Avant de transporter I'outil, vérifiez toujours les points
suivants :

. La batterie est retirée de I'outil.
. Toutes les parties mobiles de I'outil sont
sécurisées.

. L'outil est abaissé et verrouillé.

Saisissez I'outil par la poignée pour le transporter.
» Fig.16: 1. Poignée
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell:

Stander

Max. Schnittleistung Rundes Werkstiick

55 mm Durchmesser

Rechteckiges Werkstiick

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

gesehene Verwendung

Dieser Stander wurde speziell fir Makita-Bandséagen
entwickelt und wird verwendet, um stabile und genaue
rechtwinklige Schnitte zu gewahrleisten.

Kompatible Modelle: DPB183, PB003G

BEZEICHNUNG DER

TEILE

1 Grundplatte 2 Arm

3 Schraubstock- 4 | Schraubstock-Handgriff
Baugruppe

5 Gehrungsanschlag 6 Anschlagstift

MONTAG

Installieren der Bandsédge

AVORSICHT: Befestigen Sie das Werkzeug mit
Fliigelschrauben sicher am Stander. Anderenfalls
kann das Werkzeug wéhrend des Schneidens heftig
verschoben werden, was zu Verletzungen fiihren
kann.

A\VORSICHT: Lssen Sie den Arm nicht aus der
unteren Position, ohne das Werkzeug zu instal-
lieren.

Wenn Sie den Bandségestiander zum ersten Mal
verwenden, achten Sie beim Installieren des
Werkzeugs darauf, dass der Arm in der unteren
Position verriegelt ist. Das Entriegeln des Arms
ohne das Werkzeug kann bewirken, dass der Arm
kraftig nach oben springt, was zu Personenschaden
fiihren kann.

» Abb.2: 1.Arm

1. Entfernen Sie den Seitengriff und den Haken
vom Werkzeug. Schieben Sie die Anschlagplatte in die
obere Position und sichern Sie sie.

» Abb.3: 1. Seitengriff 2. Haken 3. Anschlagplatte

HINWEIS: Je nach Modell kénnen Schrauben
anstelle des in der Abbildung gezeigten Hebels ver-

wendet werden, um die Anschlagplatte zu sichern.

2. Befestigen Sie die Armplatte mit zwei Schrauben
unter Verwendung des Inbusschlissels an diesem
Werkzeug.

» Abb.4: 1.Armplatte 2. Schraube 3. Inbusschlissel

3.  Vergewissern Sie sich, dass der Arm mit dem
Anschlagstift verriegelt ist.

4. Richten Sie das Werkzeug auf die
Armmontageflache aus. Sichern Sie das Werkzeug
und die Armplatte sicher mit zwei Fligelschrauben und
Unterlegscheiben.
» Abb.5: 1. Armmontageflache 2. Armplatte

3. Flugelschraube 4. Unterlegscheibe

HINWEIS: Wenn Sie die Fliigelschrauben anbringen,
ziehen Sie beide Schrauben zunachst locker an, um
sie zu platzieren, und ziehen Sie sie dann vollstandig
an.

5.  Flhren Sie die Schraubstock-Baugruppe in den
Stander ein. Fixieren Sie den Schraubstock mit der
Fligelschraube.
» Abb.6: 1. Schraubstock-Baugruppe

2. Flugelschraube

6. Um das Werkzeug vom Sténder zu entfernen,
befolgen Sie das Montageverfahren in umgekehrter
Reihenfolge.

Position des Anschlagstifts

Mit dem Anschlagstift kdnnen Sie das Werkzeug ent-
weder in der oberen oder unteren Position verriegeln.
Um das Werkzeug zu verriegeln, driicken Sie den
Anschlagstift hinein.

Beim Betrieb der Bandsage

Verriegeln Sie das Werkzeug in der oberen Position,
wenn der Betrieb voriibergehend unterbrochen wird.
Diese Vorgehensweise verhindert ein versehentli-
ches Herunterfallen des Werkzeugs und mégliche
Verletzungen.

» Abb.7: 1.Anschlagstift

Beim Tragen / Aufbewahren der
Bandsage

Verriegeln Sie das Werkzeug beim Tragen oder Lagern
in der unteren Position, um eine sichere Handhabung
zu gewahrleisten.

» Abb.8: 1.Anschlagstift
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Grundplattenmontage

Bevor Sie die Grundplatte montieren, verriegeln Sie das
Werkzeug in der oberen Position.

Sichern Sie den Stander mit zwei Schrauben durch die
Schraubenlécher in der Grundplatte auf einer ebenen
und stabilen Oberflache. Diese Malinahme verhindert
ein Umkippen und mégliche Verletzungen.

» Abb.9: 1. Grundplatte 2. Bolzen

Aufbewahrung der Fliigelschrauben

Wenn Sie sie nicht verwenden, bewahren Sie die bei-
den Flugelschrauben wie in der Abbildung gezeigt auf,
damit sie nicht verloren gehen.
» Abb.10: 1. Fligelschraube

BETRIEB

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor dem
Betrieb immer, dass alle Teile ordnungsgeman
gesichert sind.

A\VORSICHT: Stellen Sie den Bandsigestinder
auf eine ebene und stabile Oberflache, wenn Sie
das Werkzeug betreiben.

A\ VORSICHT: Sichern Sie das Werkstiick bei
allen Betriebsvorgangen mit der Schraubstock-
Baugruppe fest an der Grundplatte und dem
Gehrungsanschlag. Wird das Werkstlck nicht
ordnungsgemaf gegen den Anschlag gesichert,
kann sich das Material wéhrend des Schneidbetriebs
verschieben. Dies kann eine Beschadigung des
Bandséageblatts oder ein Herausschleudern

des Werkstlicks verursachen und zu schweren
Personenschaden flihren.

Sicherung von Werkstiicken

1.  Positionieren Sie das Werkstiick an der
gewlinschten Schneideposition. Vergewissern Sie sich,
dass das Werkstiick flach am Gehrungsanschlag und
an der Grundplatte anliegt.

2. Losen Sie die beiden Schrauben am
Gehrungsanschlag mit einem Schraubendreher und
positionieren Sie den Gehrungsanschlag so, dass
das Werkstlick senkrecht zum Bandsageblatt ausge-
richtet ist. Ziehen Sie dann die Schrauben an, um das
Werkstlick zu sichern.

» Abb.11: 1. Schraube 2. Gehrungsanschlag

3.  Umdie vertikale Position des Schraubstockarms
einzustellen, I6sen Sie die Fliigelschraube an der
Schraubstock-Baugruppe. Drehen Sie dann den
Schraubstock-Handgriff im Uhrzeigersinn, um das
Werkstlick fest zu sichern.
» Abb.12: 1. Schraubstockarm 2. Fliigelschraube
3. Schraubstock-Baugruppe
4. Schraubstock-Handgriff

HINWEIS: Wenn Sie lange Werkstiicke handha-

ben, stellen Sie sicher, dass Sie beide Enden des
Werkstlcks auf den StitzfiiRen platzieren. Stellen Sie
die Hohe der StiitzfiRe so ein, dass sie mit der Hohe
der Grundplatte libereinstimmen.

» Abb.13: 1. Stltzfull

Um einen stabilen Schnitt auszufiihren, halten Sie
immer mindestens zwei Zahne im Schnitt.

Setzen Sie das Bandsageblatt an die geeignete
Schneidposition am Werkstiick an, wie dargestellt.
» Abb.14

1.  Halten Sie den Handgriff des Werkzeugs fest
und ziehen Sie den Anschlagstift, um die Verriegelung
freizugeben.

2. Schalten Sie das Werkzeug ein, ohne dass das
Bandsageblatt Kontakt hat.

3.  Warten Sie, bis das Bandsageblatt die volle
Geschwindigkeit erreicht hat, bevor Sie es absenken.
Senken Sie dann den Handgriff zum Schneiden des
WerkstUlicks sachte bis zum Anschlag ab.

» Abb.15: 1. Anschlagstift 2. Werkstiick 3. Handgriff

WARTUNG

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Nach dem Gebrauch

Wischen Sie nach dem Gebrauch am Werkzeug haf-
tende Spéane und Staub mit einem Tuch oder derglei-
chen ab.

Tragen des Werkzeugs

Uberpriifen Sie vor dem Tragen des Werkzeugs immer
Folgendes:

. Der Akku ist vom Werkzeug abgenommen.

. Alle beweglichen Teile des Werkzeugs sind
gesichert.

. Das Werkzeug ist abgesenkt und verriegelt.

Tragen Sie das Werkzeug am Handgriff.
» Abb.16: 1. Handgriff
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ITALIANO (Istruzioni originali)

DATI TECNICI

Modello:

Supporto per sega a nastro portatile

Capacita massima di taglio Pezzo in lavorazione rotondo

55 mm di diametro

Pezzo in lavorazione
rettangolare

55 mm (2-3/16" x 55 mm (2-3/16")

Utilizzo previsto

Questo supporto e progettato specificamente per la
sega a nastro Makita, e va utilizzato per assicurare tagli
ad angolo retto stabili e accurati.

Modelli compatibili: DPB183, PBO03G

DESCRIZIONE DELLE

PARTI

1 Base 2 Braccio
3 Gruppo morsa 4 Manopola della morsa
5 Guida pezzo 6 Perno di fermo

MONTAGGIO

Installazione della sega a nastro

A ATTENZIONE: Fissare saldamente I'utensile
al supporto utilizzando le viti ad alette. La mancata
osservanza di questa indicazione potrebbe causare
lo spostamento violento dell’utensile durante il taglio,
causando lesioni personali.

A ATTENZIONE: Non rilasciare il braccio dalla
posizione inferiore senza aver installato I'utensile.
Quando si utilizza il supporto per sega a nastro
per la prima volta, accertarsi di installare I'uten-
sile mentre il braccio é bloccato nella posizione
inferiore. Qualora si sblocchi il braccio senza I'u-
tensile, si potrebbe causare lo scatto verso I'alto del
braccio con forza, causando lesioni personali.

» Fig.2: 1. Braccio

1. Rimuovere I'impugnatura laterale e il gancio

dall’'utensile. Far scorrere la piastra di fermo verso la

posizione superiore e fissarla.

» Fig.3: 1.Impugnatura laterale 2. Gancio 3. Piastra
di fermo

NOTA: A seconda del modello, per fissare la piastra
di fermo potrebbero venire utilizzati dei bulloni, al
posto della leva mostrata nella figura sopra.
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2. Fissare la piastra del braccio all’'utensile con due

bulloni utilizzando la chiave esagonale.

» Fig.4: 1. Piastra del braccio 2. Bullone 3. Chiave
esagonale

3. Accertarsi che il braccio sia bloccato con il perno
di fermo.

4.  Allineare l'utensile con la superficie di montaggio
del braccio. Fissare saldamente I'utensile e la piastra
del braccio utilizzando due viti ad alette e delle rondelle.
» Fig.5: 1. Superficie di montaggio del braccio

2. Piastra del braccio 3. Vite ad alette

4. Rondella

NOTA: Quando si montano le viti ad alette, serrare
prima in modo approssimativo entrambe le viti per
mantenerle in sede, quindi serrarle completamente.

5. Inserire il gruppo morsa nel supporto. Fissare la
morsa in sede utilizzando la vite ad alette.
» Fig.6: 1. Gruppo morsa 2. Vite ad alette

6.  Perrimuovere I'utensile dal supporto, seguire le
procedure di installazione al contrario.

Posizione del perno di fermo

E possibile bloccare I'utensile nella posizione superiore
o inferiore con il perno di fermo. Per bloccare I'utensile
in sede, premere il perno di fermo per farlo rientrare.

Quando si utilizza la sega a nastro

Bloccare 'utensile nella posizione superiore quando

il funzionamento viene messo in pausa temporanea-

mente. Questa procedura aiuta a evitare cadute acci-
dentali dell’'utensile e possibili lesioni personali.

» Fig.7: 1. Perno di fermo

Quando si intende trasportare o
conservare la sega a nastro

Durante il trasporto o la conservazione, bloccare
I'utensile nella posizione inferiore per maneggiarlo in
sicurezza.

» Fig.8: 1.Perno difermo
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Montaggio della base

Prima di montare la base, bloccare I'utensile nella
posizione superiore.

Fissare il supporto con due bulloni a una superficie
piana e stabile attraverso i fori per i bulloni nella base.
Questa operazione contribuisce a evitare il rovescia-
mento e possibili lesioni personali.

» Fig.9: 1. Base 2. Bullone

Conservazione delle viti ad alette

Quando le due viti ad alette non sono in uso, conser-
varle come indicato nella figura, per evitare che si
perdano.

» Fig.10: 1. Vite ad alette

FUNZIONAMENTO

MAATTENZIONE: Prima dell’uso, accertarsi
sempre che ogni parte sia fissata saldamente.

MAATTENZIONE: Posizionare il supporto per
sega a nastro su una superficie piana e stabile,
quando si intende utilizzare I'utensile.

A ATTENZIONE: Accertarsi di fissare salda-
mente il pezzo in lavorazione contro la base e la
guida pezzo con il gruppo morsa durante tutte
le operazioni. Qualora il pezzo in lavorazione non
sia fissato saldamente contro la guida, il materiale
potrebbe spostarsi durante I'operazione di taglio.
Questo potrebbe causare il danneggiamento della
lama per sega a nastro o scagliare via il pezzo in
lavorazione, causando gravi lesioni personali.

Fissaggio del pezzo in lavorazione

1. Posizionare il pezzo in lavorazione nella posizione
di taglio desiderata. Accertarsi che il pezzo in lavora-
zione sia appoggiato di piatto contro la guida pezzo e la
base.

2. Allentare le due viti sulla guida pezzo utilizzando
un cacciavite e posizionare la guida pezzo in modo che
il pezzo in lavorazione sia allineato verticalmente con
la lama per sega a nastro. Quindi, serrare le viti per
fissare il pezzo in lavorazione.

» Fig.11: 1. Vite 2. Guida pezzo

3.  Perregolare la posizione verticale del braccio
della morsa, allentare la vite ad alette sul gruppo morsa.
Quindi, ruotare la manopola della morsa in senso orario
per fissare saldamente il pezzo in lavorazione.
» Fig.12: 1. Braccio della morsa 2. Vite ad alette

3. Gruppo morsa 4. Manopola della morsa

NOTA: Quando si maneggiano pezzi in lavorazione
lunghi, accertarsi di posizionare entrambe le estre-
mita del pezzo in lavorazione sui sostegni del sup-
porto. Regolare I'altezza dei sostegni del supporto
affinché coincida con 'altezza della base.

» Fig.13: 1. Sostegno del supporto

-
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Taglio con pressione

Per un taglio stabile, mantenere sempre almeno due
denti all'interno del taglio.

Applicare la lama per sega a nastro sulla posizione di
taglio idonea sul pezzo in lavorazione, come indicato
nella figura.

» Fig.14

1. Mantenere saldamente la maniglia dell’utensile e
tirare il perno di fermo per rilasciare il blocco.

2. Accendere l'utensile senza far entrare in contatto
la lama per sega a nastro con il pezzo in lavorazione.

3.  Attendere che la lama per sega a nastro abbia

raggiunto la piena velocita, prima di abbassarla. Quindi,

abbassare delicatamente la maniglia sulla posizione

completamente abbassata per tagliare il pezzo in

lavorazione.

» Fig.15: 1. Perno di fermo 2. Pezzo in lavorazione
3. Maniglia

MANUTENZIONE

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Dopo l'uso

Dopo l'uso, rimuovere i trucioli e la segatura attaccati
all'utensile con un panno o un oggetto simile.

Trasporto dell’utensile

Prima di trasportare I'utensile, controllare sempre

quanto segue:

. Che la cartuccia della batteria sia stata rimossa
dall’utensile.

. Che tutte le parti mobili dell'utensile siano fissate.

. Che l'utensile sia abbassato e bloccato.

Trasportare I'utensile mantenendolo per la maniglia.

» Fig.16: 1. Maniglia

ITALIANO



NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE GEGEVENS

Model:

Draagbare bandzaagtafel

Max. snoeicapaciteit Rond werkstuk

Diameter 55 mm

Rechthoekig werkstuk

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Gebruiksdoeleinden

Deze tafel is specifiek ontworpen voor een bandzaag
van Makita en wordt gebruikt om stabiel en nauwkeurig
haaks te zagen.

Compatibele modellen: DPB183, PB003G

BESCHRIJVING VAN DE

ONDERDELEN

» Fig.1
1 Voet 2 Arm
3 Spanschroefvoet 4 Spanschroefknop
5 Geleider 6 Vergrendelpen

MONTAGE
De bandzaag bevestigen

ALETOP: Bevestig het gereedschap stevig op
de tafel met behulp van de vingerschroeven. Als u
dit niet doet, kan het gereedschap tijdens het zagen
met geweld bewegen, waardoor letsel kan ontstaan.

A\LET OP: Haal de arm niet uit de onderste
stand zonder het gereedschap te bevestigen.
Wanneer u de bandzaagtafel voor het eerst
gebruikt, verzekert u zich ervan dat de arm in
de onderste stand is vergrendeld voordat u het
gereedschap bevestigt. Als u de arm ontgrendeld
zonder het gereedschap te bevestigen, kan de arm
omhoog veren, waardoor persoonlijk letsel kan
ontstaan.

» Fig.2: 1.Arm

1. Verwijder de zijhandgreep en de haak vanaf het
gereedschap. Schuif de aanslagplaat naar de hoogste
stand en zet hem vast.

» Fig.3: 1. Zijhandgreep 2. Haak 3. Aanslagplaat

OPMERKING: Afhankelijk van het model, kan de
aanslagplaat zijn vastgezet met bouten in plaats
van de hendel, zoals afgebeeld in de bovenstaande

afbeelding.

2. Bevestig de armplaat met twee bouten op het
gereedschap met behulp van de inbussleutel.
» Fig.4: 1. Armplaat 2. Bout 3. Inbussleutel

=

3. Verzeker u ervan dat de arm is vergrendeld met
behulp van de vergrendelpen.

4.  Lijn het gereedschap uit met het bevestigingsvlak
van de arm. Bevestig het gereedschap en de armplaat
stevig aan elkaar met behulp van twee vingerschroeven
en ringen.
» Fig.5: 1. Bevestigingsvlak 2. Armplaat

3. Vingerschroef 4. Ring

OPMERKING: Wanneer u de vingerschroeven aan-
draait, draait u eerst beide vingerschroeven losjes
vast om ze op hun plaats te houden voordat u ze
volledig vastdraait.

5. Steek de spanschroefvoet in de tafel. Zet de
spanschroef op zijn plaats vast met behulp van de
vingerschroef.

» Fig.6: 1. Spanschroefvoet 2. Vingerschroef

6. Om het gereedschap vanaf de tafel te verwijderen,
volgt u de procedures voor het aanbrengen in omge-
keerde volgorde.

Stand van de vergrendelpen

U kunt het gereedschap vergrendelen in de bovenste
en onderste stand. Om het gereedschap te vergrende-
len, duwt u de vergrendelpen naar binnen.

Tijdens gebruik van de bandzaag

Wanneer het gebruik tijdelijk wordt onderbroken, ver-
grendelt u het gereedschap in de bovenste stand. Deze
handeling voorkomt dat het gereedschap per ongeluk
omlaag valt en mogelijk letsel veroorzaakt.

» Fig.7: 1. Vergrendelpen

Tijdens verplaatsen/opbergen van de
bandzaag

Tijdens het verplaatsen of opbergen, vergrendelt u het
gereedschap voor de veiligheid in de onderste stand.
» Fig.8: 1. Vergrendelpen

De voet vastzetten

Voordat u de voet vastzet, vergrendelt u het gereed-
schap in de bovenste stand.

Bevestig de tafel met twee bouten door de boutgaten
in de voet op een horizontale en stabiele ondergrond.
Deze handeling voorkomt dat het gereedschap omvalt
en mogelijk letsel veroorzaakt.

» Fig.9: 1. Voet 2. Bout
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De vingerschroef opbergen

Wanneer de twee vingerschroeven niet worden
gebruikt, bergt u deze op zoals aangegeven in de
afbeelding zodat u ze niet verliest.

» Fig.10: 1. Vingerschroef

ALET OP: Alvorens te bedienen, verzekert
u zich altijd ervan dat elk onderdeel stevig is
vastgezet.

ALET OP: Plaats de bandzaagtafel op een
vlakke en stabiele ondergrond tijdens gebruik van
het gereedschap.

A\LET OP: Verzeker u ervan dat tijdens alle
bedieningen het werkstuk door de spanschroef
stevig tegen de voet en de geleider wordt
geklemd. Als het werkstuk niet goed is vastgeklemd
tegen de geleider, kan het materiaal tijdens het zagen
bewegen. Hierdoor kan het bandzaagblad worden
beschadigd of kan het werkstuk worden weggewor-
pen en ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

Werkstuk vastklemmen

1. Plaats het werkstuk in de gewenste zaagpositie.
Verzeker u ervan dat het werkstuk vlak tegen de gelei-
der en de voet ligt.

2. Draai de twee schroeven op de geleider los met
behulp van een schroevendraaier en plaats de geleider
zodanig dat het werkstuk verticaal is uitgelijnd met het
bandzaagblad. Draai daarna de schroeven vast om het
werkstuk op zijn plaats vast te zetten.

» Fig.11: 1. Schroef 2. Geleider

3.  Om de verticale positie van de spanschroef af te
stellen, draait u de vingerschroef om de spanschroef-
voet los. Draai daarna de spanschroefknop rechtsom
om het werkstuk stevig vast te zetten.
» Fig.12: 1. Spanschroefarm 2. Vingerschroef

3. Spanschroefvoet 4. Spanschroefknop

OPMERKING: Wanneer u met een lang werkstuk
werkt, verzekert u zich ervan dat beide uiteinden van
het werkstuk worden ondersteund door werkstuksteu-
nen. Stel de hoogte van de steunen af op de hoogte
van de voet.

» Fig.13: 1. Werkstuksteun

Rechtzagen

Voor stabiel zagen moeten altijd minstens twee zaag-
tanden in de zaagsnede blijven staan.

Breng het bandzaagblad in de juiste zaagpositie op het
werkstuk, zoals aangegeven in de afbeelding.

» Fig.14

1. Houd de handgreep van het gereedschap stevig
vast en trek aan de vergrendelpen om het gereedschap
te ontgrendelen.

2.  Schakel het gereedschap in zonder dat het band-
zaagblad het werkstuk raakt.

3.  Wacht totdat het bandzaagblad op maximaal
toerental draait voordat u het gereedschap omlaag
brengt. Breng vervolgens de handgreep voorzichtig tot
de onderste stand omlaag om het werkstuk te zagen.

» Fig.15: 1. Vergrendelpen 2. Werkstuk 3. Handgreep

ONDERHOUD

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Na het gebruik

Veeg na gebruik alle zaagsel en stof op het gereed-
schap eraf met een doek of iets dergelijks.

Het gereedschap dragen

Voordat u het gereedschap draagt, controleert u altijd

het volgende:

. De accu is verwijderd vanaf het gereedschap.

. Alle beweegbare onderdelen van het gereedschap
zijn vastgezet.

. Het gereedschap is omlaag gebracht en
vergrendeld.

Draag het gereedschap aan de handgreep.

» Fig.16: 1. Handgreep
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Modelo:

Base para Sierra de Banda

Capacidad maxima de corte Pieza de trabajo redonda

55 mm dia.

Pieza de trabajo rectangular

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Uso previsto

Este soporte ha sido disefiado especificamente para
la sierra de banda Makita y se utiliza para garantizar
cortes en angulo recto estables y precisos.

Modelos compatibles: DPB183, PB0O03G

DESCRIPCION DE LAS

PARTES

» Fig.1

1 Base 2 Brazo

3 Conjunto de mordaza 4

5 Guia lateral 6

MONTAJE
Instalacion de la sierra de banda

APRECAUCION: Sujete la herramienta firme-
mente en el soporte utilizando tornillos de mano.
De lo contrario, la herramienta podra moverse violen-
tamente durante el corte, resultando en heridas.

A PRECAUCION: No libere el brazo de la posi-
cion inferior sin haber instalado la herramienta.
Cuando utilice el soporte para sierra de banda por
primera vez, asegurese de instalar la herramienta
mientras el brazo esta bloqueado en la posicion
inferior. Desbloquear el brazo sin la herramienta
puede ocasionar que el brazo se levante brusca-
mente, resultando en heridas personales.

» Fig.2: 1.Brazo

Mango de la mordaza

Pasador de retencion

1.  Retire la empuiiadura lateral y el gancho de la

herramienta. Deslice la placa de retencion hacia la

posicion superior y sujétela.

» Fig.3: 1. Empufadura lateral 2. Gancho 3. Placa de
retencion

NOTA: Dependiendo del modelo, se pueden utilizar
pernos en lugar de la palanca que se muestra en la
figura de arriba para sujetar la placa de retencion.

2. Coloque la placa del brazo en la herramienta con

dos pernos utilizando la llave hexagonal.

» Fig.4: 1. Placa del brazo 2. Perno 3. Llave
hexagonal

3. Asegurese de que el brazo esta bloqueado con el
pasador de retencion.

4.  Alinee la herramienta con la superficie de montaje

del brazo. Sujete la herramienta y la placa del brazo fir-

memente utilizando dos tornillos de mano y arandelas.

» Fig.5: 1. Superficie de montaje del brazo 2. Placa
del brazo 3. Tornillo de mano 4. Arandela

NOTA: Cuando coloque los tornillos de mano, pri-
mero apriete ambos tornillos sin apretarlos del todo
para mantenerlos en su lugar y después apriételos
completamente.

5. Inserte el conjunto de mordaza en el soporte. Fije
la mordaza en su sitio utilizando el tornillo de mano.
» Fig.6: 1. Conjunto de mordaza 2. Tornillo de mano

6. Para retirar la herramienta del soporte, siga los
procedimientos de instalacion a la inversa.

Posicion del pasador de retencion

Puede bloquear la herramienta en la posicion superior
o inferior con el pasador de retencién. Para bloquear la
herramienta en su sitio, presione hacia dentro el pasa-
dor de retencion.

Cuando utilice la sierra de banda

Bloquee la herramienta en la posicién superior cuando
haga una pausa temporal en la operacion. Este proce-
dimiento ayuda a evitar caidas accidentales de la herra-
mienta y posibles heridas.

» Fig.7: 1. Pasador de retencion

Cuando transporte/almacene la
sierra de banda

Durante el transporte o el almacenamiento, bloquee
la herramienta en la posicién inferior para un manejo
seguro.

» Fig.8: 1. Pasador de retencion

Montaje de la base

Antes de montar la base, bloquee la herramienta en la
posicién superior.

Sujete el soporte con dos pernos en una superficie
nivelada y estable a través de los orificios para pernos
de la base. Esta medida ayuda a evitar vuelcos y posi-
bles heridas.

» Fig.9: 1.Base 2. Perno
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Almacenamiento de los tornillos de

mano

Cuando no se estén utilizando, guarde los tornillos de
mano como se muestra en la figura para evitar que se
pierdan.

» Fig.10: 1. Tornillo de mano

OPERACION

A\PRECAUCION: Antes de la operacién, ase-
gurese siempre de que cada pieza esta sujetada
debidamente.

A PRECAUCION: Coloque el soporte para sie-
rra de banda sobre una superficie plana y estable
cuando utilice la herramienta.

A PRECAUCION: Asegurese de sujetar la pieza
de trabajo firmemente contra la base y la guia
lateral con el conjunto de mordaza durante todas
las operaciones. Si la pieza de trabajo no esta suje-
tada correctamente contra la guia, el material podra
moverse durante la operacion de corte. Esto puede
ocasionar que la hoja de sierra de banda se dafie o
que la pieza de trabajo salga despedida y resultar en
heridas personales graves.

Sujecion de la pieza de trabajo

1. Ponga la pieza de trabajo en la posicion de corte
deseada. Asegurese de que la pieza de trabajo esta
plana contra la guia lateral y la base.

2.  Afloje los dos tornillos de la guia lateral utilizando
un destornillador y ponga la guia lateral de manera que
la pieza de trabajo quede alineada verticalmente con la
hoja de sierra de banda. Después apriete los tornillos
para sujetar la pieza de trabajo.

» Fig.11: 1. Tornillo 2. Guia lateral

3.  Para ajustar la posicion vertical del brazo de la

mordaza, afloje el tornillo de mano del conjunto de

mordaza. Después gire el mango de la mordaza hacia

la derecha para sujetar la pieza de trabajo firmemente.

» Fig.12: 1. Brazo de la mordaza 2. Tornillo de mano
3. Conjunto de mordaza 4. Mango de la
mordaza

NOTA: Cuando maneje piezas de trabajo largas,
asegurese de colocar ambos extremos de la pieza de
trabajo sobre los soportes de apoyo. Ajuste la altura
de los soportes de apoyo para que coincida con la
altura de la base.

» Fig.13: 1. Soporte de apoyo

Corte por presion

Para un corte estable, mantenga siempre al menos dos
dientes en el corte.

Aplique la hoja de sierra de banda en la posicion de
corte apropiada de la pieza de trabajo como se muestra
en la ilustracion.

» Fig.14

1. Sujete la empufadura de la herramienta firme-
mente y tire del pasador de retencién para liberar el
bloqueo.

2. Encienda la herramienta sin que la hoja de sierra
de banda haga contacto con nada.

3. Espere hasta que la hoja de sierra de banda

adquiera plena velocidad antes de bajarla. Después,

baje con cuidado la empufiadura hasta la posicion

completamente bajada para cortar la pieza de trabajo.

» Fig.15: 1. Pasador de retencion 2. Pieza de trabajo
3. Empufiadura

MANTENIMIENTO

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracién, deformacion o grietas.

Después de la utilizacion

Después de la utilizacion, retire las virutas y el polvo
adheridos a la herramienta con un pafio o similar.

Transporte de la herramienta

Antes de transportar la herramienta, compruebe siem-
pre lo siguiente:

. El cartucho de bateria ha sido retirado de la
herramienta.

Todas las piezas moviles de la herramienta estan
sujetadas.

. La herramienta esta bajada y bloqueada.
Transporte la herramienta agarrandola por la
empufadura.

» Fig.16: 1. Empufadura
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICACOES

Modelo:

Base para Serra de Fita Portatil

Capacidade maxima de corte Peca de trabalho redonda

55 mm de diam.

Peca de trabalho retangular

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Utilizagao a que se destina

Esta mesa foi especificamente concebida para a serra
de fita da Makita e é utilizada para assegurar cortes de
angulo reto estaveis e precisos.

Modelos compativeis: DPB183, PB0O03G

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Base Brago
Conjunto do torno Pega do torno
5 Placa guia Pino de batente

MONTAGEM

Instalar a serra de fita

APRECAUCAO: Aperte firmemente a ferra-
menta na mesa utilizando parafusos de orelhas. O
incumprimento desta indicacdo pode fazer com que

a ferramenta se mova violentamente durante o corte,
dando origem a ferimentos.

APRECAUCAO: N3o solte o brago da posigdo
inferior sem instalar a ferramenta.

Quando utilizar a mesa para serra de fita pela
primeira vez, certifique-se de que instala a fer-
ramenta enquanto o brago estiver bloqueado na
posicgéao inferior. Desbloquear o brago sem a ferra-
menta pode fazer com que o braco salte com forga
para cima, dando origem a ferimentos pessoais.

» Fig.2: 1.Bracgo

1. Remova o punho lateral e o gancho da ferra-

menta. Deslize a placa de batente para a posigao supe-

rior e fixe-a.

» Fig.3: 1. Punho lateral 2. Gancho 3. Placa de
batente

NOTA: Dependendo do modelo, os pernos podem
ser utilizados no lugar da alavanca apresentada na
figura acima para fixar a placa de batente.

2. Fixe a placa do brago na ferramenta com dois

pernos utilizando a chave hexagonal.

» Fig.4: 1.Placa do brago 2. Perno 3. Chave
hexagonal

-
©

3. Certifique-se de que o brago esta bloqueado com
o pino de batente.

4.  Alinhe a ferramenta com a superficie de monta-

gem do brago. Fixe firmemente a ferramenta e a placa

do braco utilizando dois parafusos de orelhas e anilhas.

» Fig.5: 1. Superficie de montagem do brago 2. Placa
do brago 3. Parafuso de orelhas 4. Anilha

NOTA: Quando prender os parafusos de orelhas,
primeiro aperte os dois parafusos frouxamente para
os fixar no devido lugar e, em seguida, aperte-os por
completo.

5. Insira o conjunto do torno na mesa. Fixe o torno
no devido lugar utilizando o parafuso de orelhas.
» Fig.6: 1. Conjunto do torno 2. Parafuso de orelhas

6. Para remover a ferramenta da mesa, siga os
procedimentos de instalagéo pela ordem inversa.

Posicao do pino de batente

Pode bloquear a ferramenta na posi¢ao superior ou
inferior com o pino de batente. Para bloquear a ferra-
menta no devido lugar, empurre o pino de batente.

Quando operar a serra de fita

Bloqueie a ferramenta na posigao superior quando a
operagao estiver temporariamente interrompida. Este
procedimento ajuda a prevenir quedas acidentais da
ferramenta e possiveis ferimentos.

» Fig.7: 1. Pino de batente

Quando transportar / armazenar a
serra de fita

Durante o transporte ou o0 armazenamento, bloqueie a
ferramenta na posigao inferior para um manuseamento
seguro.

» Fig.8: 1. Pino de batente

Montagem da base

Antes da montagem da base, bloqueie a ferramenta na
posicao superior.

Fixe a mesa com dois pernos numa superficie nivelada
e estavel através dos orificios para pernos existentes
na base. Esta acao ajuda a evitar o tombo e possiveis
ferimentos.

» Fig.9: 1.Base 2. Perno
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Armazenamento dos parafusos de

orelhas

Quando néo estiverem em utilizagdo, guarde os dois
parafusos de orelhas conforme apresentado na figura
para evitar perdé-los.

» Fig.10: 1. Parafuso de orelhas

OPERAGAO

APRECAUCAO: Antes de operar, certifique-
-se sempre de que cada peca esta devidamente
fixada.

APRECAUCAO: Coloque a mesa para serra de
fita numa superficie plana e estavel quando ope-
rar a ferramenta.

APRECAUCAO: Certifique-se de que fixa
firmemente a peca de trabalho contra a base e a
placa guia com o conjunto do torno durante todas
as operagoes. Se a pega de trabalho nao estiver
devidamente fixada contra a placa, o material pode
mover-se durante a operacéo de corte. Tal pode fazer
com que a lamina da serra de fita fique danificada

ou com que a peca de trabalho seja projetada e dé
origem a ferimentos pessoais graves.

Fixar a pec¢a de trabalho

1. Posicione a pega de trabalho na posicéo de corte
pretendida. Certifique-se de que a pega de trabalho
esta plana contra a placa guia e a base.

2. Solte os dois parafusos na placa guia utilizando
uma chave de parafusos e posicione a placa guia

de modo que a pega de trabalho fique verticalmente
alinhada com a lamina da serra de fita. Em seguida,
aperte os parafusos para fixar a pega de trabalho.

» Fig.11: 1. Parafuso 2. Placa guia

3. Para ajustar a posigéo vertical do brago do torno,

solte o parafuso de orelhas no conjunto do torno. Em

seguida, rode a pega do torno para a direita para fixar

firmemente a pecga de trabalho.

» Fig.12: 1. Brago do torno 2. Parafuso de orelhas
3. Conjunto do torno 4. Pega do torno

NOTA: Quando manusear pegas de trabalho longas,
certifique-se de que coloca as duas extremidades
da peca de trabalho nas mesas de suporte. Ajuste

a altura das mesas de suporte para corresponder a
altura da base.

» Fig.13: 1. Mesa de suporte

Corte de pressao

Para um corte estavel, mantenha sempre no minimo
dois dentes no corte.

Aplique a lamina da serra de fita na posigao de corte
adequada na pega de trabalho conforme ilustrado.
» Fig.14

1.  Segure firmemente a pega da ferramenta e puxe
o pino de batente para soltar o bloqueio.

2. Ligue a ferramenta sem a lamina da serra de fita a
estabelecer qualquer contacto.

3. Aguarde até a lamina da serra de fita atingir a

velocidade maxima antes de descer. Em seguida,

desca a pega suavemente para a posigdo completa-

mente abaixada para cortar a pega de trabalho.

» Fig.15: 1. Pino de batente 2. Pega de trabalho
3. Pega

MANUTENGC

OBSERVAQ[\O: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragéo, deformagao ou
rachaduras.

Depois da utilizagao

Depois da utilizacéo, limpe as aparas e o p6 que aderiu
a ferramenta com um pano ou material semelhante.

Transporte de ferramenta

Antes de transportar a ferramenta, verifique sempre os
seguintes aspetos:
. A bateria esta removida da ferramenta.

. Todas as pegas moveis da ferramenta estéo
fixadas.

. A ferramenta esta descida e bloqueada.

Transporte a ferramenta segurando a pega.
» Fig.16: 1. Pega
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model:

Baerbart stativ til bandsav

Maks. skeerekapacitet Rundt arbejdsemne

55 mm dia.

Firkantet arbejdsemne

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Tilsigtet endelse

Dette stativ er specielt designet til Makita bandsav og
bruges til at sikre stabile og ngjagtige retvinklede snit.
Kompatible modeller: DPB183, PB0O03G

BESKRIVELSE AF

DELENE

1 Fod 2 Arm
3 Skruestiksamling Skruestikhandtag
5 Anslag Stopstift

Montering af bandsaven

SAMLING
Montering af bandsaven |

AFORSIGTIG: Fastger maskinen til stativet
ved hjalp af fingerskruer. Hvis du ikke gor dette,
kan det medfere, at maskinen beveaeger sig voldsomt
under skeering, hvilket kan medfgre personskade.

AFORSIGTIG: Undlad at frigere armen fra den
nederste position uden at montere maskinen.
Nar du bruger stativet til bandsaven forste gang,
skal du serge for at montere maskinen, mens
armen er last i den nederste position. Hvis du
laser armen op uden maskinen, kan det medfgre,

at armen springer kraftigt opad, hvilket kan medfare
personskade.

» Fig.2: 1.Arm

1.  Fjern sidehandtaget og krogen fra maskinen. Skub
anslagspladen til den gverste position, og fastger den.
» Fig.3: 1. Sidehandtag 2. Krog 3. Anslagsplade

BEMAERK: Afhaengigt af modellen kan der anvendes
bolte i stedet for armen vist pa figuren ovenfor til
fastgerelse af anslagspladen.

2.  Fastger armpladen til maskinen med to bolte ved
hjeelp af sekskantngglen.
» Fig.4: 1.Armplade 2. Bolt 3. Sekskantnggle

3. Sorg for, at armen er last med stopstiften.

4.  Juster maskinen med armens monteringsover-

flade. Fastger maskinen og armpladen forsvarligt med

to fingerskruer og spaendeskiver.

» Fig.5: 1. Armens monteringsoverflade 2. Armplade
3. Fingerskrue 4. Spaendeskive

BEMAERK: Nar du monterer fingerskruer, skal du
forst fastgere begge skruer lgst for at holde dem pa
plads, og derefter stramme dem helt.

5.  Indseet skruestiksamlingen i stativet. Fastger
skruestikken pa plads ved hjeelp af fingerskruen.
» Fig.6: 1. Skruestiksamling 2. Fingerskrue

6.  Hvis du vil fierne maskinen fra stativet, skal du
felge monteringsproceduren i omvendt raekkefalge.

Stopstiftens position

Du kan lase maskinen enten i den gverste eller neder-
ste position med stofstiften. For at lase maskinen pa
plads skal du trykke stopstiften ind.

Ved anvendelse af bandsaven

Las maskinen i den gverste position, nar anvendelsen
midlertidigt er sat pa pause. Denne procedure hjeelper
med at forhindre utilsigtede tab af maskinen og mulig
personskade.

» Fig.7: 1. Stopstift

Ved transport / opbevaring af
bandsaven

Under transport eller opbevaring skal du lase maskinen
i den nederste position for sikker handtering.
» Fig.8: 1. Stopstift

Fodmontering

Fer du monterer foden, skal du lase maskinen i den
gverste position.

Fastger stativet med to bolte til en jaevn og stabil over-
flade gennem bolthullerne i foden. Denne handling
hjeelper med at forhindre, at den vipper med person-
skade til fglge.

» Fig.9: 1.Fod 2. Bolt

Opbevaring af fingerskrue

Nar de ikke er i brug, skal du opbevare de to finger-
skruer som vist pa figuren for at forhindre, at de bliver
veek.

» Fig.10: 1. Fingerskrue
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ANVENDELSE

VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG: For anvendelse skal du altid
sorge for, at hver del er korrekt fastgjort.

A\ FORSIGTIG: Placer stativet til bandsaven
pa en plan og stabil overflade, nar du anvender
maskinen.

AFORSIGTIG: Serg for at fastgere arbejdsem-
net forsvarligt mod foden og anslaget med skrue-
stiksamlingen under alt arbejde. Hvis arbejdsemnet
ikke er korrekt fastgjort mod anslaget, kan materialet
bevaege sig under skeerearbejdet. Dette kan medfare,
at bandsavklingen beskadiges, eller at arbejdsemnet
slynges ud og medfgrer alvorlig personskade.

Fastgorelse af arbejdsemnet

1. Placer arbejdsemnet i den gnskede skaereposi-
tion. Sarg for, at arbejdsemnet ligger fladt mod anslaget
og foden.

2. Losn de to skruer pa anslaget ved hjeelp af en
skruetreekker, og placer anslaget, s& arbejdsemnet er
justeret lodret i forhold til bandsavklingen. Stram deref-
ter skruerne for at fastgere arbejdsemnet.

» Fig.11: 1. Skrue 2. Anslag

3.  For at justere skruestikarmens lodrette position
skal du Igsne fingerskruen pa skruestiksamlingen. Drej
derefter skruestikhandtaget med uret for at fastgere
arbejdsemnet forsvarligt.
» Fig.12: 1. Skruestikarm 2. Fingerskrue

3. Skruestiksamling 4. Skruestikhandtag

BEMAERK: Nar du handterer lange arbejdsem-
ner, skal du serge for at placere begge ender af
arbejdsemnet pa stottestativerne. Juster hgjden pa
stottestativerne, sa de passer til fodens hgjde.

» Fig.13: 1. Stettestativ

Savning ved tryk

For at opna en stabil skeering skal du altid holde mindst
to taender i snittet.

Seet bandsavklingen i den passende skaereposition pa
arbejdsemnet som vist.

» Fig.14

1. Hold godt fast i maskinens handtag, og traek i
stopstiften for at frigere lasen.

2. Teend for maskinen, uden at bandsavklingen
kommer i kontakt med den.

3. Vent, indtil bandsavklingen opnar fuld hastighed,
for den saenkes. Saenk derefter forsigtigt handtaget til
den helt seenkede position for at skeere arbejdsemnet.
» Fig.15: 1. Stopstift 2. Arbejdsemne 3. Handtag
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BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfgre misfarvning, deformering eller revner.

Efter anvendelse

Efter anvendelse skal du aftarre spaner og stev, der
klaeber til maskinen, med en klud eller lignende.

Transport af vaerktgjet

Far du baerer maskinen, skal du altid kontrollere
felgende:

. Akkuen er taget ud af maskinen.
. Alle beveegelige dele pa maskinen er fastgjort.
. Maskinen er seenket og last.

Bezer maskinen ved at holde i handtaget.
» Fig.16: 1. Handtag
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo:

®opnti Bdon mpiovokopSEAag

MéyioTn IKavoTnTa KOTTAG 2TPOYYUAS TEPAXIO Epyaaiag

55 mm di4y.

OpBoywvio Tepdyio epyaaciog

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

H Bdon autr gival €18IK& oXedIaoPEVN YIA TNV TTPIOVO-
KopdéAa Makita kai xpnaoigoTroigital yia va eEaa@ali-
aToUv aTaBePEG Kal aKPIREiG KOTTEG 0pBAG Ywviag.
ZupBard povréda: DPB183, PBO03G

MNEPIrPA®H

EZAPTHMATQN

2. [pooapTtioTe TNV TTAGKA Bpaxiova aTo epyaAeio
pe U0 PTTOUAGVIA XPNOIUOTIOIWVTAG TO EEAYWVIKO
KAEIOI.

» Eik.4: 1.TAdka Bpayiova 2. MTTOUAGVI

3. EGaywviko KA€Idi

3. BeBaiwBeite 611 0 Bpaxiovag eivalr aoaliopévog
UE TOV QVOOTAATIKO TTEIPO.

4.  EuBuypappioTe TO EPYAAEIO PE TNV ETTIPAVEIQ OTE-

péwang Bpaxiova. ACPaAioTe To EPYAAEiO KAl TNV TTAGKA

Bpayiova oTaBepd xpnoipoTToILVTaG OUO XeEIPORISES Kal

POBENEG.

» Eik.5: 1. Emedveia otepéwong Bpaxiova 2. MAGKa
Bpayiova 3. XeipoBida 4. PodéAa

2YNAPMOAOIHZH

AI‘IPOZOXH: ITEPEWOTE JE AOPAAEIN TO EpYaAEio
oTn BACN XPNOIMOTIOIWVTAG TIG XEIPORIdEG. Av dev
TO KAVETE QUTO, PTTOPEi va TTPokANBEi n Biaia kivnon
TOU epyaAgiou Kata Tn SIGPKEIA TNG KOTTAG, £XOVTAG WG
ATTOTEAEC A TPAUUATIOHO.

AnprozoxH: Mnv apnoere Tov Bpayiova amoé
TNV KATW B£0N XWPIiG VO TOTTOBETAOETE TO EPYO-
Agio.

OTtav xpnoipoTrolgite TN BAon TplovokopSéAag
yio TTPWTN popd, BeRaiwbEiTE va TOTTOBETAOETE
TO epyaAcio evw o Bpayiovag gival ac@aAiopEVOG
oTNV KATw B£0n. Av atTac@alioeTe Tov Bpayiova
XWpIig To epyaAeio, utropei va TTpokAnBei n avodikA
ekTivagn Tou Bpaxiova pe dUvapn, EXOVTAG WG OTTOTE-
AEOUQ TTPOOWTTIKO TPAUUATIOHO.

» Eik.2: 1. Bpaxiovag

1. Agaipéate TNV TAdyia AaBn kai Tov yavtZo atrd 1o

epYaAgio. ZUPETE TNV TTAGKA avaoToAéd OTnV Avw Béon

KOI a0QaAiOTE TNV.

» Eik.3: 1. MAdyia AaBn 2. Favtgog 3. MAdka
avOaOTOAEQ

MAPATHPHZH: AvdAoya pe To HOVTEAO, TO UTTOUAS-
VIO UTTOPOUV VO XPNOIKOTIOINBOUV aVvTi yIa TOV HOXAG
TTOU OTTEIKOVICETAI OTNV TTAPATTAVW EIKOVA yia TV
ao@aAion Tng TTAAKAG avaoToAéa.

- - NMAPATHPHZH: Otav ouvdéeTe XeIpOPIDES, OTEPEW-
1 Baon Bpaxiovag oTE TTPWTA Kal TIC 30 BideC XaAapd yia va Peivouy
3 A1GTagn péyyevng AaBR péyyevng oTn B€0n TOUG Kal, OTN CUVEXEID, OQIETE TIG EVTEAWG.
5 PpdxTng 0dnyog AvaoTohTikés TiEipog 5.  Eicaydyete Tn SIGTagn péyyevng otn Bdon.

ZTEPEWOTE TN PEYYEVN OTN B€0N TNG XPNOIUOTIOIVTAG
XEIPORIda.
» Eik.6: 1.AiaTagn péyyevng 2. Xeipopida

6. o va agaipéoeTe To epyaAeio ammd Tn Bdon, ako-
AouBnoTe TIg BladIkaoieg TOTTOBETNONG HE AVTIOTPOPN
oeipa.

©éon avaoTaATIKOU TTEipOU

Mrropeite va acpahlioeTe To epyaleio €iTe aTnV Avw €iTe
oTnV KATWw B€0n Pe Tov avaoTaATikd Treipo. MNa va acea-
NioeTe To epyaleio oTn Béan Tou, OTIPWETE péoa Tov
QAVOOTOATIKO TTEIpO.

Otav BéTeTe TNV TIPIOVOKOPOEAD OE
AgiToupyia

Ac@alioTe To epyaheio oTnv dvw Béan 6Tav n Asitoup-
yia d1aKOTITETAI TIPOOWPIVA. AUTH N dladikacia BonBael
WOTE Va aTToPEUYOVTAI Ol TUXAIEG TITWOEIG TOU EPYQ-
Agiou kai 0 MBavog TPauPaATIoPOG.

» EIk.7: 1. AvaoTaATikdg TTEipog

Orav petapépete / amodnkeUeTE TV
TTPIOVOKOPSEAQ

Katd tn petagpopd  atmobrikeuan, ac@aAioTe To epya-
Agio oTnV KATW B€0N yIa ATQAAR XEIPITUO.
» Eik.8: 1. AvaoTaATikég TTeipog

EAAHNIKA



Z1epéwan oTn Bdaon

Mpiv oTepewoeTe TN BAon, ac@alioTe To epyaAEio aTnv
avw Béon.

Aoc@ahioTte Tn Bdon pe dUo PTTOUASVIa O€ pia I06TTEDN
Kal OTOOEPNA ETTIPAVEIA HECW TWV OTTWV UTTOUAOVIWV OTN
Baon. Auth n evépyela BonBAgl OTNV ATIOPUYT AVATPO-
TG Kal MBavou TpauuaTiouou.

» Eik.9: 1. Bdon 2. MmmouAovi

®UAagn xeipopIdag

‘Ortav d¢ev xpnoipoTroleital, UAGETE TIG dUo XEIPOPIdES
OTTWG OTTEIKOVICETAI OTNV €IKOVA, YIO VO PNV TIG XQOETE.
» Eik.10: 1. Xeipofida

AEITOYPI'IA

AI‘IPOZOXH: Mpiv TN AsiToupyia, va e§ao@a-
AileTe TTAvVTA OTI KGBE E§APTNUA EiVAl CWOTA
ao@aAiopévo.

AI‘IPOZOXH: TotoBeTioTE TN BdON TTPIOVOKOP-
OéANag o€ pia ETTITTEdN KAl OTABEPR ETIPAVEIN OTAV
BéTeTe TO Epyaleio o€ AciToupyia.

AI'IPOZOXH: BeBaiwbeite va ao@alioeTe To
TEPAXI0 Epyaoiag oTaBepd emdvw oTn Bdon Kai
OTO PPAXTN 08nyo6 ue Tn didTagn pEYyEVNG KATA

TN S1dpKEIa OAWV TWV EPYATIWYV. AV TO TEPAXIO
epyaociag Oev gival owoTd aoPANITUEVO ETTAVW OTO
@PAaxTn, To UAIKO UTTOpEi va JETakIvNBEi kaTtd Tn didp-
KEIO TNG EPYAOiOg KOTTAG. AUTO PTTOPE] VO TTPOKAAEDEI
TNV TPOKANCON ¢NUIGG TN Adpa TTPIovoKOPdEAAG f TNV
EKTOEEUON TOU TEPAYIOU EPYOTIOG KAl VO EXEI WG OTTO-
TéEAEOUa 0OBaAPO TTPOOWTTIKO TPAUUATIOHO.

Ao@dAion Tou TEpayiou epyaciag

1.  TomoBeTroTE TO TEPdYIO EPYaATiag aTnV mMOUPNTA
B¢on kotrAg. BeBaiwBeite 611 TO TEPdYIO Epyaaiag Bpi-
OKETOI ETTITTEDA ETTAVW OTO PPAXTN 0dnyou Kai T Baon.
2.  XahapwoTe TIG dUo Bideg aTOV PPAXTN 00NYd

ue éva katoafidl kal TOTTOBETAATE TOV GPAXTN 0dNYO

HE TPOTTO WOTE TO TEPAXIO Epyaadiag va eival eubu-
YPOUUIoPEVO KABETa e TN Adua TTpIovokopdéAaG. XTn
OUVEXEID, OQIETE TIG BIdEG YIO VO AOPANITETE TO TEPAXIO
€pyaoiag.

» Eik.11: 1. Bida 2. PpdxTng 0dnyog

3. TNava mpooapudoeTe TNV KABeTN BEon Tou Bpa-
xiova péyyevng, xahapwaTe T XeIpoPIda aTn didtagn
péyyevng. MeTd, TepioTpEWTe TN AR péyyevng Oegio-
aTPOPA YIa va aoPaAioeTe KaAG TO TEPAXIO Epyaaiag.
» Eik.12: 1. Bpayiovag péyyevng 2. XeipéBida

3. Aidragn péyyevng 4. AaBn péyyevng

MAPATHPHZH: Katd Tov XEIPIOPO HAKPIWV TEPAXiwV
epyaoiag, BeBaiwdeite va ToToBETEITE KOI TA SUO
dkpa Tou TEPAYiou epyaciag oTI BATEIS OTAPIENG.
MpooapudoTe 10 UYWOG Twv BACEWV OTAPIENG YIa va
Taipidlouv pe 1o UYog TNG BAoNG.

» Eik.13: 1.Bdon otipigng

KotrA) ieong

Ma o1aBepn kotTA, va diatnpeite TTavTa dU0 TOUAGXIGTOV
BOVTIO OTNV KOTTN.

E@appdoTe TN Adpa mpiovokopdEéAag aTnv KAataAAnAn
B€0n KOTING OTO TEPAXIO EPYOTiOG OTIWG ATTEIKOVICETAl.
» Eik.14

1. KpartioTe kaAd Tn AaBn Tou epyaAeiou kal Tpa-

BASTE TOV aVOOTAATIKO TIEIPO YO VO ATTOSETUEUOETE TNV

ac@dAion.

2. EvepyomroioTe 1o epyaAeio xwpig n Adpa Trpiovo-

KOPOEAAG v KAVEI Kapia ETTOQR.

3. Mepipévere péxpl N Adpa TTPIovoKopdEAAG va

QATTOKTACEI TTAR)PN TaXUTNTA TTPIV TO XapAAwMa. MeTd,

XapnAwoTe atraAd Tn Ao oTnv KaTwTePn duvatr Béon

YIO VO KOWETE TO TEPAXIO EPYQTiag.

» Eik.15: 1. AvaoToATIKOG TTEipog 2. Tepdxio epyaciag
3.M\aBn

2YNTHPHZzH

EIAOIMOIHZH: Mnv XpnoIHOTIOIEITE TTOTE BEV-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, SiaAuTikd, aAkoOAn i
Tmapouoleg ouoieg. MTropei va TpokAnBei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAHOPPWON 1 pWYHES.

Metd Tn XpRon

MeTd Tn xprion, oQouyyioTe Ta TEPaXidIa Kal Tn oKOvN
TToU gival KOAANEVa OTO epyaAEgio e éva Travi i KATI
TTAPOHOIO.

MeTagopd epyaAeiou

Mpiv peTOQEPETE TO EPYAAEiO, VO EAEYXETE TTAVTA TA
akoAouba:

. H kaoéta prratapiwyv £xer a@alpedei atrod 1o
epyaAeio.

. ‘OAa 1a kKivoUpeva e€apTApaTa Tou epyaAgiou gival
ac@aligpéva.

. To epyaAeio xaunAwveTal kal ac@aAigeTal.

MeTagépeTe TO epyaleio kpaTwvTag 1o atmd Tn Aafh.
» Eik.16: 1./\afn
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model:

Portatif Serit Testere Tezgahi

Maks. kesme kapasitesi Yuvarlak is pargasi

55 mm gap

Dikdértgen is parcasi

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Kullanim amaci

Bu tezgah, Makita serit testere icin 6zel olarak tasar-
lanmis olup sabit ve hassas dik acili kesim yapmayi
saglamak icin kullanilir.

Uyumlu modeller: DPB183, PB003G

PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 Kaide Kolgak
iskence takimi iskence sapi
5 Kilavuz bariyeri Sabitleme pimi

t testerenin takilmasi

A DIKKAT: Aleti tezgaha kelebek vidalar
kullanarak sikica sabitleyin. Aksi takdirde kesim
sirasinda aletin siddetle hareket etmesine ve yaralan-
maya neden olabilir.

A\DIKKAT: Aleti takmadan kolgag! alt konumdan
serbest birakmayin.

Serit testere tezgahini ilk kez kullanirken aleti,
kolgak alt konumda kilitliyken taktiginizdan emin
olun. Kolcagin kilidinin alet olmadan agiimasi kol-
¢agdin yukari dogru kuvvetli bir sekilde sigramasina
neden olarak yaralanmaya yol agabilir.

» Sek.2: 1. Kolgak

1. Yan kavrama kolunu ve kancay! aletten cikarin.

Durdurucu plakayi tst konuma kaydirarak sabitleyin.

» Sek.3: 1.Yan kavrama kolu 2. Kanca 3. Durdurucu
plaka

NOT: Modele bagl olarak durdurucu plakayi sabit-
lemek icin yukaridaki sekilde gosterilen kol yerine
civatalar kullanilabilir.

2. Kolgak plakasini altigen anahtari kullanarak iki

civata ile alete takin.

» Sek.4: 1. Kolgak plakasi 2. Civata 3. Altigen
anahtar

3. Kolgagin sabitleme pimi ile kilitlendiginden emin
olun.
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4.  Aleti kolgak montaj ylizeyiyle hizalayin. Aleti ve

kolgak plakasini iki kelebek vida ve pullari kullanarak

sikica sabitleyin.

» Sek.5: 1. Kolcak montaj ylizeyi 2. Kolgak plakasi
3. Kelebek vida 4. Pul

NOT: Kelebek vidalari takarken énce her iki vidayi
yerlerinde tutmak icin gevsek bir sekilde sabitleyin,
ardindan vidalari sonuna kadar sikin.

5. Iskence takimini tezgaha takin. iskenceyi kelebek
viday kullanarak yerine sabitleyin.
» Sek.6: 1.Iskence takimi 2. Kelebek vida

6.  Aleti tezgahtan ¢ikarmak icin takma prosedurlerini
tersinden uygulayin.

Sabitleme pimi konumu

Aleti Ust veya alt konumda sabitleme pimiyle kilitleyebi-
lirsiniz. Aleti yerine kilitlemek igin sabitleme pimini iceri
ittirin.

Serit testereyi kullanirken

Calisma gegici olarak durduruldugunda aleti ist
konumda kilitleyin. Bu prosedir aletin kazar diigmesini
ve olasi yaralanmayi 6nlemeye yardimci olur.

» Sek.7: 1. Sabitleme pimi

Serit testereyi tasirken / saklarken

Tasima veya saklama sirasinda guivenli islem yapmak
icin aleti alt konumda kilitleyin.
» Sek.8: 1. Sabitleme pimi

Kaide montaji

Kaideyi monte etmeden 6nce aleti tist konumda
kilitleyin.

Tezgahi, kaidedeki civata deliklerini kullanarak duiz ve
sabit bir ylizeye iki civatayla sabitleyin. Bu islem, devril-
meyi ve olasi yaralanmalari 6nlemeye yardimci olur.

» Sek.9: 1. Kaide 2. Civata

Kelebek vidanin saklanmasi

Kullaniimadig§i zamanlarda, kaybolmalarini dnlemek igin
iki kelebek vidayi sekilde gosterildigi gibi saklayin.
» Sek.10: 1. Kelebek vida

TURKCE



KULLANIM

BAKIM

A DIKKAT: Kullanmadan énce her parcanin diiz-
giin bir sekilde sabitlendigini kontrol edin.

A DIKKAT: Aleti kullanirken serit testere tezga-
hini diiz ve sabit bir yiizeye yerlestirin.

A DIKKAT: Tiim iglemler sirasinda is pargasini
kaideye ve kilavuz bariyerine dayanacak sekilde
iskence takimi ile sikica sabitleyin. Is parcasi
bariyere dayanacak sekilde duizgun bir sekilde sabit-
lenmezse kesim islemi sirasinda malzeme hareket
edebilir. Bu da serit testere bigaginin hasar gérme-
sine veya is pargasinin firlamasina neden olabilir ve
ciddi yaralanmaya yol agabilir.

Is pargasinin sabitlenmesi

1. ls pargasini istenen kesim konumuna getirin. is
parcasini kilavuz bariyerine veya kaideye diiz dayandi-
gindan emin olun.

2. Kilavuz bariyerindeki iki vidayi bir tornavida ile
gevsetin ve is pargasi serit testere bigagi ile dikey
olarak hizalanacak sekilde kilavuz bariyerini konumlan-
dirin. Ardindan vidalari sikarak is pargasini sabitleyin.
» Sek.11: 1. Vida 2. Kilavuz bariyeri

3. Iskence kolunun dikey konumunu ayarlamak igin

iskence takimi tizerindeki kelebek vidayi gevsetin.

Ardindan iskence sapini saat yoniinde gevirerek is

parcasini sikica sabitleyin.

» Sek.12: 1. iskence kolu 2. Kelebek vida 3. iskence
takimi 4. iskence sap!

NOT: Uzun is pargalariyla islem yaparken is parca-

sinin her iki ucunu destek tezgahlarina yerlestirdigi-
nizden emin olun. Destek tezgahlarinin yuksekligini
kaidenin yuksekligi ile ayni olacak sekilde ayarlayin.
» Sek.13: 1. Destek tezgahi

Bastirarak kesme

Dengeli bir kesim i¢in her zaman en az iki disi kesigin
icinde tutun.

Serit testere bigagini sekilde gosterildigi gibi is parcasi-
nin Gzerinde uygun kesim konumuna uygulayin.

» Sek.14

1. Aletin tutamagini sikica tutun ve sabitleme pimini
cekerek kilidi agin.

2. Aleti, serit testere bigcagi higbir seye dokunmuyor-
ken agin.

3. Indirmeden &nce serit testere bigaginin tam hiza
ulagsmasini bekleyin. Ardindan, is pargasini kesmek igin
tutamagi yavasca en alt konuma indirin.

» Sek.15: 1. Sabitleme pimi 2. is pargasi 3. Tutamak
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ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Kullanimdan sonra

Kullanimdan sonra, talasi ve alete yapisan tozlari nemli
bir bez veya benzeri ile temizleyin.

Aletin taginmasi

Aleti tasimadan 6nce sunlari mutlaka kontrol edin:
. Batarya kartusu aletten ¢ikarildi.

. Aletin tim hareketli pargalari sabitlendi.

. Alet indirildi ve kilitlendi.

Aleti, tutamaktan tutarak tasiyin.
» Sek.16: 1. Tutamak

TURKCE



SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell:

Bérbart bandsagstativ

Maximal klippkapacitet Runt arbetsstycke

55 mm diameter.

Rektangulart arbetsstycke

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Avsedd anvandning

Detta stativ ar sarskilt utformat for bandsagar fran
Makita och anvénds for att sékerstélla stabila och
exakta ratvinkliga skar.

Kompatibla modeller: DPB183, PB003G

BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Bottenplatta 2 Arm
Tvingenhet Tvinghandtag
5 Anhall Stoppstift

MONTERING

A FORSIKTIGT: Fast verktyget pa ett sakert satt
till stativet med tumskruvar. | annat fall kan verkty-
get rora sig valdsamt under sagning vilket kan leda till
personskador.

AFORSIKTIGT: Frigor inte armen fran det
nedre laget utan att verktyget &r monterat.

Nar du anvander bandsagsstativet for forsta
gangen ska du se till att montera verktyget med
armen last i det nedre laget. Om armen lases upp
utan verktyget kan armen fjadra uppat med stor kraft
vilket kan leda till personskador.

» Fig.2: 1.Arm

1. Ta bort sidohandtaget och kroken fran verktyget.
Skjut stopplattan till det 6vre laget och sékra den.
» Fig.3: 1. Sidohandtag 2. Krok 3. Stopplatta

OBS: Beroende pa modellen kan bultar anvandas
istallet for spaken som visas i figuren for att sakra
stopplattan.

2. Fastarmplattan till verktyget med tva bultar med
hjalp av insexnyckeln.
» Fig.4: 1. Armplatta 2. Bult 3. Insexnyckel

3. Setill att armen ar last med stoppstiftet.

4. Rikta in verktyget med armens monteringsyta.
Sékra verktyget och armplattan ordentligt med tva
tumskruvar och brickor.
» Fig.5: 1.Armens monteringsyta 2. Armplatta

3. Tumskruv 4. Bricka

OBS: Nar du faster tumskruvarna, fast forst bada
skruvarna I6st for att halla dem pa plats och dra dar-
efter at dem helt.

5.  Forin tvingenheten i stativet. Fast tvingen pa plats
med tumskruven.
» Fig.6: 1. Tvingenhet 2. Tumskruv

6. Ta bort verktyget fran stativet genom att folja
installationsprocedurerna i omvand ordning.

Placering av stoppstift

Du kan lasa verktyget i antingen det 6vre eller nedre
laget med stoppstiftet. Tryck in stoppstiftet for att Iasa
verktyget pa plats.

Vid anvdndning av bandsagen

Las verktyget i det 6vre laget nar anvandningen tillfalligt
pausas. Detta forfarande hjalper till att forhindra att
verktyget faller ner av misstag och méjligen orsakar
personskada.

» Fig.7: 1. Stoppstift

Nar du bar/forvarar bandsagen

Las verktyget i det nedre laget for séker hantering nar
du bar eller férvarar det.
» Fig.8: 1. Stoppstift

Montering pa bottenplatta

Las verktyget i det dvre laget fére montering till
bottenplattan.

Sékra stativet med tva bultar till en jdmn och stabil yta
genom bulthalen i bottenplattan. Denna atgard forhin-
drar att verktyget valter och orsakar personskada.

» Fig.9: 1. Bottenplatta 2. Bult

Forvaring av tumskruv

Férvara tumskruvarna enligt figuren nar de inte
anvands sa att du inte férlorar den.
» Fig.10: 1. Tumskruv
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ANVANDNING

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: se fore anviandning till att varje
del ar ordentligt sdkrad.

A FORSIKTIGT: Placera bandsagstativet pa en
plan och stabil yta nar du anvéander verktyget.

A FORSIKTIGT: Se alltid till att fasta arbetss-
tycket ordentligt mot bottenplattan och anhallet
med tvingenheten under all anvindning. Om
arbetsstycket inte ar ordentligt fast mot anslaget kan
materialet réra sig under sagningsarbetet. Detta kan
skada bandsagbladet eller gora att arbetsstycket
kastas ut och resultera i allvarliga personskador.

Fastsattning av arbetsstycket

1.  Placera arbetsstycket i dnskat saglage. Se till
att arbetsstycket ligger an plant mot anhallet och
bottenplattan.

2. Lossa de tva skruvarna pa anhallet med en
skruvmejsel och placera anhallet sa att arbetsstycket
ar vertikalt inriktat med bandsagbladet. Dra sedan at
skruvarna for att fasta arbetsstycket.

» Fig.11: 1. Skruv 2. Anhall

3. Justera det vertikala laget pa tvingarmen genom
att lossa tumskruven péa tvingenheten. Vrid sedan tving-
handtaget medurs for att fasta arbetsstycket ordentligt.
» Fig.12: 1. Tvingarm 2. Tumskruv 3. Tvingenhet

4. Tvinghandtag

OBS: Nar du hanterar langa arbetsstycken ska du
se till att placera bada @ndarna av arbetsstycket pa
stodstativen. Justera hojden pa stodstativen sa att de
stdmmer 6verens med hojden pa bottenplattan.

» Fig.13: 1. Stodstativ

Sagning genom tryck

Se alltid till att ha minst tva ténder i snittet for stabil
sagning.

Satt bandsagbladet i Iamplig kapningsposition pa
arbetsstycket enligt figuren.

» Fig.14

1. Hall ordentligt i verktygets handtag och dra ut
stoppstiftet for att frigdra laset.

2.  Starta verktyget utan att bandsagbladet ar i
kontakt.

3.  Vanta tills bandsagbladet uppnatt full hastighet
innan du sanker ner det. Sank sedan ner handtaget
forsiktigt tills det har sénkts ned helt, for att saga
arbetsstycket.

» Fig.15: 1. Stoppstift 2. Arbetsstycke 3. Handtag

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

Efter anvédndning

Efter anvandning tar du bort span och damm som har
fastnat pa maskinen med en tygduk eller liknande.

Bara maskinen

Kontrollera alltid féljande innan du bar verktyget:
. Batterikassetten ar borttagen fran verktyget.
. Alla delar som kan roras ar sakrade.

. Verktyget ar nedsankt och last.

Bar verktyget genom att halla i handtaget.
» Fig.16: 1. Handtag
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

Modell:

Stativ for batteridrevet bandsag

Maks. skjeerekapasitet Rundt arbeidsstykke

55 mm dia.

Rektanguleert arbeidsstykke

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Dette stativet er spesifikt utformet for Makita-bandsager
og brukes til & sikre jevne og ngyaktige rettvinklete kutt.
Kompatible modeller: DPB183, PB0O03G

DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Fot Arm
Skrustikkemontering Skrustikkehandtak
Foringsflate Anslagsstift

MONTERING

A\ FORSIKTIG: Fest verktoyet godt pa stativet
med fingerskruene. Hvis ikke kan verktayet bevege
seg med voldsom kraft under skjaering og fore til
personskader.

A\ FORSIKTIG: Ikke frigi armen fra nederste
posisjon uten a montere verktoyet.

Nar du bruker bandsagstativet for forste gang, ma
du serge for a montere verktoyet mens armen er
last i nederste posisjon. Hvis du laser opp armen
uten verktayet, kan det fgre til at armen hopper oppo-
ver i voldsom fart, noe som kan fare til personskader.
» Fig.2: 1.Arm

1. Fjern stettehandtaket og kroken fra verktoyet.
Skyv stopperplaten til averste posisjon, og fest den.
» Fig.3: 1. Stettehandtak 2. Krok 3. Stopperplate

MERK: Avhengig av modell kan det hende at det
brukes bolter i stedet for spaken som vises i figuren
ovenfor, for & feste stopperplate.

2.  Bruk sekskantngkkelen til & feste armplaten til
verktayet med to bolter.
» Fig.4: 1.Armplate 2. Bolt 3. Sekskantngkkel

3.  Spgrg for at armen er last fast med anslagsstiften.

4. Innrett verktoyet etter armens monteringsover-
flate. Fest verktgyet og armplaten godt med to finger-
skruer og avstandsskiver.
» Fig.5: 1. Armens monteringsflate 2. Armplate

3. Fingerskrue 4. Avstandsskive
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MERK: Nar du fester fingerskruene, ma begge skru-
ene forst skrues lgst pa for & holdes pa plass fgr du
strammer dem helt.

5. For skrustikkemonteringen inn i stativet. Fest
skrustikken pa plass med fingerskruen.
» Fig.6: 1. Skrustikkemontering 2. Fingerskrue

6.  Folg monteringsfremgangsmaten i motsatt rekke-
felge for & ta verktoyet ut av stativet.

Anslagsstiftens posisjon

Du kan lase verktayet i gvre eller nedre posisjon med
anslagsstiften. Trykk inn anslagsstiften for & lase verk-
toyet pa plass.

Ved bruk av bandsagen

Las verkteyet i @verste posisjon nar du tar en midlertidig
pause i bruken. Dette bidrar til & forhindre at verkteyet
faller og forarsaker personskader.

» Fig.7: 1. Anslagsstift

Nar du baerer/oppbevarer bandsagen

Las verktayet i nederste posisjon for trygg handtering
nar du skal bzere eller oppbevare verktayet.
» Fig.8: 1.Anslagsstift

Fotmontering

Las verktayet i @verste posisjon fgr du monterer foten.
Fest stativet med to bolter til en jevn og stabil overflate
gjennom bolthullene i foten. Dette bidrar til & unnga velt
og personskader.

» Fig.9: 1.Fot2. Bolt

Oppbevaring av fingerskruer

Nar de to fingerskruene ikke er i bruk, ma du oppbevare
dem som vist i figuren, slik at du ikke mister dem.
» Fig.10: 1. Fingerskrue

NORSK



VEDLIKEHOLD

AFORSIKTIG: Serg alltid for at alle deler er
festet ordentlig for bruk.

A FORSIKTIG: Plasser bandsagstativet pa en
flat og stabil overflate nar du bruker verktoyet.

AFORSIKTIG: Serg for at du sikrer arbeids-
stykket godt mot foten og feringsflaten med
skrustikkemonteringen under alle typer bruk. Hvis
arbeidsstykket ikke er godt nok festet mot faringsfla-
ten, kan materialet flytte pa seg under skjeeringen.
Dette kan forarsake skader pa bandsagbladet eller
fore til at arbeidsstykket slynges ut og forarsaker
alvorlige personskader.

Sikre arbeidsstykket

1.  Plasser arbeidsstykket ved @nsket skjaereposi-
sjon. Sgrg for at arbeidsstykket ligger flatt mot farings-
flaten og foten.

2. Losne de to skruene pa feringsflaten med en skru-
trekker, og plasser fgringsflaten slik at arbeidsstykket er
innrettet vertikalt etter bandsagbladet. Stram deretter til
skruene for a feste arbeidsstykket.

» Fig.11: 1. Skrue 2. Fgringsflate

3. Hvis du vil justere den vertikale posisjonen til
skrustikkearmen, Igsner du fingerskruen pa skrustik-
kemonteringen. Deretter dreier du skrustikkehandtaket
med klokken for & sikre arbeidsstykket.
» Fig.12: 1. Skrustikkearm 2. Fingerskrue

3. Skrustikkemontering

4. Skrustikkehandtak

MERK: Nar du handterer lange arbeidsstykker, ma du
serge for & plassere begge ender av arbeidsstykket
pa stottestativene. Juster hgyden pa stottestativene
slik at den er den samme som hayden til foten.

» Fig.13: 1. Stottestativ

Trykksaging

For et stabilt snitt bgr du alltid beholde minst to tenner
i snittet.

Sett bandsagbladet i egnet sageposisjon pa arbeids-
stykket som illustrert.

» Fig.14

1. Hold godt fast i handtaket pa verktoyet, og dra i
anslagsstiften for a frigjere lasen.

2.  Sla pa verktgyet uten at bandsagbladet er i kon-
takt med noe.

3. Venttil bandsagbladet oppnar full hastighet for
du senker det. Senk deretter handtaket forsiktig til helt
senket posisjon for & sage arbeidsstykket.

» Fig.15: 1. Anslagsstift 2. Arbeidsstykke 3. Handtak

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

Etter bruk

Etter bruk ma du terke av flis og stev som kleber til
verktgyet, med en klut eller lignende.

Beaerbart verktay

Kontroller alltid falgende for du bzerer verktoyet:

. Batteriet er tatt ut.

. Alle bevegelige deler pa verktgyet er godt festet.
. Verktoyet er senket og last.

Bazer maskinen ved & holde i handtaket.
» Fig.16: 1. Handtak
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

Malli:

Siirrettava vannesahateline

Suurin leikkauskapasiteetti Pyérea tyokappale

55 mm halk.

Suorakulmainen tyokappale

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Kayttotarkoitus

Tama teline on suunniteltu erityisesti Makita-
vannesahaa varten, ja sita kaytetdan varmistamaan
muuttumattomat ja tarkat suorakulmaiset leikkaukset.
Yhteensopivat mallit: DPB183, PB003G

OSIEN KUVAUS

» Kuva1

1 Alusta 2 Varsi

Puristinkokoonpano Puristimen kahva

5 Sahausvaste Rajoitintappi

KOKOONPAN

Vannesahan asentam

A HUOMIO: Kiinnita tyokalu tukevasti jalustaan
kayttamalla siipiruuveja. Muutoin tydkalu saattaa
liikkua voimakkaasti leikkaamisen aikana ja aiheuttaa
henkilévahingon.

AHUOMIO: Al vapauta vartta ala-asennosta,
jos tyokalua ei ole asennettu.

Kun kaytat vannesahatelinettd ensimmaista ker-
taa, asenna tyokalu, kun varsi on lukittu ala-asen-
toon. Jos varsi vapautetaan ilman tyokalua, varsi
saattaa ponnahtaa voimakkaasti yl6spain ja aiheuttaa
henkilévahingon.

» Kuva2: 1. Varsi

1. lIrrota sivukahva ja koukku ty6kalusta. Tyonna
rajoitinlevy ylaasentoon ja kiinnita se.
» Kuva3: 1. Sivukahva 2. Koukku 3. Rajoitinlevy

HUOMAA: Mallin mukaan rajoitinlevyn kiinnittami-
seen saatetaan kayttaa pultteja ylla olevassa kuvassa
esitetyn vivun sijaan.

2. Kiinnita varren levy tydkaluun kahdella pultilla
kayttamalla kuusioavainta.
» Kuva4: 1. Varren levy 2. Pultti 3. Kuusioavain

3. Varmista, etté varsi on lukittu rajoitintapilla.

4. Kohdista tydkalu varren kiinnityspuolelle. Kiinnita
tyokalu ja varren levy tiukasti kahdella siipiruuvilla ja
aluslevylla.
» Kuva5: 1. Varren kiinnityspuoli 2. Varren levy

3. Siipiruuvi 4. Aluslevy

HUOMAA: Kun kiinnitat siipiruuveja, kiristd ensin
kumpaakin ruuvia niin, ettd ne pysyvat paikallaan, ja
kiristé ne sitten kunnolla.

5.  Aseta puristinkokoonpano telineeseen. Kiinnita
puristin paikalleen siipiruuvilla.
» Kuva6: 1. Puristinkokoonpano 2. Siipiruuvi

6.  Tyokalu irrotetaan telineesta painvastaisessa
jarjestyksessa.

Raj

ntapin asento

Tyokalu voidaan lukita yla- tai ala-asentoon rajoitinta-
pilla. Lukitse tydkalu paikalleen painamalla rajoitintappi
sisaan.

Vannesahan kayton aikana

Lukitse tyokalu ylaasentoon, kun tydskentely keskey-
tetdan tilapaisesti. Nain estetaan tyékalun putoaminen
vahingossa ja mahdollinen henkilévahinko.

» Kuva7: 1. Rajoitintappi

Vannesahan kuljettaminen/
sdilyttaminen

Lukitse tyokalu ala-asentoon turvallisen kasittelemisen
varmistamiseksi kuljettamisen tai sailyttamisen aikana.
» Kuva8: 1. Rajoitintappi

Alustan kiinnittdminen

Lukitse tykalu yldasentoon ennen alustan
kiinnittamista.

Kiinnita teline kahdella pultilla tasaiselle ja tukevalle pin-
nalle alustan pultinreikien 1api. Tama toimenpide estaa
kaatumisen ja mahdollisen henkildvahingon.

» Kuva9: 1.Alusta 2. Pultti

Siipiruuvien sailyttaminen

Kun kahta siipiruuvia ei kayteta, sailyta niitd kuvan
osoittamassa paikassa, jotta ne eivat katoa.
» Kuva10: 1. Siipiruuvi
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TYOSKENTELY

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: varmista aina ennen kayttoa, ettd
kaikki osat on kiinnitetty kunnolla.

A HUOMIO: Aseta vannesahateline tasaiselle ja
tukevalle pinnalle, kun kaytéat tyokalua.

AHUOMIO: Tyskappale tulee kiinnitta lujasti
alustaa ja sahausvastetta vasten puristinko-
koonpanolla jokaisen toimenpiteen ajaksi. Jos
tyokappaletta ei kiinnitetd kunnolla vastetta vasten,
materiaali saattaa liikkua leikkaamisen aikana. Talléin
vannesahantera saattaa vaurioitua tai tydkappale
sinkoutua ja aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Tyokappaleen kiinnittdminen

1.  Aseta tydkappale haluamaasi leikkuuasentoon.
Varmista, etté tyokappale on asetettu tukevasti sahaus-
vastetta ja alustaa vasten.

2. Avaa sahausvasteen kahta ruuvia ruuvitaltalla ja
sijoita sahausvaste niin, etta tydkappale on kohdistettu
vannesahanterdan pystysuunnassa. Kiinnita sitten
tyokappale kiristamalla ruuvit.

» Kuvai1: 1.Ruuvi 2. Sahausvaste

3. Kun haluat sdataa puristimen varren pystyasen-
toa, 16ysaa puristinkokoonpanon siipiruuvia. Kiinnita
sitten tyokappale tukevasta kaantamalla puristimen
kahvaa myotapaivaan.
» Kuva12: 1. Puristimen varsi 2. Siipiruuvi
3. Puristinkokoonpano 4. Puristimen
kahva

HUOMAA: Kun kasitellaan pitkia tydkappaleita, aseta
tyokappaleen molemmat paat tukitelineille. Saada
tukitelineet samalla korkeudelle alustan kanssa.

» Kuva13: 1. Tukiteline

Aukkosahaus

Tasainen leikkaus edellyttaa, etta vahintaan kaksi ham-
masta ottaa aina kiinni leikkauskohtaan.

Aseta vannesahantera sopivaan leikkausasentoon
tybkappaleessa kuvan mukaisesti.

» Kuval4

1. Pida ty6kalun kahvasta kiinni lujasti ja vapauta
lukko vetamalla rajoitintappi.

2. Kytke tyokalu paalle ilman, etta vannesahantera
koskettaa mitaan.

3.  Odota, kunnes vannesahantera saavuttaa tdyden
nopeuden, ennen sen laskemista alas. Leikkaa sitten
tyokappale laskemalla kahva varovasti ala-asentoon.
» Kuva15: 1. Rajoitintappi 2. Tyokappale 3. Kahva

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Kayton jalkeen

Pyyhi kayton jalkeen tydkaluun tarttuneet lastut ja poly
pois liinalla tms.

Koneen kantaminen

Tarkista aina seuraavat asiat ennen tyékalun
kuljettamista:

. Akkupaketti on irrotettu tykalusta.
. Kaikki tyokalun liikkuvat osat on kiinnitetty.
. Tyokalu on laskettu alas ja lukittu.

Kuljeta laitetta pitamalla kiinni sen kahvasta.
» Kuvai16: 1.Kahva
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJAS

Modelis:

Parnésajama lentzaga stativs

Maks. grieSanas jauda Apal$ apstradajamais materials

55 mm diam.

Taisnstdra apstradajamais
materials

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Paredzeta lietoSana

Sis stativs ir ipasi izstradats Makita lentzagim un tiek
izmantots, lai nodrosinatu stabilus un precizus griezu-
mus taisna lenkl.

Saderigie modeli: DPB183, PB003G

DETALU APRAKSTS

i

> Att.1
1 Pamatne Svira
3 Skravspllu mezgls Skravspllu rokturis
5 Vadotnes ierobeZotajs Aiztura tapa

Lentzaga uzstadi$ana

MA\UZMANIBU: Drosa veida piestipriniet darba-
riku pie stativa, izmantojot sparnskrives. Ja tas
netiek izdarits, grieSanas laika darbariks var strauji
izkustéties, izraisot traumas.

A\UZMANIBU: Neatlaidiet sviru no apak$éjas
pozicijas, kamér nav uzstadits darbariks.

Pirmo reizi lietojot lentzaga stativu, uzstadiet
darbariku, kad svira ir nofikséta apak$éja pozicija.
Atblokéjot sviru bez darbarika, ta var strauji pacelties
uz augsu, izraisot traumas.

» Att.2: 1. Svira

1. Nonemiet no darbarika sanu rokturi un aki.
Pabidiet aiztura plaksni aug$é€ja pozicija un nostipriniet
to.

> Att.3: 1. Sanu rokturis 2. Akis 3. Aiztura plaksne

PIEZIME: Atkariba no modela iepriek$ attéla redzama
kloka vieta aiztura plaksnes nostiprina$anai var
izmantot skriives.

2. Piestipriniet sviras plaksni pie darbarika ar divam

skrivém, izmantojot seSstlru uzgrieznu atslégu.

» Att.4: 1. Sviras plaksne 2. Skrive 3. SeSstiru
uzgrieznu atsléga

3. Parliecinieties, vai svira ir nofikséta ar aiztura
tapu.
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4. Salagojiet darbariku ar sviras uzstadiSanas

virsmu. Stingri nostipriniet darbariku un sviras plaksni,

izmantojot divas sparnskrives un paplaksnes.

» Att.5: 1. Sviras uzstadiSanas virsma 2. Sviras
plaksne 3. Sparnskrive 4. Paplaksne

PIEZIME: Piestiprinot sparnskraves, vispirms viegli
pievelciet abas skraves, lai tas noturétu vieta, un péc
tam pilniba pievelciet.

5.  levietojiet skrlivspilu mezglu stativa. Piestipriniet
skravspiles vieta, izmantojot sparnskrivi.
» Att.6: 1. Skravspilu mezgls 2. Sparnskrive

6. Lai nonemtu darbariku no stativa, veiciet uzstadi-
§anas procediras apgriezta seciba.

Aiztura tapas pozicija

Darbariku var nofiksét aug$éja vai apakséja pozicija ar
aiztura tapu. Lai nofiksétu darbariku vieta, iespiediet
aiztura tapu.

Lentzaga lieto$anas laika

Nofikséjiet darbartku aug$éja pozicija, kad darbiba ir
Tslaicigi apturéta. ST procediira palidz novérst nejausu
darbarika nomes$anu un iesp&jamas traumas.

» Att.7: 1. Aiztura tapa

Lentzaga parnésasanas/glabasanas
laika
Parnésasanas vai uzglabasanas laika nofiksgjiet darba-

riku apaks$éja pozicija, lai nodrosinatu drosu lietoSanu.
» Att.8: 1. Aiztura tapa

Montaza pie pamatnes

Pirms montaZzas pie pamatnes nofiksgjiet darbariku
aug$éja pozicija.

Nostipriniet stativu ar divam bultskrivém pie lldzenas
un stabilas virsmas caur pamatnes skrdvju caurumiem.
ST darbiba palidz novérst apgasanos un iespéjamas
traumas.
> Att.9:

Sparnskravju glabasana

Kad tas netiek lietotas, uzglabajiet abas sparnskrives,
ka paradits attéla, lai tas nepazustu.
» Att.10: 1. Sparnskrave

1. Pamatne 2. Bultskrive
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EKSPLUATACIJA

APKOPE

A\UZMANIBU: Pirms darba vienmér parliecinie-
ties, vai katra detala ir pareizi nostiprinata.

AUzZMANIBU: Stradajot ar darbariku, novie-
tojiet lentzaga stativu uz lidzenas un stabilas
virsmas.

A UZMANIBU: Veicot visas darbibas, stingri
nostipriniet apstradajamo materialu ar skravspilu
mezglu pie pamatnes un vadotnes ierobezotaja.
Ja apstradajamais materials nav pareizi nostiprinats
pret ierobeZotaju, zagésanas laika tas var izkustéties.
Tas var sabojat lentzaga asmeni vai izsist no vietas
apstradajamo materialu, izraisot smagas traumas.

Apstradajama materiala

nostiprinasana

1. Novietojiet apstradajamo materialu vélamaja
grieSanas pozicija. Novietojiet apstradajamo materialu
Iimeniski uz vadotnes ierobezotaja un pamatnes.

2. Arskravgriezi atskravéjiet divas vadotnes iero-
beZotaja skrives un novietojiet vadotnes ierobezotaju
ta, lai apstradajamais materials batu vertikali salagots
ar lentzaga asmeni. Péc tam pieskrivéjiet skraves, lai
nostiprinatu apstradajamo materialu.

» Att.11: 1. Skrdve 2. Vadotnes ierobezotajs

3.  Lainoregulétu skrivspilu kloka vertikalo poziciju,
atskravéjiet skrivspilu mezgla sparnskrivi. Lai stingri
nostiprinatu apstradajamo materialu, grieziet skrvspilu
rokturi pulkstenraditaju kustibas virziena.
» Att.12: 1. Skravspilu klokis 2. Sparnskriave

3. Skravspilu mezgls 4. Skravspilu rokturis

PIEZIME: Rikojoties ar garu apstradajamo materialu,
noteikti novietojiet abus apstradajama materiala galus
uz atbalsta stativiem. Pielagojiet atbalsta stativu
augstumu, lai tas atbilstu pamatnes augstumam.

> Att.13: 1. Atbalsta stativs

Zagesana ar spiedienu

Lai zagéjums batu vienmérigs, griezuma vienmér jabat
vismaz diviem zaga zobiem.

Pielieciet lentzaga asmeni pie apstradajama materiala
zagésanai piemérota pozicija, ka redzams attéla.

> Att.14

1. Stingri turiet darbarika rokturi un pavelciet aiztura
tapu, lai atbrivotu fiksatoru.

2. leslédziet darbariku ta, lai lentzaga asmens
nekam nepieskartos.

3.  Pirms nolai$anas pagaidiet, I1dz lentzaga asmens

sasniedz pilnu atrumu. Tad, lai zagétu materialu, uzma-

nigi nolaidiet rokturi I1dz viszemakajam stavoklim.

» Att.15: 1. Aiztura tapa 2. Apstradajamais materials
3. Rokturis

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lldzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

Péc ekspluatacijas

Péc ekspluatacijas ar lupatinu vai ko [Tdzigu notiriet no
darbarika tam pielipu$as skaidas un puteklus.

Darbarika parnésasana

Pirms darbarika parvietosanas vienmér parbaudiet:

. vai akumulatora kasetne ir iznemta no darbarika;
. vai visas darbarika kustigas dalas ir droSas;

. vai darbariks ir nolaists un blokeéts.

Nesiet darbariku, turot to aiz roktura.
» Att.16: 1. Rokturis

34 LATVIESU



LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

Nesiojamojo juostinio pjiiklo stovas

Maks. pjovimo pajégumas Apvalus ruoSinys

55 mm skersmens

Staciakampis ruoSinys

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis stovas konkregiai sukurtas ,Makita“ juostiniam pja-
klui ir naudojamas stabiliems bei tiksliems statiesiems
pjaviams atlikti.

Derantys modeliai: DPB183, PB003G

w

DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Pagrindas 2 Petys
3 Spaustuvo mazgas 4 Spaustuvo rankena
5 Kreipiamasis aptvaras 6 Stabdiklio kaistis

Juostinio pjuklo montavimas

A\PERSPEJIMAS: Tvirtai pritvirtinkite jrankj
prie stovo, naudodami varztus padidinta galvute.
Jei to nepadarysite, pjaunant jrankis gali smarkiai
pajudéti ir suzaloti.

APERSPEJIMAS: Nejrenge jrankio, neatleis-
kite peties i$ apatinés padéties.

Pries$ pirma karta naudodami juostinio pjiiklo
stova, uztikrinkite, kad jrankis baty sumontuotas,
uzrakinus petj apatinéje padétyje. Atrakinus petj be
irankio, petys gali staigiai paSokti aukstyn ir suzaloti.
» Pav.2: 1. Petys

1. Nuimkite Sonine rankeng ir kablj nuo jrankio.

Nuslinkite stabdiklio plokstele j virSuting padétj ir

uzfiksuokite.

» Pav.3: 1. Soniné rankena 2. Kablys 3. Stabdiklio
plokstelé

PASTABA: Atsizvelgiant j modelj, vietoj paveikslélyje
parodytos svirties stabdiklio plokstelei fiksuoti gali bati
naudojami varztai.

2. Sesiabriauniu raktu prisukite peties plokstele prie
irankio dviem varztais.
» Pav.4: 1. Peties plokstelé 2. Varztas

3. Sesiabriaunis raktas

3. Uztikrinkite, kad petys baty uzrakintas stabdiklio
kaisciu.

4.  Sulygiuokite jrankj su peties montavimo pavir-
Siumi. Dviem varztais su poverzlémis tvirtai uzfiksuokite
irankj ir peties plokstele.
» Pav.5: 1. Peties montavimo pavirSius 2. Peties
plokstelé 3. Varztas padidinta galvute
4. Poverzlé

PASTABA: Tvirtindami varztus padidinta galvute, pir-
miausia juos laisvai prisukite, kad jie laikytysi vietoje,
o tada visiskai priverzkite.

5. |statykite spaustuvo mazgg j stova. Varztu padi-

dinta galvute prisukite spaustuva vietoje.

» Pav.6: 1. Spaustuvo mazgas 2. Varztas padidinta
galvute

6.  Norédami nuimti jrankj nuo stovo, atlikite monta-
vimo proceddras atvirkstine tvarka.

Stabdiklio kaiS¢io padétis
|rankj galite uzrakinti virSutinéje arba apatinéje padé-
tyje, naudodami stabdiklio kaistj. Norédami uzrakinti
irankj vietoje, jstumkite stabdiklio kaistj.

Darbas juostiniu pjukiu

Kai darbas laikinai pristabdomas, uzrakinkite jrankj vir-
utinéje padetyje. Si procediira padeda i$vengti jrankio
atsitiktinio nukritimo ir galimy suzalojimy.

» Pav.7: 1. Stabdiklio kaistis

Juostinio pjuklo neSimas /
sandéliavimas

Prie§ neSdami arba sandéliuodami, uzrakinkite jrankj
apatinéje padétyje, kad galétuméte saugiai tvarkyti.
» Pav.8: 1. Stabdiklio kaistis

Pagrindo montavimas

Prie§ montuodami pagrinda, uzZrakinkite jrankj virsuti-
néje padétyje.

Dviem varztais (pro varzty kiaurymes pagrinde) prisu-
kite stovg prie lygaus ir stabilaus pagrindo. Taip iSveng-
site nuvirtimo ir galimy suzalojimy.

» Pav.9: 1. Pagrindas 2. Sraigtas

Varzto padidinta galvute laikymas

Kai dviejy varzty padidinta galvute nenaudojate,
laikykite juos, kaip parodyta paveikslélyje, kad
nepamestuméte.

» Pav.10: 1. Varztas padidinta galvute
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NAUDOJIMAS

TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami dirbti,
visada jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai
pritvirtintos.

M\ PERSPEJIMAS: Pries naudodami jranki,
pastatykite juostinio pjuklo stova ant lygaus ir
stabilaus pagrindo.

A PERSPEJIMAS: Visy operacijy metu spaus-
tuvo mazgu batina gerai pritvirtinti ruosinj prie
pagrindo ir kreipiamojo aptvaro. Jei ruosinys
nebus tinkamai pritvirtintas prie aptvaro, pjaunama
medziaga gali pasislinkti. Dél to gali bati pazeistas
juostinio pjaklo pjaklelis arba ruosinys gali bati
iSsviestas ir sunkiai suzaloti.

Ruosinio pritvirtinimas
1. Nustatykite ruosinj j pageidaujama pjovimo
padétj. Prispauskite ruosinj prie kreipiamojo aptvaro ir
pagrindo.

2.  Atsuktuvu atsukite du varztus, esancius ant krei-
piamojo aptvaro, ir nustatykite kreipiamajj aptvara taip,
kad ruoSinys baty vertikaliai sulygiuotas su juostinio
pjuklo pjakleliu. Tada priverzkite varztus, kad uZfiksuo-
tuméete ruosin;.

» Pav.11: 1. Varztas 2. Kreipiamasis aptvaras

3.  Norédami nustatyti spaustuvo petj vertikaliai, atsu-

kite spaustuvo mazgo varztg. Tada pasukite spaustuvo

rankeng pagal laikrodZio rodykle, kad gerai pritvirtintu-

méte ruosinj.

» Pav.12: 1. Spaustuvo petys 2. Varztas padidinta
galvute 3. Spaustuvo mazgas 4. Spaustuvo
rankena

PASTABA: Dirbdami su ilgais ruoSiniais, batinai
abu ruosinio galus padékite ant atraminiy stovy.
Pritaikykite atraminiy stovy aukstj, kad jis atitikty
pagrindo aukstj.

» Pav.13: 1. Atraminis stovas

Pjovimas, naudojant spaudima

Norint pjauti stabiliai, pjavyje batinai turi bati bent du
dantukai.

Juostinio pjaklo pjuklelj nustatykite j tinkama pjovimo
padétj ant ruosinio, kaip parodyta paveikslélyje.

» Pav.14

1. Tvirtai laikykite jrankio rankeng ir patraukite stab-
diklio kaistj, kad atleistuméte uZrakta.

2. Jjunkite jrankj, juostinio pjaklo pjukleliui nesilieciant
su jokiais objektais.

3.  Prie$ nuleisdami palaukite, kol juostinio pjaklo
pjdklelis pasieks maksimaly greitj. Tada Svelniai nuleis-
kite rankeng ir pradékite pjauti ruosinj.

» Pav.15: 1. Stabdiklio kaistis 2. Ruosinys 3. Rankena

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.

Po naudojimo

Baige darba, Sluoste nuvalykite prie jrankio prilipusias
atplaiSas ir dulkes.

Jrankio neSimas

Prie$ neSdami jrankj, visada uztikrinkite toliau nurody-
tus dalykus.

. Akumuliatoriaus kaseté turi bati iSimta i$ jrankio.

. Visos judamosios jrankio dalys turi bati
uzfiksuotos.

. Jrankis turi bati nuleistas ir uzrakintas.

|rankj neskite uz rankenos.
» Pav.16: 1. Rankena
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Mudel:

Teisaldatav lintsae alus

Max I6ikevdimsus Ummargune téédeldav detail

55 mm labimoot

Ristkiilikukujuline toodeldav
detail

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Kavandatud kasutus

See alus on méeldud Makita lintsaele ning seda
kasutatakse stabiilsete ja tapsete taisnurksete Idigete
tegemiseks.

Uhilduvad mudelid: DPB183, PB003G

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Alus 2 Olg
3 Rakisemoodul Rakise kaepide
5 Juhtpiire Lukustustihvt

‘E

Lintsae paigalda

AETTEVAATUST: Kinnitage tooriist kasikru-
vide abil tugevalt alusele. Vastasel juhul vdib t66-
riist Idikamise ajal jarsult likuma hakata ja vigastusi
pohjustada.

MAETTEVAATUST: Arge vabastage élga alumi-
sest asendist ilma tooriista paigaldamata.
Lintsae aluse esmakordsel kasutamisel paigal-
dage tooriist nii, et 6lg oleks lukustatud alumisse
asendisse. Ola lukust avamine ilma tdériistata vib
pdhjustada 6la jarsu lleshliippamise ja kehavigas-
tuste tekitamise.

» Joon.2: 1.0lg

1. Eemaldage kiilgkédepide ja konks tdoriista kiiljest.
Likake stopperplaat Glemisse asendisse ja kinnitage.
» Joon.3: 1. Kiilgkdepide 2. Konks 3. Stopperplaat

MARKUS: Olenevalt mudelist v&ib (laloleval jooni-
sel kujutatud hoova asemel kasutada stopperplaadi
kinnitamiseks polte.

2. Kinnitage 6laplaat todriistale, keerates kuuskant-
votme abil kinni kaks polti.
» Joon.4: 1. Olaplaat 2. Polt 3. Kuuskantvéti

3. Veenduge, et dlg oleks lukustustihvtiga lukustatud.

4. Joondage todriist 6la kinnituspinnaga. Kinnitage

tooriist ja 6laplaat tugevalt kahe kasikruvi ja seibiga.

» Joon.5: 1. Ola kinnituspind 2. Olaplaat 3. K&sikruvi
4. Seib

MARKUS: Kasikruvide paigaldamisel keerake kéi-
gepealt mdlemad kruvid kergelt kinni ja hoidke neid
paigal ning seejarel keerake need taiesti kinni.

5. Asetage rakisemoodul alusele. Kinnitage rakis
kasikruviga kohale.
» Joon.6: 1. Rakisemoodul 2. Kasikruvi

6. Tooriista eemaldamiseks aluselt jargige paigalda-
mise protseduuri vastupidises jarjekorras.

Lukustustihvti asukoht

Saate tdoriista lukustustihvti abil Glemisse voi alumisse
asendisse lukustada. Tooriista kohale lukustamiseks
likake lukustustihvt sisse.

Lintsae kasutamine

T606 ajutiseks katkestamiseks lukustage tooriist Ule-
misse asendisse. See protseduur aitab ennetada t66-
riista juhuslikku kukkumist ja véimalikke vigastusi.

» Joon.7: 1. Lukustustihvt

Lintsae kandmine/hoiustamine

Kandmise ja hoiustamise ajal lukustage t66riist ohutuks
kaitlemiseks alumisse asendisse.
» Joon.8: 1. Lukustustihvt

Aluse paigaldamine

Enne aluse paigaldamist lukustage t6driist Glemisse
asendisse.

Kinnitage alus kahe poldi abil tasasele ja stabiilsele pin-
nale, kasutades alusel olevat kaht poldiava. See aitab
véltida kummuliminekut ja véimalikke vigastusi.

» Joon.9: 1.Alus 2. Polt

Kasikruvi hoiustamine

Kui kahte kasikruvi ei kasutata, pange need kaotsimi-
neku valtimiseks joonisel naidatud viisil hoiule.
» Joon.10: 1. Kasikruvi
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TOORIISTA KASUTAMINE

HOOLDUS

A ETTEVAATUST: Enne kasutamist veenduge
alati, et koik osad oleksid korralikult kinnitatud.

AETTEVAATUST: Asetage lintsae alus t66-
riista kasutamise ajal tasasele ja stabiilsele
pinnale.

A ETTEVAATUST: Kinnitage tobdeldav detail
koikide toode ajaks tugevalt rakisemooduli abil
aluse ja juhtpiirde kiilge. Kui toddeldav detail ei
ole korralikult piirde kulge kinnitatud, véib materjal
|6ikamise ajal paigast liikuda. See vdib pdhjustada
lintsaetera kahjustada saamist voi tdddeldava
detaili valjapaiskumist ning raskete kehavigastuste
tekitamist.

Toodeldava detaili kinnitamine

1. Asetage t66deldav detail soovitud Idikeasendisse.
Toéodeldav detail peab asetsema tasaselt vastu juhtpii-
ret ja alust.

2.  Keerake juhtpiirdel olevad kaks kruvi kruvikee-
rajaga lahti ja asetage juhtpiire nii, et téodeldav detail
oleks lintsaeteraga vertikaalselt joondus. Seejérel kee-
rake need kaks kruvi té6deldava detaili fikseerimiseks
kinni.

» Joon.11: 1. Kruvi 2. Juhtpiire

3. Rakise dla vertikaalse asendi reguleerimiseks
keerake rakisemoodulil olev kasikruvi lahti. Seejarel
keerake rakise kaepidet tdddeldava detaili tugevalt
kinnitamiseks paripaeva.
» Joon.12: 1. Rakise dlg 2. Kasikruvi

3. Rakisemoodul 4. Rakise kaepide

MARKUS: Pikkade téddeldavate detailide kaitlemisel
asetage té6deldava detaili mélemad otsad tugialus-
tele. Reguleerige tugialuste kdrgus aluse kdrgusele.
» Joon.13: 1. Tugialus

Pressloikamine

Stabiilse 16ike saavutamiseks on oluline hoida alati
vahemalt kaks hammast I6ikes.

Pange lintsaetera td6deldaval detailil sobivasse I6ikea-
sendisse, nagu joonisel kujutatud.

» Joon.14

1.  Hoidke todriista kdepidet kindlalt ja tdmmake luku
avamiseks lukustustihvt valja.

2. Lulitage tooriist sisse, nii et lintsaetera ei puutuks
millegagi kokku.

3. Oodake enne lintsaetera langetamist, kuni see
saavutab taiskiiruse. Seejarel langetage kaepide t66-
deldava detaili Idikamiseks ettevaatlikult kdige alumisse
asendisse.
» Joon.15: 1. Lukustustihvt 2. T66deldav detail

3. Kéepide

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

Parast kasutamist

Pérast kasutamist puhkige tédriistale kogunenud laas-
tud ja tolm riidelapi vdi muu sarnasega ara.

Tooriista kandmine

Enne tédriista kandmist kontrollige alati jargmist.
. Akukassett on tdoriistast eemaldatud.

. K&ik tddriista liikuvad osad on kinnitatud.

. Tooriist on langetatud ja lukustatud.

Kandke todriista kdepidemest hoides.
» Joon.16: 1. Kéepide
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

Stojak do Pity Tasmowej

Maks. zakres cigcia Element okragty

$r. 55 mm

Element prostokatny

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Przeznaczenie

Stojak jest przeznaczony do pity tasmowej firmy Makita
i umozliwia stabilne oraz doktadne ciecie pod katem
prostym.

Kompatybilne modele: DPB183, PB003G

OPIS CZESCI

» Rys.1

3.  Upewni¢ sig, ze ramig jest zablokowane przy
uzyciu kotka oporowego.

4. Dopasowac narzedzie do powierzchni mocujgcej
ramienia. Doktadnie przymocowac narzedzie do ptytki
ramienia za pomocg dwdch $rub skrzydetkowych i
podktadek.
» Rys.5: 1. Powierzchnia mocujgca ramienia
2. Plytka ramienia 3. Sruba skrzydetkowa
4. Podkfadka

WSKAZOWKA: Podczas przykrecania $rub skrzy-
detkowych najpierw luzno wkreci¢ obie $ruby, aby nie
wypadty, a nastgpnie doktadnie je dokrecic.

1 Podstawa Ramie

Zespot zacisku Pokretto zacisku

5 Prowadnica Kotek oporowy

MONTAZ

Mocowanie pity tasmow

A\PRZESTROGA: Nalezy doktadnie przymoco-
wac narzedzie do stojaka przy uzyciu srub skrzy-
detkowych. Niezastosowanie sie do tego zalecenia
moze spowodowac nagte przesunigcie sie narzedzia
podczas ciecia i skutkowa¢ obrazeniami ciata.

APRZESTROGA: Nie wolno zwalnia¢ ramienia z
obnizonego potozenia bez zamocowania narze-
dzia.

Przy pierwszym uzyciu stojaka do pity tasmo-
wej nalezy zamocowac narzedzie, gdy ramie

jest zablokowane w obnizonym potozeniu.
Odblokowanie ramienia bez narzedzia moze spowo-
dowac jego gwattowny odrzut w gore, a w rezultacie
obrazenia ciata.

» Rys.2: 1.Ramig

1. Zdja¢ uchwyt boczny i haczyk z narzedzia.

Przesung¢ ptytke oporowg do gérnego potozenia i

unieruchomic¢ ja.

» Rys.3: 1. Uchwyt boczny 2. Haczyk 3. Plytka
oporowa

WSKAZOWKA: Zaleznie od modelu w miejscu dzwi-
gni wskazanym na rysunku powyzej mozna uzy¢ $rub
do zamocowania ptytki oporowe;.

2.  Przymocowac ptytke ramienia do narzedzia za

pomocg dwoch $rub i klucza imbusowego.

» Rys.4: 1. Plytka ramienia 2. Sruba 3. Klucz
imbusowy

5.  Wsung¢ zespot zacisku do stojaka. Przymocowac
zacisk przy uzyciu sruby skrzydetkowe;j.
» Rys.6: 1.Zespot zacisku 2. Sruba skrzydetkowa

6. Aby zdjg¢ narzedzie ze stojaka, wykona¢ proce-
dure mocowania w odwrotnej kolejnosci.

Potozenie kotka oporowego

Za pomocg kotka oporowego mozna zablokowac narze-
dzie w gérnym lub dolnym potozeniu. W celu zabloko-
wania narzegdzia wcisng¢ kotek oporowy.

Podczas korzystania z pity tasmowej

W przypadku tymczasowego wstrzymania pracy zablo-
kowac narzedzie w gérnym potozeniu. Pozwala to
zapobiec przypadkowemu obnizeniu narzedzia i poten-
cjalnym obrazeniom ciata.

» Rys.7: 1. Kotek oporowy

Podczas przenoszenia/
przechowywania pity tasmowej

Podczas przenoszenia lub przechowywania narzedzie
powinno by¢ zablokowane w dolnym potozeniu ze
wzgledéw bezpieczenstwa.

» Rys.8: 1. Kotek oporowy

Mocowanie podstawy

Przed zamocowaniem podstawy zablokowac¢ narzedzie
w gérnym potozeniu.

Przymocowac stojak do réwnej i stabilnej powierzchni,
umieszczajgc dwie $ruby w otworach na $ruby w pod-
stawie. W ten spos6b mozna uniknag¢ utraty stabilnosci i
potencjalnych obrazen ciata.

» Rys.9: 1.Podstawa 2. Sruba
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Przechowywanie srub

skrzydetkowych

Gdy dwie $ruby skrzydetkowe nie sg uzywane, prze-
chowywac je w sposdb pokazany na rysunku, aby nie
doszio do ich zagubienia.

» Rys.10: 1. Sruba skrzydetkowa

OBSLUGA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do pracy
nalezy zawsze upewni¢ sig, ze kazda czes¢ jest
prawidlowo zamocowana.

APRZES TROGA: Podczas korzystania z narze-
dzia stojak do pity tasmowej musi znajdowac sie
na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

APRZESTROGA: Obrabiany element musi by¢
dobrze zamocowany do podstawy i prowadnicy
za pomoca zacisku podczas wszystkich czynno-
$ci. Jesli obrabiany element nie zostanie prawidtowo
przymocowany do prowadnicy, moze sie przesungc
podczas ciecia. Moze to skutkowa¢ uszkodzeniem
brzeszczotu pity tasmowej lub odrzutem obrabianego
elementu i powaznymi obrazeniami ciata.

Mocowanie obrabianego elementu

1.  Ustawi¢ obrabiany element w zadanej pozycji
cigcia. Upewni¢ sie, ze obrabiany element doktadnie
przylega do prowadnicy i podstawy.

2. Poluzowaé dwie $ruby prowadnicy za pomocag
Srubokretu i ustawi¢ prowadnice tak, aby obrabiany
element byt wyréwnany w pionie wzgledem brzeszczotu
pity tasmowej. Nastepnie dokreci¢ $ruby, aby unieru-
chomi¢ obrabiany element.

» Rys.11: 1. Sruba 2. Prowadnica

3. W celu wyregulowania potozenia ramienia zacisku
w pionie poluzowac¢ srube skrzydetkowg na zespole
zacisku. Nastepnie obréci¢ pokretto zacisku w prawo,
aby doktadnie unieruchomi¢ obrabiany element.
» Rys.12: 1. Ramie zacisku 2. Sruba skrzydetkowa

3. Zespot zacisku 4. Pokretto zacisku

WSKAZOWKA: Podczas pracy z dtugimi obrabia-
nymi elementami nalezy umiescic oba konce ele-
mentu na podporach. Podpory nalezy ustawi¢ na tej
samej wysokosci co podstawa.

» Rys.13: 1. Podpora

Ciecie proste

W celu zachowania stabilnos$ci w cieciu zawsze muszag
uczestniczy¢ co najmniej dwa zeby.

Przytozy¢ brzeszczot pity taSmowej do obrabianego ele-
mentu w odpowiednim potozeniu cigcia, jak pokazano
na rysunku.

» Rys.14

1. Mocno chwyci¢ uchwyt narzedzia i pociggnaé
kotek oporowy, aby zwolni¢ blokade.
2. Wiaczyé narzedzie, gdy brzeszczoty pity tasmowej
nie styka sie z zadnym elementem.
3. Przed opuszczeniem zaczeka¢, az brzeszczot
pity taSmowej osiggnie petng predkos¢. Nastepnie
maksymalnie opusci¢ uchwyt, aby przecig¢ obrabiany
element, zachowujgc przy tym ostroznos¢.
» Rys.15: 1. Kotek oporowy 2. Obrabiany element

3. Uchwyt

KONSERWACJA

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
kow, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

Po zakonczeniu pracy

Po zakonczeniu pracy wytrzyj Sciereczkg narzedzie z
przylegajacych do niego wioréw i pytu.

Przenoszenie narzedzia

Przed kazdym przeniesieniem narzedzia nalezy spraw-
dzi¢ nastgpujgce punkty:
. Wyjeto akumulator z narzedzia.

. Wszystkie ruchome czesci narzgdzia sa
zabezpieczone.

. Narzedzie jest opuszczone i zablokowane.

Narzedzie nalezy przenosic, trzymajac je za uchwyt.
» Rys.16: 1. Uchwyt
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

Hordozhat6 szalagfiirész allvany

Max. vagételjesitmény Kerek munkadarab

55 mm atméré

Négyszogletli munkadarab

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Rendeltetés

Ez az allvany kifejezetten a Makita szalagfiirészhez lett
tervezve, és stabil, pontos derékszogli vagasok eléré-
sét szolgalja.

Kompatibilis tipusok: DPB183, PB003G

ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Alapzat 2 Kar
3 Satuszerelvény 4 Satufogantyu
5 Vezetdléc 6 Régzitészeg

OSSZESZERELES

A szalagfiirészlap felszerelése

AVIGYAzZAT: Rogzitse biztonsagosan a szersza-
mot az allvanyhoz a csavarokkal. Ennek elmulasz-
tésa a vagas soran a szerszam heves mozgasahoz
vezethet, ami sériiléseket okozhat.

AVIGYAZAT: Ne engedje el a kart az als6 helyzet-
bél anélkiil, hogy felszerelte volna a szerszamot.
A hordozhat6 szalagfiirész allvany elsé hasznala-
takor ligyeljen arra, hogy a szerszamot a kar alsé
helyzetben roégzitve szerelje be. A kar szerszam
nélkili kinyitasa a kar erételjes felfelé ugrasahoz
vezethet, ami személyi sérlléseket okozhat.

» Abra2: 1.Kar

1.  Tavolitsa el az oldalmarkolatot és a kampoét a
szerszamrol. Csusztassa az utkézélemezt a felsé pozi-
cioba, és rogzitse.

» Abra3: 1. Oldalmarkolat 2. Kamp¢ 3. Utkdz6lemez

MEGJEGYZES: A tipustdl fliggden a fenti abran
lathato kar helyett csavarokat is lehet hasznalni az
Utkdz6lemez rogzitéséhez.

2. Rogzitse a karlemezt a szerszamhoz két csavarral
az imbuszkulcs segitségével.
» Abra4: 1.Karlemez 2. Csavar 3. Imbuszkulcs

3.  Gyb6zd6djon meg arrdl, hogy a kar a rogzitészeggel
van rogzitve.
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4. |gazitsa az eszkdzt a kar szerelési fellletéhez.
Rdégzitse szilardan a szerszamot és a karlemezt két
csavarral és alatétekkel.
» Abra5: 1.Kar szerelési feliilete 2. Karlemez

3. Szarnyascsavar 4. Csavaralatét

MEGJEGYZES: A szarnysascsavarok régzitésekor
el6szor lazan hizza meg mindkét csavart, hogy a
helylkdn maradjanak, majd hizza meg ket teljesen.

5. Helyezze be a satuszerelvényt az allvanyba.
Régzitse a satut a helyén a szarnyascsavarral.
» Abra6: 1. Satuszerelvény 2. Szarnyascsavar

6. Aszerszam eltavolitdsahoz kévesse a felszerelési
eljarast forditott sorrendben.

Rogzitészeg pozicidja
A szerszamot a rogzitészeggel felsé vagy alsé helyzet-

ben régzitheti. A szerszam régzitéséhez nyomja be a
régzitészeget.

A szalagfiirész miikodtetésekor

A mivelet ideiglenes sziineteltetésekor rogzitse a
szerszamot a fels6 helyzetben. Ez az eljaras segit
megel6zni a szerszam véletlen leejtését és az esetle-
ges séruléseket.

» Abra7: 1.Régzitészeg

A szalagfiirész szallitasakor/
tarolasakor

Szallitas vagy tarolas kézben a biztonsagos kezelés
érdekében rogzitse a szerszamot also helyzetben.
» Abra8: 1.Robgzitészeg

Alaprogzités

Az alapzat felszerelése el6tt rogzitse a szerszamot a
fels6 helyzetben.

Régzitse az allvanyt két csavarral egy sik és stabil
felllethez az alapzat csavarfuratain keresztil. Ez a
mivelet segit megel6zni a felborulast és az esetleges
sérlléseket.

» Abra9: 1.Alapzat 2. Fejescsavar

Szarnyascsavar tarolasa

Ha nem haszndlja, tarolja a két szarnyascsavart az
abran lathaté modon, hogy ne vesszenek el.
» Abra10: 1. Szarnyascsavar
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MUKODTETES

KARBANTARTAS

AVIGYAZAT; Mikodtetés el6tt mindig gy6z6djon
meg arré6l, hogy minden alkatrész megfelel6en
rogzitve van.

A\VIGYAZAT: A szerszam hasznlata kézben
helyezze a hordozhat6 szalagfiirész allvanyat sik
és stabil feliiletre.

A\VIGYAZAT: A munkadarabot minden miivelet-
hez szilardan régziteni kell az alapzat és a vezet6-
léc mentén a satuval. Ha a munkadarab nincs meg-
feleléen régzitve a léchez, az anyag a vagasi mivelet
soran elmozdulhat. Ez a szalagflirészlap megronga-
l6dasat vagy a munkadarab kilokédését okozhatja,
ami sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

A munkadarab rogzitése

1. Helyezze a munkadarabot a kivant vagasi pozici-
6éba. Gy6éz6djon meg arrél, hogy a munkadarab sikban
fekszik a vezet6léchez és az alapzathoz.

2. Csavarhuzoval lazitsa meg a vezetéléc két
csavarjat, és ugy allitsa be a vezetélécet, hogy a mun-
kadarab fligg6legesen illeszkedjen a szalagfiirészlap-
hoz. Ezutan hizza meg a csavarokat a munkadarab
régzitéséhez.

» Abral11: 1. Csavar 2. Vezetéléc

3.  Asatukar fligg6leges helyzetének beallitasahoz
lazitsa meg a satukar szerelvényén talalhat6 szarnyas-
csavart. Ezutan forgassa el a satufogantyut az éramu-
tato jarasaval megegyez@ iranyba, hogy a munkadara-
bot szilardan rogzitse.
» Abra12: 1. Satu karja 2. Szarnyascsavar

3. Satuszerelvény 4. Satufogantyu

MEGJEGYZES: Hosszl munkadarabok kezelésekor
tgyeljen arra, hogy a munkadarab mindkét végét a
tartoallvanyokra helyezze. Allitsa be a tamasztoallva-
nyok magassagat az alapzat magassagahoz.

» Abra13: 1. Tamasztéallvany

A stabil vagas érdekében tartson legalabb két fogat a
vagatban.

Tartsa a szalagdfiirészlapot a megfeleld vagasi pozicié-
ban a munkadarabon az abran lathaté médon.

» Abra14

1. Fogja meg szorosan a szerszam fogantyUjat, és
huzza meg a régzitészeget a retesz kioldasahoz.

2. Kapcsolja be a szerszamot ugy, hogy a szalagfii-
részlap ne érintkezzen semmivel.

3. Varjon, amig a szalagflirészlap teljes sebességet
ér el, miel6tt leengedi. Ezutan a munkadarab, atvaga-
sahoz lassan engedje le a fogantyut teljesen leengedett
allasba.

» Abra15: 1.Régzitészeg 2. Munkadarab

3. Fogantyu

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitot, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinezédést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

A hasznalat utan

A hasznalatot kdvetden tordlje le a szerszamhoz tapadt
forgacsot és a flirészport egy térléruhaval vagy mas
szOvetdarabbal.

A szerszam szallitasa

A szerszam szdllitasa el6tt mindig ellendrizze a
kovetkezoket:

. Az akkumulatort eltavolitjuk a szerszambol.

. A szerszam Osszes mozgathato része rogzitve
van.

. Az eszkdz leeresztve és rogzitve van.

A szerszamot a fogantyunal fogva szallitsa.
» Abra16: 1. Fogantyu
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SLOVENCINA (Originalny navod)

y v ”

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

Prenosny stojan na pasovt pilu

Maximalna rezna kapacita Okruhly obrobok

Priemer 55 mm

Hranaty obrobok

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Uréené pouzitie
Tento stojan je Specialne navrhnuty pre pasovu pilu
Makita a pouZiva sa na dosiahnutie stabilnych a pres-

nych pravouhlych rezov.
Kompatibilné modely: DPB183, PB003G

POPIS SUCASTI
» Obr.1
Zéakladia Rameno
3 Suprava zveraka Rukovat zveraka
5 Ochranné vodidlo Kolik zarazky

ZOSTAVENIE

Montaz pasovej pily

APOZOR: Nastroj bezpeéne upevnite k stojanu
pomocou kridlovych skrutiek. VV opaénom pripade
sa mbdze nastroj poc€as rezania prudko posunut a spo-
sobit' zranenie.

APOZOR: Neuvoliujte rameno zo spodnej
polohy bez nainstalovania nastroja.

Pri prvom pouziti prenosného stojana na pasovu
pilu sa uistite, Ze nastroj inStalujete s ramenom
zaistenym v spodnej polohe. Odistenie ramena bez
nastroja moze spdsobit, Ze sa rameno prudko vymrsti
nahor a spdsobi zranenie.

» Obr.2: 1. Rameno

1. Demontujte bo¢nu rukovat a hacik z nastroja.
Posurite dosku zarazky do vrchnej polohy a zaistite ju.
» Obr.3: 1.Boc¢na rukovat 2. Hac¢ik 3. Doska zarazky

POZNAMKA: Na upevnenie dosky zarazky je mozné
v zavislosti od modelu namiesto packy znazornenej
na obrazku vyssie pouzit’ skrutky.

2. Pomocou Sesthranného kltuca pripevnite platiu

ramena k nastroju dvoma skrutkami. }

» Obr.4: 1. Platia ramena 2. Skrutka 3. Sesthranny
kra¢

3.  Uistite sa, Ze je rameno zaistené kolikom zarazky.

4.  Zarovnajte nastroj s upevriovacim povrchom

ramena. Nastroj a platfiu ramena pevne zaistite pomo-

cou dvoch kridlovych skrutiek a podloziek.

» Obr.5: 1. Upeviovaci povrch ramena 2. Platia
ramena 3. Kridlova skrutka 4. Podlozka

POZNAMKA: Pri upeviiovani kridlovych skrutiek
najprv mierne utiahnite obe skrutky tak, aby drzali na
mieste, a potom ich Uplne utiahnite.

5. Vlozte supravu zveraka do stojana. Upevnite
zverak na mieste pomocou kridlovej skrutky.
» Obr.6: 1. Suprava zveraka 2. Kridlova skrutka

6. Ak chcete nastroj demontovat zo stojana, vykona-
jte postup montaze v opaénom poradi.

Poloha kolika zarazky

Nastroj mézZete zaistit' v hornej alebo dolnej polohe
pomocou kolika zarazky. Ak chcete nastroj zaistit na
mieste, zatlacte kolik zarazky.

Pri prevadzke pasovej pily

Zaistite nastroj v hornej polohe, ked je prevadzka
docasne pozastavena. Tento postup pomaha predcha-
dzat nahodnému padu nastroja a moznému zraneniu.
» Obr.7: 1. Kolik zarazky

Pri prenasanil/skladovani pasovej pily

Pocas prenasania alebo skladovania zaistite nastroj
v dolnej polohe pre bezpe¢nu manipulaciu.
» Obr.8: 1. Kolik zarazky

Montaz zakladne

Pred montaZou zakladne zaistite nastroj v hornej
polohe.

Zaistite stojan dvoma skrutkami na rovhom a stabilnom
povrchu prostrednictvom otvorov pre skrutky v zakladni.
Tento postup poméze zabranit prevrateniu a poraneniu.
» Obr.9: 1. Zakladfa 2. Skrutka s maticou

Skladovanie kridlovej skrutky

Ked dve kridlové skrutky nepouzivate, odlozte ich podla
znazornenia na obrazku, aby sa nestratili.
» Obr.10: 1. Kridlova skrutka
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PREVADZKA

UDRZBA

APOZOR: Pred pouzitim sa vzdy uistite, Ze je
kazda ¢ast’ spravne zaistena.

A POZOR: Pri obsluhe naradia umiestnite pre-
nosny stojan na pasovu pilu na rovny a stabilny
povrch.

APOZOR: Pocas v§etkych tikonov pevne
zaistite obrobok o zakladrnu a ochranné vodidlo
pomocou supravy zveraka. Ak obrobok nie je
spravne zaisteny o vodidlo, materidl sa méze pocas
rezania pohybovat. Nasledkom toho méze dojst

k poskodeniu kotuc¢a pasovej pily alebo vymrstenie
obrobku, ¢o mdze viest k vaznemu zraneniu oso6b.

Zaistenie obrobku

1. Umiestnite obrobok do pozadovanej polohy reza-
nia. Uistite sa, Ze je obrobok rovnomerne pritlaceny
k ochrannému vodidlu a zakladni.

2.  Uvolnite dve skrutky na ochrannom vodidle pomo-
cou skrutkovaca a umiestnite ochranné vodidlo tak, aby
bol obrobok vertikalne zarovnany s ¢epelou pasovej
pily. Potom utiahnite skrutky, aby ste obrobok zaistili.

» Obr.11: 1. Skrutka 2. Ochranné vodidlo

3. Ak chcete nastavit vertikalnu polohu ramena
zveraka, uvolnite kridlovu skrutku na suprave zveraka.
Potom otoéte rukovat zveraka v smere hodinovych
ruciciek, ¢im obrobok pevne zaistite.
» Obr.12: 1. Rameno zveraka 2. Kridlova skrutka

3. Suiprava zveraka 4. Rukovat zveraka

POZNAMKA: Pri manipulacii s dlhymi obrobkami
nezabudnite umiestnit oba konce obrobku na pod-
porné stojany. Nastavte vysku podpornych stojanov
tak, aby zodpovedala vySke zakladne.

» Obr.13: 1. Podporny stojan

Tlakové rezanie

Na zaistenie stabilného rezu dbajte na to, aby boli

v reze vzdy aspon dva zuby.

Umiestnite Eepel pasovej pily do vhodnej reznej polohy
na obrobku podla obrazka.

» Obr.14

1. Pevne drzte rukovat nastroja a potiahnite kolik
zarazky, aby ste uvolnili zamok.

2.  Zapnite nastroj tak, aby sa ho nedotykala ¢epel
pily.

3.  Pred znizenim pockajte, kym Eepel pily dosiahne
pInu rychlost. Potom jemne zniZte rukovat do uplne
dolnej polohy a vykonajte rez obrobka.

» Obr.15: 1. Kolik zarazky 2. Obrobok 3. Rukovat

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Po pouziti

Po pouziti zotrite piliny a prach, ktoré sa prilepili na
nastroj, pomocou handri¢ky alebo podobnej pomécky.

Prenasanie nastroja

Pred prenasanim nastroja vzdy skontrolujte
nasledovné:

. Akumulator je vybraty z nastroja.

. VSetky pohyblivé Casti nastroja su zaistené.
. Nastroj je zniZzeny a uzamknuty.

Nastroj prenasajte uchopenim za rukovat.

» Obr.16: 1. Rukovat
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model:

Pfenosny stojan na pasovou pilu

Max. kapacita fezani Kulaty obrobek

Primér 55 mm

Hranaty obrobek

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Ucel pouziti
Tento stojan je zvlasté navrzen pro pasovou pilu Makita
a slouZi k zajisténi stabilnich a pfesnych pravouhlych
fezu.
Kompatibilni modely: DPB183, PB003G

POPIS DILU

» Obr.1
Zéakladna Rameno
3 Sestava svéraku Drzadlo svéraku
5 Vodici pravitko Cep zarazky

SESTAVENI

Montaz pasové pily

A UPOZORNENJ: Pevné upevnéte naradi ke
stojanu pomoci kfidlovych Sroubu. V opa¢ném pfi-
padé to mize zpUsobit prudky pohyb naradi béhem
fezani a nasledné zranéni.

A UPOZORNENI: Neuvolfujte rameno z dolni
polohy bez montaze naradi.

PFi prvnim pouziti prenosného stojanu na paso-
vou pilu se ujistéte, Ze je nafadi namontovano

s ramenem zajisténym v dolni poloze. Odemknuti
ramene bez naradi muze zpusobit jeho prudké
vymrsténi nahoru a nasledné zranéni.

» Obr.2: 1. Rameno

1.  Sejméte bocni rukojet a hacek z naradi. Posurite
desku s dorazem do nejvys$si polohy a zajistéte ji.
» Obr.3: 1. Boc¢nirukojet 2. Hacek 3. Deska

s dorazem

POZNAMKA: V zavislosti na modelu Ize k zajisténi
desky s dorazem pouzit namisto packy zobrazené na

obrazku vyse také Srouby.

2. Pripevnéte desku ramena k naradi dvéma Srouby

pomoci Sestihranného klice. .

» Obr.4: 1. Deska ramena 2. Sroub 3. Sestihranny
kli¢

3.  Ujistéte se, Ze je rameno zajisténo Cepem zarazky.

4.  Zarovnejte nafadi s montaznim povrchem

ramena. Naradi a desku ramena pevné upevnéte

pomoci dvou k¥idlovych Sroubll a podloZek.

» Obr.5: 1. Montazni povrch ramena 2. Deska
ramena 3. Kfidlovy Sroub 4. Podlozka

POZNAMKA: Pii upeviiovani kiidlovych $roubl
nejprve oba Srouby volné utahnéte, aby pevné drzely,
a poté je zcela utahnéte.

5.  Vlozte sestavu svéraku do stojanu. Pfipevnéte
svérak na misto kfidlovym Sroubem.
» Obr.6: 1. Sestava svéraku 2. Kfidlovy Sroub

6.  Chcete-li vyjmout nafadi se stojanu, postupuijte
podle obracenych montaznich postupt.

Poloha ¢epu zarazky

Naradi mizete zajistit v horni nebo dolni poloze pomoci
Cepu zarazky. Chcete-li naradi zajistit na misté, zatlacte
Cep zarazky dovnitr.

P¥i pouzivani pasové pily

Pfi do€asném pozastaveni pouzivani zajistéte naradi
v horni poloze. Tim pomuZzete zamezit nahodnému
upusténi nastroje a moznému zranéni.

» Obr.7: 1.Cep zarazky

Pri pfenaseni/ulozeni pasové pily
Pti pfenaseni nebo skladovani zajistéte naradi v dolini

poloze, aby byla zajisténa bezpecna manipulace.
» Obr.8: 1. Cep zarazky

Montaz zakladny

Pfed montazi zakladny zajistéte nafadi v horni poloze.
Stojan zajistéte dvéma Srouby k rovnému a stabilnimu
povrchu skrz otvory pro Srouby v zakladné. Zabranite
tak pfevrzeni a moznému zranéni.

» Obr.9: 1.Zakladna 2. Sroub

Ulozeni kridlového Sroubu

Nejsou-li pouzivany, ulozte kiidlové Srouby, jak je zna-
zornéno na obrazku; pfedejdete tak jejich ztraté.
» Obr.10: 1. Kfidlovy Sroub
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PRACE S NARADIM

UDRZBA

A\ UPOZORNENI: Pted pouzitim se vzdy ujis-
téte, Ze je kazda ¢ast radné zajisténa.

A\ UPOZORNENI: P¥i préci s natadim umistéte
pfenosny stojan na pasovou pilu na rovny a sta-
bilni povrch.

A UPOZORNENI: Nezapomeifite, Ze pfi veske-
rych pracich je obrobek nutno pevné uchytit na
zakladnu a vodicim pravitku pomoci sestavy své-
raku. Pokud neni obrobek fadné zajistén k pravitku,
mUze se material béhem fezani pohybovat. To muze
zpusobit poskozeni listu pasové pily nebo vymrsténi
obrobku a nasledné vazné zranéni.

Zajisténi obrobku
1.  Umistéte obrobek do pozadované fezaci pozice.

Ujistéte se, Ze obrobek je rovné pfitlaen k vodicimu
pravitku a zakladné.

2.  Povolte dva Srouby na vodicim pravitku pomoci
Sroubovaku a umistéte vodici pravitko tak, aby byl obro-
bek svisle zarovnan s listem pasové pily. Poté zajistéte
obrobek utazenim Sroubd.

» Obr.11: 1. Sroub 2. Vodici pravitko

3.  Chcete-li sefidit vertikalni polohu ramene své-
réku, povolte kFidlovy Sroub na sestavé svéraku. Poté
obrobek zajistéte otacenim drzadla svéraku ve sméru
hodinovych rucicek.
» Obr.12: 1. Rameno svéraku 2. Kfidlovy Sroub

3. Sestava svéraku 4. Drzadlo svéraku

POZNAMKA: Pti manipulaci s dlouhymi obrobky
nezapomernite umistit oba konce obrobku na pod-
pérné stojany. Upravte vy$ku podpérnych stojan( tak,
aby odpovidala vySce zakladny.

» Obr.13: 1. Podpérny stojan

Tlakové rezani

Pro stabilni fezani je nutné udrzet v fezu vzdy alespon
dva zuby.

PoloZte list pasové pily na pozadované misto k fezani
na obrobku, dle obrazku.

» Obr.14

1. Pevné drzte drzadlo naradi a vytahnéte ep
zarazky pro uvolnéni zamku.

2. Zapnéte naradi, aniz by se list pasové pily ¢eho-
koliv dotykal.

3.  Pred spusténim doll vyckeijte, dokud list pasové
pily nedosahne pIné rychlosti. Poté pomalu spustte
drzadlo do polohy UpIné dole a provedte fez.

» Obr.15: 1. Cep zarazky 2. Obrobek 3. Drzadlo

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

Cinnosti po ukonéeni prace

Po pouziti otfete hadrem nebo podobnym materialem
tfisky a piliny nahromadéné na naradi.

Prenaseni naradi

Pfed pfenasenim naradi vzdy zkontrolujte nasledujici:
. Akumulator je vyjmuty z naradi.

. V8echny pohyblivé ¢asti naradi jsou zajistény.

. Naradi je spusténo dolu a zajisténo.

PFi pfenaseni naradi jej drzte za drzadlo.

» Obr.16: 1. Drzadlo
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model:

Prenosno stojalo za tracno zago

Najvecja zmogljivost rezanja Okrogel obdelovanec

55 mm premera

Pravokoten obdelovanec

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Predvidena uporaba

To stojalo je posebej zasnovano za tra¢no zago Makita
ter se uporablja za zagotavljanje stabilnih in natan¢nih
rezov pod pravim kotom.

ZdruZljivi modeli: DPB183, PB003G

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Osnovna plos¢a 2 Roka
Sklop primeza Rocaj primeza
5 Vodilni prislon Varnostni zati¢

MONTAZA

APOZOR: Orodje varno pritrdite na stojalo s
krilatimi vijaki. Ce tega ne storite, se lahko orodje
med rezanjem sunkovito premakne in povzroci
telesne poskodbe.

APOZOR: Ne sprostite roke s spodnjega polo-
Zaja, ne da bi namestili orodje.

Ko prenosno stojalo za traéno Zago uporabljate
prvié, pazite, da orodje namestite, ko je roka
zaklenjena v spodnjem polozaju. Ce odklenete
roko brez orodja, lahko roka silovito sko€i gor in
povzrogi telesne poskodbe.

» Sl.2: 1.Roka

1. Odstranite stranski ro¢aj in kavelj z orodja.
Dvignite zapiralno plo$¢o v zgornji polozaj in jo pritrdite.
» SI.3: 1. Stranski ro¢aj 2. Kavelj 3. Zapiralna plos¢a

OPOMBA: Odvisno od modela se lahko namesto
roCice, prikazane na zgornji sliki, za pritrditev zapi-
ralne plo$¢e uporabi vijake.

2. Plosco roke pritrdite na orodje z dvema vijakoma z
imbusnim klju¢em.
» Sl.4: 1. Plosc¢a roke 2. Vijak 3. Imbusni klju¢

3. Prepricajte se, da je roka zaklenjena z varnostnim
zaticem.

4. Poravnajte orodje s povr§ino za namescanje roke.

Orodje in plo$¢o roke trdno pritrdite z dvema krilatima

vijakoma in podlozkama.

» SI.5: 1. PovrSina za names¢anje roke 2. Plo$¢a
roke 3. Krilati vijak 4. Podlozka

OPOMBA: Pri names$caniju krilatih vijakov najprej oba
vijaka ohlapno pritrdite, da ju drzi na mestu, nato pa
ju povsem pritegnite.

5.  V stojalo vstavite sklop primeza. Primez pritrdite
na mesto s krilatim vijakom.
» SI.6: 1. Sklop primeza 2. Krilati vijak

6. Za odstranjevanje orodja s stojala izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.

Polozaj varnostnega zatica

Z varnostnim zatiem lahko orodje zaklenete v zgornji
ali spodniji polozaj. Ce Zelite orodje zakleniti na mesto,
pritisnite varnostni zatic.

Med uporabo traéne zage

Ko je delovanje zaasno zaustavljeno, zaklenite orodje
v zgornji poloZaj. Ta postopek pomaga prepreciti nena-
merne spuste orodja in moznost telesnih poskodb.

» SI.7: 1. Varnostni zati¢

Pri prenasanju/shranjevanju
tracne zag

Med prenasanjem ali shranjevanjem orodje zaklenite v
spodnji poloZaj za varno rokovanje.
» S1.8: 1. Varnostni zati¢

Namestitev osnovne plosce

Pred namestitvijo osnovne plo$¢e zaklenite orodje v
zgornji polozaj.

Z dvema vijakoma pritrdite stojalo v ravno in stabilno
podlago z uporabo izvrtin za vijake v osnovni plo$¢i.
To dejanje prepreci prevrnitev in morebitne telesne
poskodbe.

» S1.9: 1. Osnovna plos¢a 2. Vijak z matico

Shranjevanje krilatih vijakov

Ko krilatih vijakov ne uporabljate, jih shranite, kot je
prikazano na sliki, da jih ne izgubite.
» SI.10: 1. Krilati vijak
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UPRAVLJANJE

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepriéajte,
da so vsi deli pravilno pritrjeni.

APOZOR: Med uporabo orodja naj bo prenosno
stojalo tracne Zage postavljeno na ravno in sta-
bilno povrsino.

A POZOR: Obdelovanec mora biti med vsako
uporabo s sklopom primeza trdno pritrjen ob
osnovno ploééo in vodilni prislon. Ce obdelovanec
ni pravilno pritrjen ob prislon, se lahko material med
rezanjem premika. To lahko povzroci poskodbo rezila
trane zage ali pa obdelovanec izpade in povzro¢i
resne telesne poskodbe.

Pritrjevanje obdelovanca

1.  Obdelovanec namestite v Zeleni polozaj rezanja.
Prepri€ajte se, da je obdelovanec ravno pritisnjen ob
vodilni prislon in osnovno plosco.

2. Zizvijatem odvijte dva vijaka na vodilnem prislonu
in vodilni prislon namestite tako, da je obdelovanec nav-
pi¢no poravnan z rezilom traéne Zage. Nato pritegnite
vijake, da pritrdite obdelovanec.

» SI.11: 1. Vijak 2. Vodilni prislon

3.  Zanastavitev navpi¢nega poloZaja rocice primeza

odvijte krilati vijak na sklopu primeza. Nato obrnite

rocaj primeza v smeri urnega kazalca, da trdno pritrdite

obdelovanec.

» SI.12: 1. Rogica primeza 2. Krilati vijak 3. Sklop
primeza 4. Ro¢aj primeza

OPOMBA: Pri delu z dolgimi obdelovanci obvezno
namestite oba konca obdelovanca na podporni sto-
jali. Visino podpornih stojal prilagodite viSini osnovne
plosce.
» S1.13:

1. Podporno stojalo

Pritisno rezanje

Za stabilno rezanje vedno ohranjajte vsaj dva zobca v
zarezi.

Postavite rezilo tratne Zage na obdelovanec v ustrezen
poloZaj za rezanje, kot je prikazano na sliki.

» Sl.14

1. Trdno drzite ro€aj orodja in povlecite varnostni
zati¢, da sprostite zaklep.

2.  Orodje vklopite, ko rezilo traéne zage ni v stiku z
nicemer.

3. Pocakajte, da rezilo tracne Zage doseze polno
hitrost, preden ga spustite. Nato previdno spustite ro¢aj
do konca, da zarezete v obdelovanec.

» SI.15: 1. Varnostni zati¢ 2. Obdelovanec 3. Ro¢aj

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Po uporabi

Po uporabi s krpo ali podobnim pripomoc¢kom ogistite
ostruzke in prah, ki se drzi orodja.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja vedno preverite naslednje:
. Akumulatorska baterija je odstranjena iz orodja.
. Vsi premi¢ni deli orodja so pritrjeni.

. Orodje je spusceno in zaklenjeno.

Orodje prena$ajte tako, da ga drzite za rocaj.

» SI.16: 1. Rocaj

SLOVENSCINA



SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

Bazament portativ sharre me rrip

Kapaciteti maks. i prerjes Material pune i rrumbullakét

55 mm dia.

Material pune drejtkéndor

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Pérdorimi i synuar

Ky bazament éshté projektuar posacérisht pér sharrén
me rrip Makita dhe pérdoret pér té siguruar prerje té
géndrueshme dhe té sakta né kénd té drejté.

Modelet e pajtueshme: DPB183, PB003G

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1

1 Baza Krahu
3 Grupi i morsés Doreza e morsés
5 Riga udhézuese Kuniji i ndaluesit

MONTIMI
Pér staluar sharren mer

A\KUJDES: Fiksoni né ményré té sigurt veglén
né bazament duke pérdorur vida me veshé.
Pérndryshe vegla mund té shkaktojé Iévizje té forta
gjaté prerjes, duke rezultuar né Iéndim.

MAKUJDES: Mos e lironi krahun nga pozicioni i
poshtém pa e instaluar veglén.

Kur pérdorni bazamentin portativ té sharrés

me rrip pér heré té paré, sigurohuni gé ta
instaloni veglén ndérsa krahu éshté i bllokuar né
pozicionin e poshtém. Shkycja e krahut pa vegél
mund té béjé qé krahu té kércejé lart me forcé, duke
rezultuar né 1éndime.

» Fig.2: 1. Krahu

1. Higni mbajtésen anésore dhe grepin nga vegla.

Rréshqisni pllakén ndaluese né pozicionin e sipérm dhe

fiksojeni.

» Fig.3: 1. Mbajtésja anésore 2. Grepi 3. Pllaka
ndaluese

SHENIM: Né varési t& modelit, mund té pérdoren
bulona né vend té levés sé treguar né figurén mé
sipér pér té siguruar pllakén ndaluese.

2.  Montoni pllakén e krahut né vegél me dy bulona
duke pérdorur celésin fiso.
» Fig.4: 1. Pllaka e krahut 2. Buloni 3. Celési fiso

3. Sigurohuni qé krahu té jeté i fiksuar me kunjin
ndalues.

4.  Vendoseni veglén né vijé me sipérfagen e

montimit té krahut. Siguroni fort veglén dhe pllakén e

krahut duke pérdorur dy vida me veshé dhe rondela.

» Fig.5: 1. Sipérfagja e montimit t€ krahut 2. Pllaka e
krahut 3. Vida me veshé 4. Rondela

SHENIM: Kur vendosni vidat me veshé, sé pari
shtréngojini lirshém té dyja vidat pér t'i mbajtur né
vend dhe pastaj shtréngojini plotésisht.

5. Vendosni grupin e morsés né bazament. Fiksoni
morsén né vend duke pérdorur vidé me veshé.
» Fig.6: 1. Grupiimorsés 2. Vida me veshé

6.  Pérta hequr veglén nga bazamenti, ndigni
procedurat e instalimit né rend té kundért.

Pozicioni i kunjit ndalues

Mund ta kycni veglén né pozicionin e sipérm ose té
poshtém me kunjin ndalues. Pér ta kygur veglén né
vend, shtyni kunjin ndalues.

Gjaté pérdorimit té sharrés me rrip

Kygeni veglén né pozicionin e sipérm kur funksionimi
éshté ndaluar pérkohésisht. Kjo proceduré ndihmon
né parandalimin e rénies aksidentale té veglés dhe
Iéndimeve té mundshme.

» Fig.7: 1. Kunjiindaluesit

Gjaté mbajtjes/ruajtjes sé sharrés me
rrip
Gjaté transportit ose ruajtjes, kyceni veglén né

pozicionin e poshtém pér ta mbaijtur té sigurt.
» Fig.8: 1. Kunjiindaluesit

Pérpara montimit té bazés, fiksojeni veglén né
pozicionin e sipérm.

Siguroni bazamentin me dy bulona né njé sipérfage

té niveluar dhe té géndrueshme pérmes vrimave té
bulona né bazé. Ky veprim ndihmon né parandalimin e
pérmbysjes dhe Iéndimeve t€ mundshme.

» Fig.9: 1.Baza 2. Buloni

Ruajtja e vidave me veshé

Kur nuk jané né pérdorim, ruajini dy vidat me veshé sic
tregohet né figuré, qé t€ mos i humbisni.
» Fig.10: 1. Vida me veshé
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PERDORIMI

MIREMBAJTJA

A KUJIDES: Para pérdorimit, sigurohuni
gjithmoné qé secila pjesé té jeté e fiksuar si¢
duhet.

A KUJDES: Vendoseni bazamentin portativ té
sharrés me rrip né njé sipérfage té sheshté dhe té
qéndrueshme kur pérdorni veglén.

AKUJDES: Sigurohuni ta fiksoni miré
materialin e punés né bazament dhe rigén
udhézuese me grupin e morsés gjaté té gjitha
operacioneve. Nése materiali i punés nuk éshté
fiksuar si¢ duhet pas rigés, materiali mund té |évizé
gjaté prerjes. Kjo mund té shkaktojé démtimin e fletés
sé sharrés me rrip ose vérvitjen e materialit t& punés
dhe té rezultojé né Iéndime té rénda.

Sigurimi i materialit t€ punés

1. Vendoseni materialin e punés né pozicionin e
déshiruar té prerjes. Sigurohuni qé materiali i punés té
jeté rrafsh kundrejt rigés udhézuese dhe bazés.

2.  Lironi dy vidat né rigén udhézuese duke pérdorur
njé kacgavidé dhe poziciononi rigén udhézuese qé
materiali i punés té drejtohet vertikalisht me fletén e
sharrés me rrip. Pastaj, shtréngoni vidat pér té siguruar
materialin e punés.

» Fig.11: 1. Vida 2. Riga udhézuese

3.  Pérté rregulluar pozicionin vertikal té krahut té

morsés, lironi vidén me veshé né grupin e morsés.

Pastaj, rrotulloni dorezén e morsés né drejtim orar pér

ta fiksuar miré materialin e punés.

» Fig.12: 1. Krahu i morsés 2. Vida me veshé 3. Grupi
i morsés 4. Doreza e morsés

SHENIM: Kur punoni me materiale té gjata pune,
sigurohuni qé té vendosni té dy skajet e materialit
té punés mbi bazamentet mbéshtetése. Rregulloni
lartésiné e bazamenteve mbéshtetése qé té
pérputhet me lartésiné e bazés.

» Fig.13: 1. Bazamenti mbéshtetés

Prerja me copa

Pér prerje té€ géndrueshme, mbani gjithmoné té paktén
dy dhémbé né prerje.

Aplikoni fletén e sharrés me rrip te pozicioni i
pérshtatshém i prerjes me materialin e punés si¢
ilustrohet.

» Fig.14

1. Mbajeni fort dorezén e veglés dhe térhigni kunjin
ndalues pér ta shkygur.

2. Ndizni veglén pa béré kontakt me fletén e sharrés
me rrip.

3.  Prisni derisa fleta e sharrés me rrip té arrijé
shpejtésiné e ploté pérpara se ta ulni. Pastaj, uleni lehté
dorezén né pozicionin e ulur plotésisht pér té preré
materialin e punés.
» Fig.15: 1. Kunji i ndaluesit 2. Materiali i punés

3. Doreza

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pas pérdorimit

Pas pérdorimit pastroni ashklat dhe pluhurin qé ka hyré
né vegél me njé copé ose dicka té ngjashme.

Transportimi i veglés

Para se ta mbani veglén, kontrolloni gjithmoné sa vijon:
. Kutia e baterisé éshté hequr nga vegla.

. Té gjitha pjesét e Iévizshme té veglat jané té
siguruara.

. Vegla éshté e ulur dhe e fiksuar.

Transportojeni veglén duke mbajtur dorezén.
» Fig.16: 1. Doreza
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

MpeHocKUMma CToIIKa 3a NIEHTOB TPUOH

Makc. nebenuHa Ha pasaHe Kpbrbn paboteH getann

avametbp 55 Mm

MpaBobrbneH paboTteH geTain

55 MM (2-3/16%) x 55 Mm (2-3/16%)

I'Ipe.qHasHaquMe

Tasu cToiika e npeAHa3HadYeHa cneuyanHo 3a NeHToB
TproH Makita n ce nsnonaea 3a ocurypsiBaHe Ha cta-
GUINHK 1 NPeLn3HU cpe3oBe NoA Npas brbi.
CbBmecTumm mogenu: DPB183, PB0O03G

OMNMUCAHUE HA

YACTUTE

1 OcHoBa Pamo
3 MeHreme [pbXKa Ha MeHremeTo
5 Bogely orpaHuymnten BacTonopsBal, WwWupT

CrMOBABAHE
| MOHTUpaKe Ha neHTOBWA TpoH |

MOHTMpaHe Ha NIeHToBUA TPUOH

ABHUMAHUE: 3apaBo 3aKpeneTe UHCTPY-
MEeHTa KbM CTOMKaTa, KaTo M3Non3BaTe BUHTOBE
C pbKOXBaTKa. B NpoTMBEH Criydai UHCTPYMEHTLT
MOXe [ja Ce ABWKM HEKOHTPOIMPYEMO Mo Bpeme Ha
psizaHe, KOETO fja A0Bee [0 HapaHsiBaHe.

ABHUMAHMWE: He ocBo6GoxpaaBaiTe paMoTo oT
AonHaTta no3uumsi, 6e3 fa cte MOHTUPAnM MHCTPY-
MeHTa.

KoraTo nsnonseare npeHocumara CTOMKa 3a fieH-
TOB TPMOH 3a MbPBU NbT, yBepeTe Ce, 4e MOHTK-
paTe MHCTPYMEHTa, 0KaTO PaMOTO € 3aKN4YeHO
B gonHaTa nosuums. OTKMNIOYBAHETO Ha pamoTo 6e3
VHCTPyMeHTa MOXe [ia JOBefe [0 PA3KO oTcKavaHe
Ha paMoTo Harope 1 4o HapaHsBaHe.

» dur.2: 1.Pamo

1. CaneTe cTpaHW4HaTa ApbXKa M Kykata oT
MHCTpyMeHTa. MNnb3HeTe orpaHNunTens B ropHa nosu-
LM 1 o 3acTonopeTe.
» ®dur.3: 1. CrpaHnyHa gpbxka 2. Kyka

3. OrpaHnunten

3ABENEXKA: B 3aBucMMOCT OT Mogena 3acTono-
psiIBAHETO Ha OrpaHUYUTENst MOXe [a Ce U3BBLPLUK
¢ 6onToBe BMECTO C focTa, NokasaH Ha ropHaTta
durypa.

2.  Bakpenerte nnaHkata Ha pamoTO KbM UHCTPY-
MeHTa ¢ ABa 6onTa, kKaTo U3non3saTe LeCTOCTEHHUS
KITHou.

» ®ur.4: 1.[lnaHka Ha pamoTo 2. bonT

3. llecTocTeHeH ko4

3.  YBepeTe ce, 4e pamoTO € 3aK/4EeHO CbC 3acTo-
nopsiBalms WudT.

4. TlogpaBHeTe MHCTPYMEHTA C MOHTaXHaTa NoBbpX-
HOCT Ha pamoTo. 34paBo 3aKperneTe UHCTPyMeHTa

M NnaHkaTa Ha pamoTo C [iBa BUHTA C pbKOXBaTka v
Lwanbu.
» ®ur.5: 1. MoHTaxHa NOBbPXHOCT HA PaMOTO

2. MnaHka Ha pamoTo 3. BUHT ¢ pbKoxBaTka
4. lllain6a

3ABEJNEXKA: Korato MOHTUpaTe BUHTOBE C PbKO-
XBaTka, MbPBO ' 3aTerHeTe neko, 3a Aa rm uKcu-
paTe, cnepj KOeTo M1 3aTerHete HambIHo.

5. TocTtaBeTe MeHremeTo B cToMKaTa. PukcupanTte
MEHreMeTo Ha MSICTO C BUHT C pbKOXBaTKa.
» ®ur.6: 1. MeHreme 2. BUHT ¢ pbKoxBaTka

6. 3apgacBanuTe MHCTpPyMeHTa OT cTolKaTa, cnea-
BaliTe CTBINKUTE 3a MOHTaX B obpaTeH pef.

Mo3unuusa Ha 3acTonopsBalma WudgpT

MoxeTe [a 3aKniounTe MHCTPYMEHTa KaKkTo B ropHa,
Taka v B [JofHa NO3ULIUS ChC 3aCTONOPSABALLMNA LUNMT.
3a [a 3aKoumnTe UHCTPYMEHTA Ha MSICTO, HaTUCHeTe
3acTonopsBaLms WUAT.

Mpu paGoTta c NeHTOBUA TPUOH

3akrto4eTe MHCTPYMeHTa B ropHa No3uLus, korato
BPeMeHHO npekbcHeTe paboTara cu. Tasu npouenypa
nomara fia ce npeaoTBpaT cryvanHo nanyckaHe Ha
VNHCTPYMEHTA 1 €BEHTYarnHo HapaHsBaHe.

» ®ur.7: 1. 3acTonopseaLy WmpT

Mpu npeHacsiHe/cbXxpaHeHWe Ha
JIEeHTOBUA TPUOH

Mpwv NpeHacsiHe UMK CbXpaHeHWe 3aKMYeTe UHCTPY-
MeHTa B 4ornHa no3uuus 3a 6esonacHo 6opaBeHe.
» ®ur.8: 1. 3acTonopsaLy WmdT
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MoHTUpaHe Ha ocHoBaTa

Mpenu fa MOHTMpaTe OCHOBaTA, 3aKMoYeTe UHCTPY-
MEHTa B ropHa no3unuus.

3akpeneTe cToirkaTa ¢ ABa 6onTa KbM paBHa U cTa-
6unHa NoBLPXHOCT Npe3 oTBopMTe 3a BonToBe B
ocHoBaTa. ToBa AelCcTBME NoMara Aa ce NpeaoTBpaTsaT
nagaHe v Bb3MOXHU HapaHaBaHWs1.

» ®ur.9: 1. OcHosa 2. bont

C'bXpaHEHVIe Ha BUHTOBETEe C

PBbKOXBaTKa

KoraTo He ce n3nonaeart, cbxpaHsiBaiTe ABarta BUHTa C
pbKOXBaTKa, KaKkTO € Noka3aHo Ha durypara, 3a Aa He
ce naryonT.

» ®ur.10: 1. BUHT Cc pbKoxBaTka

Ekcnnoartauus

ABHUMAHUE: Mpeau pa6oTta BUHaru ce yse-
psiBaiiTe, Ye BCSIKa YacT e NPaBUITHO 3aKpeneHa.

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTa c MHCTPyMeHTa
nocraBssiiTe NPeHOCUMaTa CTOMKa Ha NIeHTOBUS
TPWOH BBPXY pPaBHa M CTabUIHa NOBBLPXHOCT.

MABHUMAHME: no BpeMe Ha BCUYKM onepauum
AeTannbT TpAGBa Aa e 3ApaBo 3aKpeneH KbM
OCHOBaTa U BoAeLusi orpaHuyuUTen ¢ NoMolyTa Ha
MeHremeTo. AKo 06paboTBaHNAT AeTann He e npa-
BUJTHO 3aKpEerneH KbM OrpaHuyuTenuTe, MatepuansT
MOXe /ia ce MPeMecTy No Bpeme Ha psizaHe. ToBa
MOXe Aa AoBeAe [0 NoOBpeaa Ha HoxXa Ha NeHToBWS!
TPUOH WNN A0 M3XBbPIAHE Ha [eTaiina, KoeTo Aa
NPUYUHM CEPUO3HU HApaHsIBaHUS.

3akpenBaHe Ha o6paboTBaHus

peTtavn

1. TocTtaBeTe geTanna B xenaHara no3uuus 3a
psizaHe. YBeperTe ce, Ye AeTalunbT npunsra NibTHO KbM
BOAELLMSA OrpaHMYMTEN U OCHOBAaTa.

2. PasxnabeTe ABaTa BUHTA Ha BOAELLMS OrpaHUyn-
Ten c oTBepTKa W ro No3uLMoHupanTe Taka, 4Ye aertai-
NbT Aa e BepTVKanHo NogpaBHEH C HOXa Ha NeHTOBUS
TpvoH. Crniep ToBa 3aTerHeTe BUHTOBETE, 3a Aa 3aKpe-
nuTe getanna.

» ®ur.11: 1. BuHT 2. Bogewy orpaHnyunten

3.  3apa perynupate BepTvKanHaTta nosvuus Ha

pamMoTo Ha MeHreMeTo, pa3xnabeTe BUHTa C PbKOX-

BaTka Ha MeHremeTo. Cnep ToBa 3aBbpTeTE ApbXKaTa

Ha MEeHreMeTo No NOCOKa Ha YaCoBHMKOBATa CTpenka,

3a [la 3akpenuTe 3apaBo obpaboTBaHus geTann.

» ®ur.12: 1. Pamo Ha MeHremeTo 2. BUHT ¢ pbKo-
xBaTka 3. MeHreme 4. [Ipbxka Ha
MeHremeTo

3ABEINEXKA: Korato o6paboTsate Abnrv getannu,
3aQbIDKUTENHO NOCTaBAWTE ABaTa Kpas Ha AeTanna
BbpXy noanopuTe. Perynupaite BUcoumHaTa Ha
noanopuTe Taka, Ye ja CbOTBETCTBA Ha BUCOYMHATA
Ha ocHoBaTta.

» ®ur.13: 1. Moanopa

PsizaHe c HaTuck

3a pa 6bae pszaHeTo ctabunHo, B cpesa BuHarn
TpsibBa Aa vMa noHe ABa 3bba.

MocTaBeTe HOXa Ha NEHTOBUSI TPMOH B NOAXOASLLA 3a
psi3aHe no3vuums Bbpxy o6paboTBaHUs AeTann, KakTo e
nokasaHo Ha curypaTa.

» dur.14

1.  [pbXTe 3apaBo ApbXKaTa Ha MHCTPYMeHTa n
n3abpnanTe 3actonopsiBawus WUGT, 3a 4a 0cBo6o-
AnTe 3aKI4BaHeTo.

2.  BkroyeTe MHCTPYMEHTA, KaTo HOXbT Ha NEHTOBMUSA
TPWOH He TpabBa Ja ce fonvpa HUKbae.

3. M3vakaiiTe, 4OKATO HOXBT Ha NEHTOBUSI TPUOH

[OCTUTHE MbIiHa CKOPOCT, Npeau Aa ro cnycHete. Cneg

ToBa 6aBHO CMyCHeTe ApbXXKaTa Aokpal Hagony, 3a Aa

cpexete feTawna.

» ®ur.15: 1. 3actonopsisawy wudt 2. O6paboTBaH
netann 3. Apbxka

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUpT U Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Oa npuunHn obesuBeTsABaHe, gedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

Cnep pabora

Cnep pabota n3bbpLuete CTbpProTUHUTE U Npaxa,
nonenHanu No MHCTPYMeHTa, C Kbprna Wi Hewlo
nogo6Ho.

lMpeHacsaHe Ha MalunHaTa

Mpeau npeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa BUHATW NPOBEpSsi-
BauTe CNeAHOTO:

. [anu akymynatopHaTa 6atepus e nasageHa ot
MHCTpyMeHTa.

. [lanu BCUYKM NOABIKHM YaCcTU Ha UHCTPYMEHTa ca
3aKkpeneHu.

. ,Elanm WHCTPYMEHTDHLT € CMyCHAaT 1 3aKro4eH.

Hocete MHCTpyMeHTa, KaTo ro AbpXuTe 3a ApbXKaTa.
» ®ur.16: 1.[pbxka
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model:

Prijenosno postolje tracne pile

Maks. kapacitet rezanja Okrugli izradak

55 mm prom;.

Pravokutni izradak

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Ovo postolje posebno je izradeno za tra¢nu pilu tvrtke
Makita i upotrebljava se za stabilno i precizno rezanje
pod pravim kutom.

Kompatibilni modeli: DPB183, PB003G

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Osnovna plo¢a Krak
Sklop $kripca Rucka Skripca
5 Vodilica Zaustavni zatik

LY

MONTAZA
Postavljanje tracne pile

A\ OPREZ: Plosnatim vijcima €vrsto pricvrstite
alat na postolje. Ako to ne ucinite, alat se tijekom
rezanja moze naglo pomaknuti, $to moze prouzroditi
ozljede.

AOPREZ: Nemojte otpustati krak iz donjeg
polozaja prije nego Sto postavite alat.

Kad prvi put upotrebljavate prijenosno postolje
tracne pile, alat treba postaviti dok je krak bloki-
ran u donjem polozaju. Deblokiranje kraka bez alata
moze uzrokovati naglo odskakanje kraka prema gore,
Sto mozZe dovesti do tjelesne ozljede.

» Sl.2: 1.Krak

1. Uklonite bo¢nu ruc¢ku i kuku s alata. Gurnite zau-
stavnu plo€u u gornji poloZaj i uévrstite je.
» SI.3: 1.Boc¢na ru¢ka 2. Kuka 3. Zaustavna plo¢a

NAPOMENA: Ovisno o modelu, umjesto rucice prika-
zane na gornjoj slici, mogu se koristiti vijci za pri€vr-
Séivanje zaustavne ploce.

2. Plocicu kraka pricvrstite na alat s pomoc¢u dva
vijka i imbus kljuca.
» Sl.4: 1. Plocica kraka 2. Vijak 3. Imbus klju¢

3.  Provjerite je li krak blokiran zaustavnim zatikom.

4.  Alat poravnajte s montaznom povrsinom kraka.

Cvrsto ugvrstite alat i plogicu kraka s pomoéu dva plo-

snata vijka i podloski.

» SI.5: 1. Montazna povrsina kraka 2. Plocica kraka
3. Plosnati vijak 4. Podloska

NAPOMENA: Kad pri¢vrs¢ujete plosnate vijke, prvo
labavo pri¢vrstite oba vijka kako bi ostali na mjestu, a
zatim ih zategnite do kraja.

5.  Sklop $kripca umetnite u postolje. Pri¢vrstite
Skripac na mjestu s pomocu plosnatog vijka.
» SI.6: 1. Sklop Skripca 2. Plosnati vijak

6.  Kako biste uklonili alat s postolja, slijedite postu-
pak postavljanja obrnutim redoslijedom.

Polozaj zaustavnog zatika

Alat mozZete blokirati u gornjem ili donjem poloZaju s
pomocu zaustavnog zatika. Da biste blokirali alat, priti-
snite zaustavni zatik.

Koristenje tra¢ne pile

Blokirajte alat u gornjem polozaju ako je rad privremeno
prekinut. Time sprjeCavate slu¢ajno ispadanje alata i
moguce ozljede.

» SI.7: 1. Zaustavni zatik

Nosenje/spremanje tracne pile

Tijekom noSenja ili spremanja blokirajte alat u donjem
poloZaju radi sigurnog rukovanja.
» S1.8: 1. Zaustavni zatik

Montaza osnovne ploce

Prije montaze osnovne ploce blokirajte alat u gornjem
poloZzaju.

Ugvrstite postolje s pomocu dva vijka na ravnu i sta-
bilnu povrsinu koristeci rupe za vijke koji se nalaze u
osnovnoj ploci. Tako ¢ete sprijeciti prevrtanje i moguce
ozljede.

» S1.9: 1. Osnovna plo¢a 2. Mati€ni vijak

Spremanje plosnatih vijaka

Kad ih ne upotrebljavate, dva plosnata vijka spremite
kao $to je prikazano na slici kako ih ne biste izgubili.
» S1.10: 1. Plosnati vijak

HRVATSKI
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AOPREZ: Prije rada uvijek provjerite je li svaki
dio ispravno priévrséen.

AOPREZ: Prijenosno postolje traéne pile posta-
vite na ravnu i stabilnu povrsinu kad rukujete
alatom.

AOPREZ: Sklopom $kripca &vrsto uévrstite
Izradak uz osnovnu plocu i vodilicu kod svih
radova. Ako izradak nije pravilno pri¢vr§éen uz vodi-
licu, materijal se moze pomaknuti tijekom rezanja. To
moze uzrokovati ostecenje lista trane pile ili izbaci-
vanje izratka i dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Uévrséivanje izratka
1.  Namjestite izradak u Zeljeni polozaj za rezanje.

Provjerite je li izradak postavljeno ravno uz vodilicu i
osnovnu plocu.

2. S pomocu odvijaca otpustite dva vijka na vodilici i
namjestite vodilicu tako da izradak bude okomito porav-
nan s listom tracne pile. Zatim zategnite vijke da biste
udvrstili izradak.

» SI.11: 1. Vijak 2. Vodilica

3.  Da biste podesili okomiti poloZaj kraka Skripca,

otpustite plosnati vijak na sklopu Skripca. Zatim okrenite

ruc¢ku Skripca u smjeru kazaljke na satu da biste ucvrstili

izradak.

» SI.12: 1. Krak Skripca 2. Plosnati vijak 3. Sklop
Skripca 4. Rucka Skripca

NAPOMENA: Kad rukujete dugackim izratcima, oba
kraja izratka postavite na potporna postolja. Podesite
visinu potpornih postolja tako da odgovara visini
osnovne ploce.

» S1.13: 1. Potporno postolje

Pritisno rezanje

Za stabilan rez vazno je zadrzati barem dva zuba u
rezu.

Primijenite list tracne pile na prikladnom polozaju reza-
nja na izratku kao $to je prikazano.

» Sl.14

1. Cvrsto drzite rugku alata i povucite zaustavni zatik
da biste otpustili blokadu.

2.  Alat ukljucite bez dodirivanja lista tracne pile.

3.  Pricekajte dok list traéne pile ne postigne punu
brzinu prije spustanja. Zatim lagano spustite ru¢ku do
kraja u donji polozaj da biste rezali izradak.

» S1.15: 1. Zaustavni zatik 2. Izradak 3. Ru¢ka

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Nakon uporabe

Nakon uporabe obriSite piljevinu i prasinu koje prianjaju
uz alat s pomocu krpe ili slicnog.

Alat za noSenje

Prije noSenja alata uvijek provjerite sljedece:
. Baterijski ulozak uklonjen je iz alata.

. Svi pokretni dijelovi alata u¢vrséeni su.
. Alat je spusten i blokiran.

Nosite alat pridrzavajuci ga za rucku.
» SI.16: 1. Rucka

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

MpeHocnuB cTanak 3a nuna co nexTa

Makc. kanauuTeT Ha cevere KpyxxeH maTtepujan

Avjamertap 55 mm

MpaBoaroneH paboTeH
matepujan

55 MM (2-3/16 ") x 55 mMm (2-3/16 ")

HameHeTta ynotpe6a

OBoj cTanak e crneuujanHo Au3ajHupaH 3a nuna
co neHTa og Makita u ce kopucTu 3a aa 06e36eau
CcTabunHY 1 Npeumn3HN cevera nog npae aron.
Komnatnbunun mogenu: DPB183, PB003G

onuc HA JENOBUTE

2. T[lpuuBpcTeTe ja nnoyaTa Ha pakata Ha anaToT co
[Be 3aBPTKU KOPUCTEjKMU MMBYC-KIyY.
» Cn.4: 1.Tlnouva 3a paka 2. 3aBpTka 3. MIMByc-knyy

3.  YBepeTe ce [ileka pakaTa e 3aknyyeHa co
ocurypysay 3a cTonupatse.

4. [lopamHeTe ro anaTtoT CO NoBpLUMHaTa 3a
MOHTUpame Ha pakaTa. LiBpcTo npuuspcTeTe ro anatot
1 nrioyaTa Ha pakaTa co [Be payHu 3aBPTKU U LLAjOHW.
» Cn.5: 1.[loBpLlunHa 3a MOHTUPak-E Ha pakaTta

2. Mnoya 3a paka 3. Pa4yHa 3aBpTKa

COCTABYBAKE

MOHTVIpaI-be Ha nunarta Co JieHTa

ABHUMAHUE: LiBpcTo npuuBpCcTETE rO anaTot
Ha cTanakoT KOpUCTejKu payHu 3aBpTKU. Bo
CMPOTMBHO, anaToT MOXe 3Ha4Y1TeNHO Aa ce NoMecTy
3a BpeMe Ha CeyereTo, LUITO MoXe Ja npeaunssuka
nospeaa.

ABHUMAHME: He oTnyLwwTajTe ja pakaTta of
AonHaTta nosuumja 6e3 Aa ro MOHTUpaTe anaTor.
Kora npBnar ro KopucTuTe NPeHOCNMBUOT cTanak
3a nuna co neHTa, 3af0MKUTENIHO MOHTUPajTe ro
anaToT AofAeka pakaTa e 3akny4eHa Bo fonHaTta
nosuuumja. OTkNyyyBaHeTO Ha pakata 6e3 anaTot
MOXe Aa Npean3Buka pakaTa Harmno aa ce NoaurHe,
LUTO MOXe Aia AoBe/e [0 TenecHa nospeaa.

» Cn.2: 1.Paka

1. W3BageTe rvi CTpaHWYHMOT ApXay 1 KykaTta of

anartor. [lpemecTeTe ja rpaHuyHaTa nroya Bo ropHaTta

nosuumja n npuuspcTeTe ja.

» Cn.3: 1. CrpaHunyeH apxad 2. Kyka 3. MpaHnyHa
nnoya

HAMOMEHA: Bo 3aBWCHOCT 0f1 MOAENOT, HAMECTO
paukaTta npukaxaHa Ha cnvkaTa norope, Moxe a ce
KopuWCTaT 3aBpTKM 3a NPULLBPCTYBakE Ha rpaHuyHaTa
nnova.

4. Waj6Ha
» Cn.1 J
HAMOMEHA: Kora npuuBpcTyBaTe payHu 3aBpTku,
1 OcHosa 2 Paka npBo nabaBo 3aTerHeTe rv ABETe 3aBPTKMA 3a Aa 1
3 Cknon Ha meHreme 4 Pauka Ha meHreme ApPXUTe Ha MeCTO, a NoToa L|eNOCHO 3aTerHeTe ru.
5 HacoueH rpannHik 6 Ogrgmyza::a 5.  BMeTHeTe ro CKMomnoT Ha MeHreMeTo BO CTanakor.
s dukcupajTe ro MEHreMeTo Ha MeCTO CO payHa 3aBpTka.

» Cn.6: 1. Cknon Ha MeHreme 2. PayHa 3aBpTka

6. 3aparo oTcTpaHuTe anaTtoT of CTanakor,
criefeTe r nocTankuTe 3a MOHTUpake Bo oGpaTteH
penocnep.

Mo3uuwmja Ha ocurypyBady 3a

cTonupawe

Moke fia ro 3aknyuuTe anartoT BO ropHa unm JonHa
noswumja co ocurypyBau 3a ctonupatse. 3a aa

TO 3aKIyuynTe anaTtoT Ha MecTo, MPUTUCHETE ro
OCUrypyBayoT 3a CToNMpatrse.

Mpu pa6ota co nunaTa co fieHTa

3akny4eTe ro anaTtoT BO ropHaTa nosuuuja kora
paboTaTta e npuspemeHo naysmpaHa. OBaa nocranka
nomara Aa ce cnpeyar crnyyajHu narawa Ha anatoT u
MOXHM NMOBpEAN.

» Cn.7: 1. OcurypyBad 3a cTonupawe

Mpwu Hocerse / cknapuparse Ha
nunara co neHTa

Mpu Hocewe Unu cknagupatrse, 3aknyyere ro anatoT BO
JonHata nosuuuja 3a 6e3benHo pakyBame.
» Cn.8: 1. OcurypyBad 3a cTonupawe

55 MAKELOHCKN



MoHTupam-e Ha ocHoBa

Mpen aa ja MOHTMpaTe ocHoBaTa, 3akiyyeTe ro anaTtor
BO ropHaTa nosuuuja.

O6e3bepeTe ro ctanakoT CO [iBe 3aBPTKU HA paMHa

1 cTabunHa noBpLUMHa NPeKy OTBOPUTE 3a 3aBPTKU

Ha ocHoBaTa. OBaa nocTarnka nomara Aa ce cnpeyv
npeBpTYBak-Ee U MOXHU NOBPeau.

» Cn.9: 1. OcHoBa 2. 3aBpTKa

Cknagupame Ha payHUTe 3aBPTKU

Kora He ce kopucTaT, cknagupajte rv ABeTe padyHn
3aBPTKM KaKo LLTO € MPUKaxaHo Ha crimkaTa 3a Aa He
ce narybar.

» Cn.10: 1. PayHa 3aBpTka

PABOTEHE

MABHUMAHME: MNpen aa pa6oTuTe, cekoraw
ocurypeTe ce AeKa cekoj Aen e NpaBuHo
o6e3beneH.

A BHUMAHME: Nocrasere ro nNpeHoCNNBUOT
cTanak 3a nuna co feHTa Ha paMHa u cTabunHa
noepLuHa npu pa6oTa co anator.

ABHUMAHME: OcurypeTe ce aeka paboTHMOT
MaTtepwujan e 406po NPULIBPCTEH A0 OCHOBaTa

W HaCOYHMOT rpaHNYHMK 32 Bpeme Ha cute
onepaumu. [lokonky paboTHNOT MaTepwujan He e
NpaBUMHO NPULIBPCTEH 10 HACOYHUOT rPaHNYHUK,
MaTepwujanoT Moxe Aa ce MOMecTu 3a Bpeme Ha
ceyereto. OBa MOXe Aa Npean3BuKa oLITETyBaHe
Ha HOXOT 3a nunara co NieHTa unu ncippnare Ha
paboTHNOT maTepujan, LTO MOXe Aa AOBeAe COo
cepuo3Ha TenecHa nospega.

O6e36eayBate Ha pabOTHUOT

maTtepujan

1. MoctaBeTe ro paboTHNOT MaTepwujan Ha cakaHaTta
nosuumja 3a ceverse. Ocurypete ce aeka paboTHMOT
maTepujarn e pamMmHO NOCTaBeH [0 HACOYHUOT rPaHNYHUK
1 OcHoBaTa.

2. OnabaBeTe r1 ABeTe 3aBPTKM HA HACOYHMOT
rpaHNYHMK CO NOMOLL Ha Lpaduurep u noctaBeTe ro
HaCOYHWOT rPaHNYHKK Taka LITo paboTHMOT MaTepujan
ke Guae BepTMKanHO NopamHET CO HOXOT 3a nunata
co neHra. NoToa, 3aTerHete rv 3aBpTkMTE 3a Aa ro
o6e3beanTe paboTHMOT MaTepujan.

» Cn.11: 1. 3aBpTka 2. HacouyeH rpaHnUYHKK

3. 3apajanpunaroguTe BepTUKanHaTa nosmumja Ha
pakaTa Ha MeHremeTo, onabaBerTe ja payHaTa 3aBpTKa
Ha cknonot Ha MeHremeTo. oToa, 3aBpTeTe ja paykaTta
Ha MeHreMeTo HaAecHo 3a LBPCTO Aa ro o6e3beante
paboTHUOT MaTepujan.
» Cn.12: 1. Paka Ha meHreme 2. PayHa 3aBpTka

3. Cknon Ha meHreme 4. Pauka Ha MeHreme

HAMNOMEHA: Kora pakyBate co fonr1 paboTHu
npeaMeTy, ocurypeTe ce Aeka ABaTa kpaja Ha
paBoTHMOT MaTepujan ce NOCTaBEHU Ha NOTMNOPHUTE
apxaun. Mpunaroaete ja BUCUHATa Ha NOTMNOPHUTE
ApXauu 3a Ja ofroBapa Ha BUCMHATa Ha ocHoBarTa.
» Cn.13: 1.MotnopeH apxay

Ceuemse co NnPpUTUCKawbe

3a cTabUIHOCT NpU CEYEHETO, CEeKoralLll OAPXKyBajTe
Gapem [Ba 3anum BO 3aCEKOT.

MocTaBeTe ro HOXOT 3a Nifara co feHTa BO COOABETHA
nosvumja 3a ceuerbe Ha paboTHUOT MaTepwjar, Kako
LUTO € NpMKaXaHo Ha crmkara.

» Cn.14

1. LiBpcTo ApxeTe ja paykata Ha anaTtoT u
noBreyeTe ro OCUMrypyBayoT 3a CTonuparse 3a aa ro
ocrnoboauTe 3aknyyyBaHETO.

2.  BknyyeTe ro anaTtoT 6e3 HOXOT 3a nunara co
neHTa Aa Aojae BO KOHTaKT CO MaTepujanor.

3. [MoyekajTe HOXOT 3a nNunara co neHTa aa

AocTurHe LenocHa 6p3uHa npep Aa ro cnywtuTe.

MoToa, HeXHO cnyLTeTe ja paykaTta BO LieNOCHO

cnywTeHa nonoxba 3a Aa ro npecevete paboTHMOT

matepwujan.

» Cn.15: 1. OcurypyBay 3a cTonupame 2. PaboteH
matepujan 3. Pauka

OAPXYBAHE

3ABEJIELLIKA: 3a uucTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3UH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopmMaumm UNKn NyKHaTUHKU.

Mo ynoTtpeba

Mo ynoTtpebarta, nsbpuiiete rv genkaHuuuTe 1 npaBoT
3arneneHn Ha anaToT CO Kpra UMK HELLTO CIINYHO.

TpaHcnopT Ha anaTtoT

Mpen 4a ro HocUTe anaToT, cekorall NpoBepeTe ro
CrefHOBO:

. Kacertata 3a 6atepuja e n3BageHa og anaror.
. CuTe NoABW>XHM AENOBY HA anaTtoT ce
obe3beneHu.

M Anatot e CMyLITEH M 3aKny4eH.

HoceTe ro anatoT gpxejku ja paukara.
» Cn.16: 1. Pauka
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen:

MocTorbe 3a NpeHoCUBY TpauHy TecTepy

Makc. kanauuTeT pesarsa Okpyrnv npeamet obpane

55 mm npeu.

MpaBoyraoHu npegmet obpane

55 MM (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

OBo noctorbe je nocebHo npojekToBaHo 3a Makita
TpayHy TecTepy 1 KopucTu ce 3a obesbehunsare
CTabUIMHNX 1 NPEeLU3HNX pe3oBa Nof Npasyim yriom.
Komnatunéunuu moaenu: DPB183, PB0O03G

onuc OENOBA

» Cnukal

1 OcHoBa Kpak

Cknon ctere Pyuka ctere

5 MapanenHu rpaHnyHuK KnwuH 3a 6nokagy

CKIATMAHK

AI‘IA)KH:A: YBpcTO NpUUBpPCTUTE anart 3a
nocrorbe kopuctehun nenTup-3aBpTH€. YKONNKO TO
He y4MHWTE, anat MoXe Harmno ja ce nomepu TOKOM
ceyersa, WTO MOXe AOBECTM A0 noBpesa.

AI‘IA)KH:A: He oTnywTajte kpak us nowe
nosuuuje 6e3 noctaBrbakwa anara.

Kapa npBu nyT kopucTuTe NocTorbe 3a NPeHOCUBY
TpayHy TecTepy, o6aBe3HO nNocTaBuTe anart Aok je
KpaK 3aKrby4aH y AOH0j no3uumju. OTkibyyaBare
Kpaka 6e3 anaTa Moxe JOBECTM A0 Harnor noansaka
Kpaka, LTO MOXe M3a3BaTu TeflecHy NoBpeay.

» Cnuka2: 1. Kpak

1. YknoHute 60o4HM pyKoXBaT M KyKy ca anara.

[MomepuTe nnoyy ctonepa y ropky Nosuuujy n

npu4BpcTUTE jE.

» Cnuka3: 1. Bbo4yHu pykoxsar 2. Kyka 3. lNnoya
cTonepa

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM og mogena, ymecto
nonyre npvkasaHe Ha ropH0j CrULM Mory ce
KOPWCTUTM 3aBPTHM 3a NpuyBpLUhnBarLe nnoye
cTonepa.

2. [pwyBpcTMTe Nnovy kpaka 3a anat ca Asa

3aBpTHa kopuctehn nmbyc Krbyy.

» Cnukad: 1.[nova kpaka 2. 3aBpTamn 3. VImbyc
KIbyd

3.  YBepute ce Aa je Kpak 3akibyyaH KIMHOM 3a
6rnokagy.

4. TlopaBsHajTe anat ca NOBPLUMHOM 338 MOHTaXy

Kpaka. YBpcTO NpUYBPCTUTE anart 1 nroYy kpaka

kopuctehu ABa NenTUp-3aBpTHA W NMOAOLLKE.

» Cnukab5: 1. TloBplunHa 3a MOHTaxy kpaka 2. Nnoya
kpaka 3. Jlentup-3aBptats 4. MNognoiuka

HAMNOMEHA: Kaga noctasrbaTte nenTmp-3aBpThse,
npBo oba 3aBpTHa Npu4BpcTUTE Nabaso Aa 6u
ocTanu Ha MecTy, @ 3aTUM KX NOTMYHO 3aTerHuTe.

5. YMmeTHuUTe cknon cTere y NocTorbe. Y4BpcTuTe
cTery Ha MecTy kopucTehu nenTup-3aBpTats.
» Cnukab6: 1. Cknon ctere 2. JlenTup-3aBpTam

6. [a 6ucte yknoHunu anat ca nocTtorsa, npatute
nocTtynak noctaBrbaka y 06pHyTOM pegocneay.

Mo3uumja knuHa 3a 6nokaay

MoxeTe 3akrbyyat anarT y ropH0j Unun AoH0j No3numnjn
nomohy knuHa 3a 6nokaay. fla 6ucrte 3akrbyyanu anat
Ha MeCTy, yMEeTHUTE KInuH 3a briokagy.

Mpwu pany ca TpayHOM TECTEPOM

3akrbyyajTe anar y ropk0j No3vumjn Kaaa je pag
npvBpemeHo nayaupaH. OBaj noctynak nomaxe y
crpevaBakby cryvajHor ucnagarba anara u moryhux
noepesa.

» Cnuka7: 1.KnuH 3a 6rokagy

Mpwu Howemy / cknaguwTery TpauHe
TecTtepe

ToKkoM HoLLeHsa UNW CKNaauLuTeH-a, 3akrbyyajte anar y
[0H0j No3uLMju paau 6e3beaHor pykosatsa.
» Cnuka8: 1. KnuH 3a 6rnokagy

MoHTHN palke OCHOBe

Mpe MoOHTVpatba OCHOBe, 3akrby4ajTe anat y ropHoj
nosnumju.

MpuyBpcTUTE NOCTOMbE Ca ABa 3aBPTHA 3a PaBHY 1
cTabunHy NOBPLUMHY KPO3 pyne 3a 3aBpPTHE Y OCHOBMU.
OBaj nocTynak nomaxe y cnpeyaBaty npespTama u
moryhux nospepga.

» Cnuka9: 1. OcHoBa 2. 3aBpTat

CknaguwiTeHse nenTup-3aBpTamba

Kapa ce He kopucTe, oanoXxuTe ABa NENTUP-3aBpTHa
Ha Ha4WH NpuKasaH Ha cnuuu, Aa ce He 6u naryounu.
» Cnukal0: 1.Jlentup-3aBpTar
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OOPXABAHE

AI‘IA)KH::A: Mpe pana, yBek ce yBepuTe Aa je
CBakKu Aeo NpaBuiHO npuyBpheH.

AI‘IA)KH::A: MocTaBuTe NocTorbe NpeHocuBe
TpayHe TecTepe Ha paBHY U CTabUITHY NOBPLUMHY
NPUNMUKOM paga ca anaTom.

AI‘IA)KH::A: O6aBe3HO [O6PO NpUYBPCTUTE
npeameT obpae y3 OCHOBY M nNapanenHu
rpaHUYHUK NomMohy cTere TOKOM CBUX paak:u.
Ako npeamet obpage Huje NnpaBunHo NpuyBpLUheH
Hacrnpam rpaHuUyYHKKa, MaTepujan Moxe fa ce
NomMepw TOKOM ceyetba. To MOXe AOBECTU [0
owTeherwa nucTa TpayHe Tectepe unu nsbdaumeama
npeamerta obpaje, WTO MOXe NPOoy3pOoKOBaTH TELLKY
TenecHy nospegy.

MpuuBpwhnBawe npeamera obpape

1. lNocrtaBute npegmet obpage y xerbeHy nos3uuujy
3a ceuere. YBepuTte ce Aa je npeamet obpage
paBHOMEPHO NOCTaBIbEH Y3 NapanenHu rpaHuyHuK u
OCHOBY.

2. OnabaBwuTe ABa 3aBPTHa Ha rPaHUYHKKY Nomohy
ofBujaya 1 NocTaBuTe NapanenHn rpaHNYHNK Tako

na je npeamet obpaje BepTUKaNHO nopasHart ca
JINCTOM TpayHe TecTepe. 3aTerHunTe 3aBpTh-e Aa bucte
npu4BpCTUNM NpeamMeT obpaje.

» Cnukaill: 1. 3asprats 2. [NapanenHu rpaHuyHmK

3.  [a bucrte nogecunu BepTuKanHy nosvuujy nonyre
cTere, onabaBute NenTUp-3aBpTak Ha CKMOMNy cTere.
3aTiM OKpeHUTE pyyKy CTere y cMepy kasarbke Aa
6ucTte YBpPCTO NpUYBPCTMNY NpeamMeT obpaae.
» Cnuka12: 1.[Monyra cTere 2. JlenTup-3aBpTar

3. Cknon crere 4. Pyuka ctere

HAMNOMEHA: Kaga pykyjeTte ayrum npeameTom
obpape, obaBesHo noctaBuTe oba kpaja npegmeTa
obpage Ha Hocaye. [NogecuTe BUCMHY HOcCaya Tako
[a ofAroBapajy BUCMHWN OCHOBE.

» Cnuka13: 1.Hocay

Ceuerse nop NMPUTUCKOM

[a 6ucte octBapunun cTabunHOCT NPUIMKOM CeYveh-a,
yBek MocTaBWTe Makap ABa 3ynua y pes.

MocTaeuTe NUCT TpayHe TecTepe y oarosapajyhu
nonoxaj 3a ceyewe Ha NpegmMeTy obpaae, kao WTo je
npviKasaHo Ha Cnvum.

» Cnukal4

1. YBpcTO ApXKUTE PyyKy anarta v noByLMTE KIUH 3a
6rnokagy aa 6ucte otnycTunu 6pasy.

2. YkrbyunTe anaT Tako ga NIMCT TpadHe Tectepe
HWULWTa He goaupyje.

3.  CauekajTe Aa nUCT TpayHe TecTepe AOCTUTHE

nyHy 6p3vHy npe cnylwTawa. 3atum naraHo cnyctute

pyuKy [0 Kpaja Aa bucte nspesanu npegmet obpage.

» Cnukail5: 1. KnwuH 3a 6nokagy 2. lNpegmet o6pane
3. Pyyka

OBABELLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTsa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehemwa.

HakoH ynoTtpe6e

HakoH ynotpe6e anata, TKaHVHOM WIN CAINYHUM
martepujanioM yKnoHWTE onurbke 1 NpaLumHy Koja ce
HaTanoxwrna Ha Hemy.

Howene anara

Mpe Howetba anara, yBek npoBepute cnegehe:

. Ynoxak 6atepuje je yKnoweH 13 anara.

. CBW NOKPeTHN AenoBmn anara cy npuyspluheHun.
. Anar je cnywTeH 1 3aKkrbyyaH.

Hocute anar 3a pyuky.
» Cnukal6: 1. Pyuka
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

Suport pentru ferastrau cu banda portabil

Capacitate maxima de taiere Piesa de prelucrat rotunda

dia. 55 mm

Piesa de prelucrat
dreptunghiulara

55 mm (2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Destinatia de utilizare

Acest suport este proiectat special pentru ferastraul cu
banda Makita si este utilizat pentru a asigura taieturi
stabile si precise la unghi drept.

Modele compatibile: DPB183, PB003G

DESCRIERE

COMPONENTE

» Fig.1
1 Talpa 2 Brat
3 Ansamblu menghina 4 Maner menghina
5 Opritor de ghidare 6 Stift opritor

MBLARE

Instalarea ferastraului cu banda

AATEN]'IE: Fixati in siguranta unealta

pe suport folosind suruburi cu cap striat.
Nerespectarea acestei instructiuni poate determina
deplasarea violenta a masinii in timpul taierii, ceea ce
poate duce la accidentari.

AATEN]'IE: Nu eliberati bratul din pozitia inferi-
oara fara a instala masina.

Cand utilizati suportul pentru ferastrau cu banda
portabil pentru prima data, asigurati-va ca insta-
lati magina in timp ce bratul este blocat in pozitie
inferioara. Deblocarea bratului fara masina poate
determina ridicarea brusca a acestuia, ceea ce poate
duce la accidentari.

» Fig.2: 1.Brat

1. Indepértati manerul lateral si carligul de pe
masina. Glisati placa opritoare n pozitia superioara si
fixati-o.

» Fig.3: 1. Maner lateral 2. Carlig 3. Placa opritoare

NOTA: n functie de model, pot fi utilizate bolturi, in
locul manetei prezentate in figura de mai sus, pentru

fixarea placii opritoare.

2.  Fixati placuta bratului pe masina cu doud bolturi,
folosind cheia imbus.
» Fig.4: 1. Placuta brat 2. Bolt 3. Cheie imbus

3. Asigurati-va ca bratul este blocat cu stiftul opritor.

4.  Aliniati masina cu suprafata de montare a bratului.

Fixati ferm masina si placuta bratului folosind doua

suruburi cu cap striat si saibe.

» Fig.5: 1. Suprafata de montare a bratului 2. Placuta
brat 3. Surub cu cap striat 4. Saiba

NOTA: Cand montati suruburile cu cap striat, fixati
initial ambele suruburi lejer pentru a le mentine la
pozitie, apoi strangeti-le complet.

5.  Introduceti ansamblul menghinei in suport. Fixati
menghina fn pozitie folosind surubul cu cap striat.
» Fig.6: 1.Ansamblu menghina 2. Surub cu cap striat

6. Pentru a scoate masina din suport, executati in
ordine inversa procedura de instalare.

Poz

stift opritor

Puteti bloca masina fie in pozitia superioara, fie in pozi-
tia inferioara, cu ajutorul stiftului opritor. Pentru a bloca
masina in pozitie, impingeti stiftul opritor.

La operarea ferastraului cu banda

Blocati masina in pozitia superioara atunci cand func-
tionarea este intrerupta temporar. Aceasta procedura

faciliteaza prevenirea caderii accidentale a uneltei si a
unor posibile accidentari.

» Fig.7: 1. Stift opritor

La transportul/depozitarea
ferastraului cu banda

in timpul transportului sau al depozitarii, blocati masina
n pozitia inferioara pentru o manipulare sigura.
» Fig.8: 1. Stift opritor

Montarea bazei

Inainte de a monta baza, blocati masina in pozitia
superioara.

Fixati suportul cu doua bolturi pe o suprafata plana si
stabila, prin orificiile pentru bolturi din baza. Aceasta
contribuie la prevenirea rasturnarii si a eventualelor
accidentari.

» Fig.9: 1. Talpa 2. Bol{

Depozitarea suruburilor cu cap striat

Cand nu sunt utilizate, depozitati cele doua suruburi cu
cap striat conform imaginii, pentru a evita pierderea lor.
» Fig.10: 1. Surub cu cap striat
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OPERAREA

INTRETINERE

MAATENTIE: Tnainte de operare, asigurati-va
intotdeauna ca fiecare componenta este fixata
corespunzator.

AATEN TIE: Asezati suportul pentru ferastraul
cu banda portabil pe o suprafata plana si stabila
atunci cand utilizati masina.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca fixati bine piesa de
prelucrat pe baza si pe opritorul de ghidare, cu
ajutorul ansamblului menghinei, in timpul tuturor
operatiunilor. Daca piesa de prelucrat nu este fixata
corespunzator pe opritorul de ghidare, materialul se
poate deplasa in timpul operatiei de tdiere. Aceasta
poate duce la deteriorarea panzei ferastraului cu
banda sau la proiectarea piesei de prelucrat, ceea ce
poate provoca vatamari corporale grave.

Fixarea piesei de prelucrat

1. Asezati piesa de prelucrat in pozitia dorita pentru
taiere. Asigurati-va ca piesa de prelucrat este asezata
uniform pe opritorul de ghidare si pe baza.

2.  Slabiti cele doua suruburi de pe opritorul de ghi-
dare cu ajutorul unei surubelnite si pozitionati opritorul
de ghidare astfel incat piesa de prelucrat sa fie aliniata
pe verticala cu panza ferastraului cu banda. Apoi, stran-
geti suruburile pentru a fixa piesa de prelucrat.

» Fig.11: 1. Surub 2. Opritor de ghidare

3.  Pentru a ajusta pozitia verticala a bratului men-

ghinei, slabiti surubul cu cap striat de pe ansamblul

menghinei. Apoi, rotiti manerul menghinei in sens orar,

pentru a fixa ferm piesa de prelucrat.

» Fig.12: 1. Bratul menghinei 2. Surub cu cap striat
3. Ansamblu menghina 4. Maner menghina

NOTA: Cand manipulati piese de prelucrat lungi,
asigurati-va ca asezati ambele capete ale piesei de
prelucrat pe suporturi. Ajustati inaltimea suporturilor
astfel incat sa corespunda cu inaltimea bazei.

» Fig.13: 1. Suport

Taierea prin apasare

Pentru debitari stabile, mentineti intotdeauna cel putin
doi dinti Tn proces.

Puneti panza ferastraului cu banda in pozitie adecvata
pentru debitare pe piesa de prelucrat, ca in imagine.
» Fig.14

1. Tineti ferm manerul masinii si trageti de stiftul
opritor pentru a elibera blocarea.

2. Porniti masina fara ca panza ferastraului cu banda
sa intre Tn contact cu vreun obiect.

3.  Asteptati pana cand panza ferastraului cu banda
atinge viteza maxima nainte de a o cobori. Apoi, cobo-
rati incet manerul pana in pozitia complet coboréata
pentru a taia piesa.

» Fig.15: 1. Stift opritor 2. Piesa de prelucrat 3. Maner
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NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Dupa utilizare

Dupa utilizare, stergeti aschiile si praful depuse pe
masina cu o laveta sau un material similar.

Transportarea masinii

Tnainte de a transporta masina, verificati intotdeauna
urmétoarele:

. Cartusul acumulatorului este scos din masina.
. Toate componentele mobile ale masinii sunt fixate.
. Masina este coborata si blocata.

Transportati masina, tinand-o de méaner.
» Fig.16: 1. Maner
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

Crifika NopTaTMBHOI CTPiYKOBOT NUMMN

Makc. pixky4a CnpoMOXHICTb Kpyrna 3arotiska

fiameTp 55 mm

[MpsiMokyTHa 3aroTiBka

55 Mm(2-3/16") x 55 mm (2-3/16")

Mpu3HavyeHHA

Lisi cTifika cnevianbHO po3pobneHa Ans CTpivkoBoi
nunu Makita Ta 3a6e3nedye ctabinbHi 1 TOYHI po3piau
nia NpsSiMUM KyTOM.

CymicHi mogeni: DPB183, PB003G

onuc OETAINEN

» Puc.1

1 OcHoBa HanpsamHa Hacagka

Batuck y 36opi Pyuka 3atucky

5 HanpsmHa nnaHka CronopHuit WTngT

3BOPKA

YcTaHOBNEHHSA CTPiYKOB

A\ OBEPE)HO: Hagpiitno 3aKpiniTb iHCTPYMeHT
Ha cTillli 3a ONOMOrolo rBUHTIB i3 HAKaTaHO
ronoBKOK. HeBMKOHaHHS L€l BUMOrM MOXe npusse-
CTMW [10 Pi3KOro pyxy iHCTpyMeHTa Mig Yac pisaHHs Ta
CNPUYUHUTYI TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: He BiAnyckanTe HanpsAMHy
HacafKy 3 HKHLOTO MOJOXEHHS, He BCTaHO-
BUBLUU iHCTPYMEHT.

Mia yac nepLioro BUKOPUCTaHHSA CTIMKKU Nop-
TaTUBHOI CTPIYKOBOI NUNN NepekoHanTecs, Lo
BW BCTAHOBMIOETE iIHCTPYMEHT, KONU HanpAMHY
Hacaaky 3adikcoBaHO B HUXKHbLOMY MOMOXEHHI.
Po3bnokyBaHHsA HanpsiMHOT Hacaaku 6e3 iHCTpymeHTa
MOXe NpuU3BeCcTM A0 il CUNbHOTO Niakomy Bropy Ta
CNPUYUHUTYN TPaBMYBaHHS.

» Puc.2: 1.HanpsmHa Hacagka

1. 3HiMiTb BOKOBY PYKOSATKY /i ra4oK 3 iIHCTPYMeHTa.

MepecyHbTe CTONOPHY NNACTUHY y BEPXHE MOMOXEHHS

Ta 3akpiniTb 1.

» Puc.3: 1. Bokosa pykosaTka 2. [a4yok 3. CtonopHa
nnactuHa

MPUMITKA: 3anexHo Big mogeni, 3amMicTb Baxens,
noKasaHoro Ha pUCyHKY BuLLie, CTOMOpHAa NnacTuHa
MOXe KpinuTucs ontamu.
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2. [puKpiniTb NNacTUHy HaNpPsIMHOT HacaaKn Ao

iHCTpymMeHTa ABoMa 6onTamu 3a AONOMOTOH0 LLECTH-

rpaHHOro Kntova.

» Puc.4: 1.TnactuHa HanpsmMHoi Hacagku 2. bont
3. WecTturpaHHuii ko4

3. lNepekoHanTecs, WO HaNPSAMHY Hacaaky 3adikco-
BaHO CTOMOPHMM LITUPTOM.

4.  BupiBHAWNTE IHCTPYMEHT i3 MOHTaXXHOI NOBEpPX-

Heto HanpsMHoI Hacagku. MiLHO 3akpiniTb iIHCTPYMEHT

i nnacTuHy HanpsIMHOT Hacaaku 3a ONOMOro ABOX

rBMHTIB i3 HAKaTaHOO rofoBKOIO Ta Luanb.

» Puc.5: 1. MoHTaxHa NnoBepXxHS HanpsiMHOI Hacaaku
2. MNnactuHa HanpsiMHOI Hacaaku 3. MBUHT i3
HakaTaHoto ronoskoto 4. LLlainba

ANPUMITKA: Mig yac kpinneHHsa rBuHTaMm 3 HakaTa-
HOHO FOfIOBKOIO CMOYaTKy HeLinbHO 3aTarHiTb obnasa
rBUHTW, W06 yTprMyBaTH iX Ha MicLi, @ NOTiM MOBHi-
CTIO 3aTArHITb iX.

5. BcraBTe 3atuck y 360pi B CTiliKy. 3akpiniTe 3aTnck

rBUHTOM i3 HaKaTaHOO rONOBKOI0.

» Puc.6: 1. 3atucky 360pi 2. MBUHT i3 HakaTaHo
roMnoBKO0

6. o6 3HATM iHCTPYMEHT 3i CTilkK1, BUKOHANTE Npo-
Leaypy BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

MonoxeHHA cTonopHoro wrudTa

Bu MoxeTe 3adikcyBaT iIHCTPYMEHT y BEPXHLOMY

ab0 HUXHLOMY MOMOXEHHI 32 ONOMOrOI0 CTOMOPHOO
wrmndrta. LWo6 3adikcyBaT iHCTPYMEHT Ha MicLji, HaTuC-
HiTb CTOMOPHWIA LITUT.

Mig yac pobotu 3i cTpiukoBoOLO
nunor

Konu po6oTy TMM4acoBo npuaynuHeHo, 3adikcynte
IHCTPYMEHT y BEpXHbOMY MnonoxeHHi. Lia npouenypa
[onoMoxe 3anobirTv BUNagkoBOMY NafiHHIO iIHCTPY-

MeHTa I MOXITMBOMY TPaBMYBaHHIO.
» Puc.7: 1. CtonopHui wtndt

Mip yac nepeHeceHHA/36epiraHHA
CTpiYKOBOI NUNKN

Mig yac nepeHeceHHs 4mn 36epiraHHa 3adikcynTe
IHCTPYMEHT Y HUXXHBbOMY NONOXeHHI AnsA 6e3neyHoro
nepemilLeHHs.

» Puc.8: 1. CtonopHui wtndt
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NeHHs1 OCHOBM BupizaHHs

Mepepn kpinneHHAM OCHOBM 3adpikCynTe IHCTPYMEHT y [Ons 6inbLuoi cTabinbHOCTI Nig Yac pisaHHsA B po3nuni
BEPXHbOMY MOSIOXKEHHI. mae nepebyBaTy WoHaiMeHLwe ABa 3y6oui.

3akpiniTb CTiliKy Ha PiBHIl CTiliKii NOBepxHi ABOMa 6or- MunanbHe nonoTHo Mae nepebyBaTy B HANEXHOMY
Tamu Yepes 6onToBi OTBOPU B OCHOBI. Lis aist nonomoxe MOMOXEHHI ANSA pi3aHHSA BiAHOCHO 3aroTiBKM, SK NoKa-
3anobirTn nepeknaaHHIo Ta MOXIIMBOMY TPaBMYyBaHHIO. 3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.9: 1. OcHosa 2. bont » Puc.14

1. MiuHo TpuMaiiTe pyuKy iHCTPYMEHTa I NOTATHITL
CTOMOPHUI WTUT, LWO6 BUBINbHUTK dhikcaTop.

36epiraHHA rBUMHTIB i3 HAKaTaHOK

rofnioBKoro

2. YBIMKHITb IHCTPYMEHT Yy NMONOXEHHI, Konu

) . NUNsNbHE MONOTHO He TOPKAETbCA AeTari.
SKLLO IHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbLCS, 36epirarte

[Ba rBMHTU 3 HAKaTaHOIO rOfIOBKOIO, SIK MOKa3aHo Ha 3. aneKaMTe, AOKN NUNsANBHE NONOTHO A0CATHE
PUCYHKY, LWO6 He 3arybuTtn ix MOBHOI LUBMAKOCTI, NepLU Hix onyckaTtw ii. MoTim obe-
» Puc.10: 1. BUHT i3 HAKATAHO rONOBKOIO PEXHO ONyCTiTh PyyKy B MOBHICTIO HMXXHE MONOXEHHS,

wo6 pospizaTv geTanb.
» Puc.15: 1. CtonopHun wtundt 2. Poboya getanb
3. Pyyka

A OBEPEXHO: MNMepen noyaTtkom po6oTn TEXH I LI H E

3aBXAKN NepeBipANTe, YN KOXHY AeTanb 3aKpi-
NAeHO HaneXHUM YNHOM.

A OBEPEXHO: Nia yac ekcnnyarauii iHCTpy- -
MeHTa po3MilllyiiTe CTiliKy NOpTaTUBHOI CTPiYKO- YBATA: HiKO_ﬂVI He Bukopucrosyure l'a_3°J1iH,
BOI MUK Ha PiBHIN CTilKili NoBepXHi. 6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHi peyo-

- . » BUHW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
A.OB!:'PE)KI"IO. Mia yac ycix onepauiii petans Konbopy, AedopmaLLii 360 NOABY TPILMH.
cnig MiLHO KPINMTKM 10 OCHOBM Ta HaNPAMHOI

NraHKu 3a 4ONOMOroto 3aTUCKY B 360pi. AkLo

OBCITYITOBYBAHHA

Aetanb He NPUKPINIeHo A0 NAaHKN HANEXHUM YMHOM,
mMarepian Moxe pyxaTucs nig Yac pisaHHs. Lle moxe . .

NpV3BECTU 4O MOLIKOMKEHHS MUMSANBHOIO NonoTHa Micns BMKOPMCTaHHS BUTPITL CTPYXKY Ta nun, Lo

abo BMKMAaHHS aeTarni Ta CpuYnHUTY cepiio3He I'IPVIJ'II/I!'IJ'IM [0 iIHCTpyMeHTa, raHyipkoto abo nogibHnm
TpaBMYBaHHS. maTepianom.

- - lMepeHeceHHs BepcTaTa
KpinneHHs aetani

[Mepen nepeHeceHHsIM iIHCTPyMeEHTa 3aBXau
nepesipsiiTe:

. 4y KaceTy 3 akyMyrnsiTOpoM BUNHSTO 3
iHCTpyMeHTa;

4 BCi pyxoMmi feTani iHCTpyMeHTa 3aKpinneHo;
. 4K IHCTPYMEHT OnyLLeHO Ta 3adikCoBaHo.

1.  PosTawyiTe getanb y NOTpibBHOMY NOMOXeHHi Ans
pi3aHHsi. MNepekoHanTecs, Wo AeTanb pPiBHO Npunsirae
[0 HAaNPSIMHOT NMaHKN 1 OCHOBW.

2. [MocnabTe BMKPYTKO ABa MNBUHTU HA HANPSMHIN .
nnaHui Ta po3TallyiTe HanPsMHY NMaHKy Tak, LWob
netanb 6yna BepTUKanbHO BUPIBHSHA 3 NUASMbHAM
NonoTHOM. T1OTiM 3aTArHIT FBUHTY, 06 3aKpinuTy Mig yac nepeHeceHHs TpUManTe IHCTPYMEHT 3a pyuKy.
neTanb. » Puc.16: 1. Pyuyka

» Puc.11: 1.[BuHT 2. HanpsiMHa nnaHka

3.  Lo6 BigperyntoBaTh BepTMKanbHe NONOXEHHS

3aTUCKHOTO nrneva, nocnabTe rBUHT i3 HakaTaHo

ronoBKO Ha 3aTucky. MNoTiM NOBEPHITL PyYKy 3aTUCKY

3a rOAVMHHUKOBOIO CTPINKOH0, WO6 MILHO 3aKpinuMTH

nertanb.

» Puc.12: 1. 3atuckHe nneye 2. MBUHT i3 HaKkaTaHO
ronoskoto 3. 3atuck y 36opi 4. Pyuka
3aTuCKy

MPUMITKA: MMig yac po6oTtu 3 4OBrYMY AeTansiMu
060B’A3KOBO po3TallyinTe obuaBa KiHui AeTani Ha
OMOpHUX CTiVikax. Bigperynionte BUCOTY ONOPHUX
CTIilOK BignoBigHO 4O BUCOTU OCHOBU.

» Puc.13: 1. OnopHa crTiiika
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

CreHa insA MopTtatuBHou JNleHTouHOM Munbi

Makc. npon3BoanTENbHOCTL Kpyrnas sarotoska

[vnametp 55 mm

pesku

MpsmoyronbHas 3arotoBka

55 MM (2-3/16 aroiim) x 55 MM (2-3/16 aroiim)

Ha3HavyeHue

[aHHas cTolika crneymnanbHO NpeaHa3HaveHa Ans nex-
ToyHon nunbl Makita 1 ncnonbsyercsa ans obecneveHuns
YCTOWYMBON U TOYHOW PE3KN NOA, NMPSMbIM YoM,
CosmecTtumble mogenu: DPB183, PB0O03G

OMUCAHUE OETAJEN

» Puc.1

2.  TpvkpenuTe NNacTUHY PyKOSTU K UHCTPYMEHTY
AByMSs 6onTamu, NCMonb3ys LIECTUrPaHHbIA KoY.
» Puc.4: 1.lnactuHa pykoatu 2. bont

3. WecTturpaHHbIn KoYy

3.  Ybenutech B TOM, 4TO pyKosTb 3abnokmpoBaHa
CTOMOPHbIM WTUTOM.

4.  CoBMECTWTE MHCTPYMEHT C ONOPHON NOBEPX-
HOCTbIO pyKosTU. [TPOYHO 3aKpenuTe NHCTPYMEHT U
NnacTuHy pyKosiTW, UCMonb3ysi GapallKkoBble BUHTbI 1
Lanobbl.
» Puc.5: 1. OnopHas NOBEPXHOCTb PYKOATH

2. MnacTtunHa pykosiTn 3. BapaluKkoBbIn BUHT

CBOPKA

YcTaHOBKA NEHTOYH

ABHUMAHME: HapexHo npukpennsnTte
MHCTPYMEHT K CTOliKe, MCMonb3ys 6apalukoBbie
BUHTbLI. HEBLINOMHEHNe AaHHOrO TpeGoBaHUS MOXET
NPUBECTM K PE3KOMY NepeMeLLEHUI0 MHCTPYMEHTa C
NPUYMHEHVEM TPaBMbI.

ABHUMAHME: He oTnyckanTe pyKosiTb U3 HUX-
Hero NnosloXXeHus, He yCTaHOBUB UHCTPYMEHT.

Mpu ncnonb3oBaHUK CTOWKM AN NIEHTOYHON
nNunbl B NepBblil pa3 He06X0AUMO YCTaHOBUTL
WHCTPYMEHT C 3a6/I0KMPOBAHHON B HMXKHEM
NonoXeHUn pyKoATbIo. PazbnokunpoBka pykosTu 6e3
MHCTPYMEeHTa NPMBECTMN K PE3KOMY OTCKOKY PYKOSITW
BBEPX C NPUHMHEHUEM TPaBMbI.

» Puc.2: 1. Pykoatb

1. CHuMMTe GOKOBYIO PYYKY M KPIOK C MHCTPYMEHTA.

MepenBnHbLTE CTOMOPHYIO NNACTUHY B BEPXHEE Monoxe-

HWe 1 3aduKcupyiTe ee.

» Puc.3: 1. BbokoBasi pyuka 2. Kptok 3. CTonopHas
nnacTtuHa

NMPUMEYAHUE: B 3aBucrMocCTy OT Modenu ans
uKcaLmm CTONOPHOM NNacTUHLI BMECTO pblyara,
noKa3aHHOro Ha PUCYHKe, MOTYT UCNONb30BaTbCs
6onThbl.

4. Waiba
OcHoBaHve PykosTb
3 Y3en Tuckos PykosiTka TUCKOB NPUMEYAHMUE: Npu 3akpenneHun 6apaLlkoBbix
5 Hanpasnsiouas CrTonopHIi LT BMHTOB CHayana Haxusute oba BUHTa, YTOObI OHK
nuHeiika [epXanuce Ha MecTe, a 3aTeM 3aTSHWUTe KX [0

ynopa.

5.  BcTaBbTe y3en TUCKOB B CTOWKY. 3admKkcupyite
TUCKWN Ha MecTe, UCMOoMb3ys 6apalLKOBbIN BUHT.
» Puc.6: 1.Y3sen TuckoB 2. bapallKoBbIl BUHT

6.  [Ins CHATUS UHCTPYMEHTA CO CTOWKM BbINOMHUTE
npoueaypy yctaHoBKv B 06paTHOM nopsiake.

MonoxeHne cTtonopHoro wrudTa

MHCTpYMeHT MoXeT BbITb 3admKCcMpoBaH Nnbo B Bepx-
HeM, B0 B HUXKHEM NOMNOXKEHWUN C MOMOLLIbIO CTOMNOpP-
Horo wtudTa. Ansa dpukcauum MHCTpYMeHTa Ha MecTe
BOABUTE CTOMOPHBIN WTUPT.

Mpwu paboTte c NeHTOYHOW NUION

PUKCMPYNTE NHCTPYMEHT B BEPXHEM MOMNOXEHUN NPU
BPeMeHHOI nprocTaHoBke paboTbl. [laHHasa npoue-
Aypa noMoraeT npeaoTBpaLlaTh cryvaiHble nageHus
VNHCTPYMEHTa 1 BO3MOXHOEe TpaBMMpPOBaHMeE.

» Puc.7: 1. CTonopHsbl wWtndT

Mpu nepeHocke / xpaHeHUU
JIeHTOYHOM NUNbI

Bo Bpemsi nepeHocky nnm xpaHeHus ukcupynte
VNHCTPYMEHT B HVDKHEM MOMoxeHun ans 6esonacHoro
obpaLleHns ¢ HAM.

» Puc.8: 1. CTONOpHbIN WTUgT
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KpenneHue ocHoBaHuA

Mepen kpenneHnem ocHoBaHWS 3adUKCUPYiTe MHCTPY-
MEHT B BEPXHEM MOMNOXEHNN.

MpuKkpenuTe cTONKY ABYMS BonTamun K pOBHOW 1
YCTOWNYMBOW NOBEPXHOCTY Yepes OTBepCTUS Nof,

60nTbl B OCHOBaHUW. Yka3aHHOe AencTB1E MOMO-

raeT NpeAoTBPaTUThL ONPOKUAbLIBAHNE U BO3MOXHOE
TpaBMUpOBaHWe.

» Puc.9: 1. OcHosaHwue 2. bont

XpaHeHue 6apallKoBbIX BUHTOB

B nepepbiBax Mexay UCMonNb3oBaHNEM XpaHuTe fBa
6apallKoBbIX BUHTA, Kak MOKa3aHO Ha pUCYHKe, BO
n3bexaHue nx ytepu.

» Puc.10: 1. bapalkoBbi BUHT

SKCIMIYATAUUA

ABHUMAHME: Mepen pa6oTon o6si3aTenbHO
obecneuynBaiTe Haanexallee KpenneHue Kaxaomn
aeTtanmu.

ABHUMAHME: Mpu paboTe c MHCTPYMEHTOM
pa3mMellaniTe CTOMKY ANsi TEHTOYHOW NUIMbI Ha
POBHOM U YCTOWYNBOM NOBEPXHOCTH.

ABHUMAHME: Mpu BLINONHEHUM BCcex one-
pauui He 3a6biBaiTe NPOYHO NPUKPENNATL
obGpabarbiBaemyto AeTarnb K OCHOBaHUIO U
HanpasnsioLlen NMHenKe C NOMOLLbIO TUCKOB.
Ecnu obpabaTbiBaemasi feTanb kak creayet He
NpUKPEneHa K orpaxneHunio, To MaTepman MoxXeT
nepemeLLaTbCs BO BPeMsi onepaumnm pesku. 1o
MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHUIO NEHTOYHOIO MUITb-
HOro nonoTtHa unu otépaceiBaHuio obpabaTbiBaeMow
Aetanu ¢ NPUYNHEHNEM TSXKENOoW TpaBMbl.

KpenneHue obpabaTtbiBaemoim

aetanu

1. Pacnonoxwute obpabaTbiBaemyto AeTasb B HyX-
HOM MONOXeHnn Ans pesku. Yoeautech B TOM, YTO
obpabaTbiBaemasi AeTanb NnoTHO NpUneraeT kK Hanpas-
nNSoLWen NMHEKe 1 OCHOBAHMIO.

2. Ocnabbre ABa BUHTA Ha HanpaBnsoLWEN NMHeENKe
C MOMOLLbI0 OTBEPTKM U PACMoNIoXMTe HanpaensioLLyio
TNIMHelKy Takmm obpa3om, 4Tobbl obpabaTbiBaemas
fetanb Gbina coBMeLLeHa no BepTUKanu ¢ NEHTOYHbIM
NWNbHLIM NONOTHOM. 3aTeM 3aTSHUTE BUHTbI NS uUK-
cauun obpabaTtbiBaemon geTanu.

» Puc.11: 1. BwuHT 2. HanpasnsoLwas nuHerika

3. [1nsa perynupoBku BepTUKanNbHOrO NOMOXEHNS!
pblyara TuckoB ocnabbTe 6apallKoBbI BUHT Ha y3ne
TUCKOB. 3aTeM NoBepHUTE PYKOSTKY TUCKOB MO 4aCoBOA
CTperke Ansi HagexHou cukcaumn obpabaTtbiBaemon
aetanu.
» Puc.12: 1. Pbivar TckoB 2. bapalluKoBbIi BUHT

3. ¥Y3en Tuckos 4. PykosTka TckoB

NPUMEYAHMUE: MNpu paboTe ¢ ANMHHOMEPHBLIMU
obpabatbiBaembiMK geTansamu oba3aTtenbHO pac-
nonarante oba koHua obpabaTbiBaeMow eTanu Ha
OMOpHBbIX CToMkax. OTperynupyiTe BbICOTY onop-
HbIX CTOEK, 4TOObl OHa COOTBETCTBOBANa BbICOTE
OCHOBaHWS.
» Puc.13:

1. OnopHas cToika

Pe3ka ¢ HAXXUMom

[ns obecneyeHns ycToM4YMBOCTY pe3ku B pacnune
[OIMKHO HAaXOAUTBLCS He MeHee ABYX 3ybLoB.
JleHTOYHOE NUNbHOE MONOTHO AOMKHO HAXOAUTLCS B
npaBubHOM NOMNOXEHWUN pe3a OTHOCKTENbHO obpaba-
TbIBAaEMOW AeTanu, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKeE.

» Puc.14

1. Kpenko aepxa pykosaTKy MHCTpyMEHTa, NOTAHUTE
CTOMOPHBIV WTNAT Ha cebs Ans pa3brnokMpoBKy.

2.  BKIOYUTE MHCTPYMEHT, HEe A0NYyCKast CONPUKOCHO-
BEHWS NIEHTOYHOTO MUMBHOrO MOSIOTHA C YeM-nnGo.

3. [Mpexae Yyem onyckaTb MHCTPYMEHT, AOXANTECH,
noka feHTOYHOE MUIbHOEe NOIOTHO HabepeT NosHY
CKOPOCTb. 3aTeM MNMaBHO OMyCTUTE PYKOSITKY B KpaiiHee
HWXHee NonoxeHue, YTobbl pa3pesaTtb obpabaTtbiBae-
Myto JeTarnb.
» Puc.15: 1. CtonopHbiii wWTndT 2. O6pabaTbiBaemas
petanb 3. PykoaTka

OBCNYXUBAHUE

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3MH, paCTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YnBaHUIO, AehOPMaLIMM 1 TPeLUMHaM.

Mocne ncnonb3oBaHusA

Mocne ncnonb3oBaHUs MHCTPYMEHTa COTPUTE MPUMWM-
LLIMe K MHCTPYMEHTY CTPY’KKY Y Mbiflb C MOMOLLbH0 TKaHU
WM aHanormyHbIX CPeACTB.

lMepeHocKa MHCTpPYyMeHTa

Mepen nepeHocKo NHCTPYMeHTa 06si3aTernlbHO NpoBe-
psiiTe cnegyollee:

. Brok akkymynsiTopa u3BnevyeH U3 MHCTpyMeHTa.

. Bce aBwxkyLumMecs Aetany MHCTpyMeHTa
3adVKCMpPOBaHbI.

. WHCTpYyMeHT onyLueH 1 3a6rnoknpoBaH.

Mpu nepeHocke MHCTPYMEHTa AepXnTe ero 3a pyKosTKy.
» Puc.16: 1. Pykoatka

PYCCKuA



KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITIbIK CUMNMATTAMAIAPDI

Ynri:

MopTtaTuBTI Tacnankl apara apHanfaH cTeHa

Makc. kecy MyMKiHAiri LeHGepni eHaey GenLwueri

[vameTpi: 55 mm.

Tik BypbIWTLI ©HAey GenLweri

55 MM (2-3/16 proiim) x 55 MM (2-3/16 aroiim)

KonpaHy makcaTbl

Byn Tyrbip Makita Tacnanel apacbiHa apHaiibl
asipneHreH. On Tik GypblLlTa TypaKTbl )xaHe Aan Kecyai
KamTamachl3 eTefi.

Ywnecimai mogenbaep: DPB183, PB003G

BOJILLEKTEP

CUNATTAMACHI

» CypeTt1
1 TabaH Wi
3 KbICKbILL KUbIHTBIFBI Kpickbilw cabbl
5 BafbITTayblll CbI3FbILL TokTaTKbILL iCTiK

K¥PACTbIPY
| Tacnane! apabioprary |

Tacnanbl apaHbl opHaTy

ACAI{ BOJIbIHbI3: Kypanabl Tyfbipra
WwypynTapMeH MbIKTan GekiTiHi3. OiiTnece
KeckeHae, Kypan KaTTbl KO3ranybl XaHe apanaybl
MYMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanabl opHaTtnan, uiHAi
TeMeHri KyinaeH 6ocaTnaHbi3.

Tacnanbl apa TyfbIpbliH anfaw nanganaHfaH
Ke3ae, MiHAi TeMeHri Kyire 6ekiTin, Kypanabl
OpHaTbIHbI3. ViHHIH KyNNblH KypancbI3 alcaHpl3, UiH
KYLLUMEH >OoFapbl Cepninin, xxapakattaybl MyMKiH.

» Cypet2: 1.UiH

1. Bynip TyTKaHbl XaHe inrekTi KypanaaH wweLin

anblHbI3. TOKTATKbILL NNACTUHAHbI XKOFapfbl Kyiire

CbIPFbITbIMN, BEKITIHI3.

» Cypet3: 1. Bbyiip TyTKa 2. Inrek 3. TokTaTKbILL
nnactuHa

ECKEPTIE: Mogenbre kapan, TOKTaTKbILL
nnacTuHaHbl GeKiTy YLiH XOFapblaarbl CypeTTe
KepCeTiNnreH TMeKTiH OpHblHa GonTTapAb!
navpanaHyra 6onagbl.

2. AnTbl Kblpnbl KiNTTi nanganaxbin, eki 6onTneH miH

NnacTUHAaCbIH Kypanfa BekiTiHi3.

» Cypet4: 1.MWiH nnactuHackl 2. bont 3. AnTbl
KbIpnbl KiNT

3. MiH ToKTaTKbILW iCTikNeH GekiTinin TypraHbiHa Kke3
KETKI3iHi3.

4.  Kypan MeH WiH opHaTbinaTblH 6eTTi Gip-6ipiHe
TypanaHpi3. Kypanabl >xeHe WiH NnacTUHacCbIH eki ynkeH
6acTbl BUHTNEH XaHe LWanbanapMeH MbikTan GekiTiHi3.
» Cypet5: 1. WiH opHaTbinaTbiH 6eT 2. UiH
nnactuHacsl 3. YnkeH 6actbl BUHT
4. lllanba

ECKEPTNE: YnkeH 6acTbl BUHTTEPAi GekiTkeH ke3ae,
angblMeH eki BUHTTI epkiH Oypan OpHbIHA YCTaTbIHbI3,
copgaH kewiH onapapl Tonblk bypan TapTbiHbI3.

5. KbICKbIL XUbIHTbIFbIH TyFbIPFa KiprisiHia. YrnkeH

6acTbl BUHTNEH KbICKbILLThI OPHbIHA BEKITIH|3.

» Cypet6: 1. KpbICKbILL XUbIHTbIFbI 2. YIKeH 6acTbl
BUHT

6. Kypangbl TyfbipaaH any yLiH, opHaTy
npoueaypanapbiH KepiciHLLe OpbiHAaHbI3.

ToKTaTKbILW iCTiKTIH OPHbI

Kypanapbl TOKTaTKbILW iCTIKTIH KOMEriMEH XofapFbl
Hemece TeMeHri kyiire 6ekiTyre 6onagbl. Kypangpl
OpHbIHa BeKiTy YLUIH TOKTaTKbILW iCTIKTi MTepin KiprisiHis.

Tacnanbl apaHbl NarganaHFaH Kkesge

XKyMbICTbl yakpiTLa KidipTkeHAe, Kypanabl XofFapfbl
KyWiHe BekiTiHi3. Byn npoueaypa KypanabiH abaiicbiaga
KynayblHa XeHe xapakaTTaHyfa >xon 6epmeiai.

» Cypet7: 1. TokTaTKbIL iCTiK

Tacnanbl apaHbl TacbiFaHga /
cakKTaraHga

TacbiFaHfa Hemece cakTaraHaa, kayincia nanganaxy
YLWiH Kypanabl TOMeHTri kyiire BekiTiHi3.
» Cypet8: 1. TokTaTKbIL iCTiK

TabGaHAbl opHaTy

TabaHabl opHaTNai Typbin, Kypanibl Xofapfbl Kyiire
BexKiTiHj3.

TyFblpabl eki 6onTneH TabaHaarbl 6oNT TecikTepi
apKblIrbl Teric XaHe TypakTbl 6eTke BekiTiHi3. Byn
apeKeT KypangblH ayAapbinyblHa XaHe xapakaTTaHyFa
xon 6epmengi.

» Cypet9: 1.TabaH 2. bont

YrnkeH 6acTbl BUHTTI caKTay

MariganaHbaraH kesae xofanTbin anvay YLUiH, YIKeH
6acTbl BAHTTEPAI CypeTTe KepCceTinreHaen cakTaHpl3.
» Cypet10: 1. YnkeH 6acTbl BUHT

KA3AKLLA



NANOATIAHY

ACAK BOJIbIHbI3: XymbIcka kipicnen Typbin,
ap 6enikTiH MbIKTan GekiTinreHiHe KO3 XKeTKi3iHi3.

ACAK BOJIbIHbI3: Kypanabl nanpanaxraH
Ke3pe, Tacnanbl apa TYFbIPbIH TETiC )KaHe TYPaKTbI
6eTKe KOMbIHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: BapnbiK XyMbICTbI
opblHAaFaH Ke3fe, KecineTiH maTepuanabl

TabaH MeH 6aFbITTayblIll ChI3FbILIKA KbICKbILL
XUbIHTbIFbIMEH MblKTan G6ekKiTiHi3. KecineTin
mMaTepuvan WwuHara aypbic 6ekiTinmece, KECKeH ke3ae
mMaTepuvan Kosfanybl MyMKiH. ByHbIH cangapbiHaH
Tacnanel apa Xy3i 3aKkbiMaanybl HeMece KecineTiH
MaTepuman yLbin LWbIFybl )XHE ayblp XapakaTtTaybl
MYMKiH.

KecineTiH maTepuangbl 6ekity

1. KecinetiH maTepuangbl KaXeTTi Kecy OpHbIHa
KoMbIHpI3. KecineTiH maTtepnangbl 6arbiTTaybIl ChI3fbiLL
neH TabaHFa xakcblnan TWin TypFaHbiHA K83 XeTKI3iHi3.

2.  bypaybllineH 6afbITTaybIW ChI3fbILLTaFbI €Ki
BUHTTi 60CaTbIHbI3 XaHe BaFbiTTaybILL ChI3FbILLTbI
KecineTiH MaTepuan Tacnarnbl apa Xy3iHe TiriHeH
TypanaHaTtblHAal eTin opHanacTbipbiHbi3. CoaaH KeniH
BMHTTepAi Gypan TapTy apkbinbl Matepuanabl GekiTiHis.
» Cypet11: 1. BuHT 2. BafbITTaybIL CbI3fbILL

3. KpICKbILL WiHIHIH TiK KyWiH peTTey YLUiH, KbICKbILL
XUbIHTbIFbIHAAFBI YIIKEH BacTbl BUHTTI Bypan
6ocaTbiHbI3. CoaaH KeliH KbICKbILW cabblH caFat
Tini xypiciHiH 6arbITbiHAA Gypay apKbinbl KECINeTiH
MaTepuangbl 6ekiTiHi3.
» Cypet12: 1. KbICKbILW WiHi 2. YNkeH 6acTbl BUHT

3. KbICKbILL XUbIHTbIFbI 4. KbICKbILL cabbl

ECKEPTIE: ¥3biH MaTepyangapabl KeckeH
Kesge, MaTepuangbliH eki yLbIH TipeyilTepre
KOMbIHBI3. TipeyiwTepaiH buikTiriH TabaH GuikTiriHe
CONKeCTEHAIPIHi3.

» Cypet13: 1. Tipeyiw

BacbIn kecy

Ty3y Kecy YLUiH, KecinreH xepre MiHAETTi TypAe kemiHae
eki Tic Kipin Typybl KaxeT.

Tacnanbl apa Xy3iMeH cypeTTe kepceTinreHaen
KecineTiH matepuanaarbl TUICTi KECY OPHbIH KECIHI3.

» Cypet14

1. KypanapblH cabblH MbIKTan yCTaHbl3 XaHe KynbinTbl
aLlly YLUiH TOKTaTKbILL iCTIKTi TapTbIHbI3.

2.  Tacnanbl apa Xy3iH TUriz6en, kypanabl KOCbIHbI3.

3.  Tacnanbl apa y3iH TycipMen Typblirn, on TOMbIK

XKblnaaMablkka xxeTkeHLwe KyTiHi3. CoaaH ket

mMaTepuanbl Kecy YLUiH, CanTbl TONbIK TYCIpinreH kymre

aKbIPbIH TYCIpiHi3.

» Cypet15: 1. ToktaTKbIW icTik 2. KecineTiH
matepuan 3. Can

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAi,
CYMbINTKbIWTLI, CMUPTTI HEMece CoFaH

yKcac 3aTTapAbl ewkKallaH nanganaH6aHbis.
HaTtuxecinge TyccizaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

ManpganaHypaH keniH

Kypanapbl nanganaHbin 6onfaH CoH, ofaH xabblckaH
XKOHKa MeH LuaHAapl WwybepekneH Hemece Comn CUSAKTbI
3aTneH CypTiHi3.

Kypangb! keTepy

Kypangpel TacbiMai Typbin, MiHAETTI Typae

TemeHaerinepai TekcepiHia:

. AKKYMYNSITOP KapTpUakKi KypanaaH WbiFapbinFaH
6onybl Kepek.

. KypanabiH kosfanaTtbiH 6apnblk Geniri GekitinreH
6onybl kKepek.

. Kypan TemeH TycipinreH xaHe KynbintanfaH
6onybl Kepek.

Kypangbl cabblHaH ycTan TacbiHbI3.
» Cypet16: 1.Can
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model:

Penyangga Mesin Gergaji Pita Portabel

Kapasitas pemotongan maks Benda kerja lingkaran

55 mm dia.

Benda kerja persegi panjang

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 ")

Penyangga ini dirancang khusus untuk mesin gergaji
pita Makita dan digunakan untuk menjamin potongan
sudut siku yang stabil dan akurat.

Model yang kompatibel: DPB183, PB003G

DESKRIPSI BAGIAN-

BAGIAN MESIN

1 Dudukan Lengan
3 Rakitan ragum Pegangan ragum
5 Pembatas pemandu Pasak penahan

PERAKITAN

APERHATIAN: Kencangkan alat ke penyangga
dengan aman menggunakan sekrup putar.
Kelalaian dalam melakukannya dapat menyebabkan
alat bergerak dengan kuat selama pemotongan dan
mengakibatkan cedera.

A PERHATIAN: Jangan melepaskan lengan dari
posisi turun tanpa memasang alat.

Saat menggunakan penyangga mesin gergaji

pita portabel untuk pertama kali, pastikan

untuk memasang alat saat lengan terkunci di
posisi turun. Membuka lengan tanpa alat dapat
mengakibatkan lengan terlontar ke atas dengan kuat
dan mengakibatkan cedera pribadi.

» Gbr.2: 1.Lengan

1. Lepaskan gagang sisi dan kait dari alat. Geser
pelat penahan ke posisi naik dan kencangkan.
» Gbr.3: 1. Gagang sisi 2. Kait 3. Pelat penahan

CATATAN: Tergantung pada model, baut dapat
digunakan sebagai pengganti tuas yang ditunjukkan
pada gambar di atas untuk mengencangkan pelat
penahan.

2. Pasang pelat lengan ke alat dengan dua baut
dengan menggunakan kunci L.
» Gbr.4: 1. Pelatlengan 2. Baut 3. Kunci L

3.  Pastikan lengan terkunci dengan pin penahan.

4. Sejajarkan alat dengan permukaan pemasangan

lengan. Kencangkan alat dan pelat lengan dengan kuat

menggunakan dua sekrup putar dan cincin penutup.

» Gbr.5: 1. Permukaan pemasangan lengan 2. Pelat
lengan 3. Sekrup putar 4. Cincin penutup

CATATAN: Saat memasang sekrup putar, pertama
kencangkan kedua sekrup secara longgar

untuk menahannya di tempat, lalu kencangkan
sepenuhnya.

5.  Masukkan rakitan ragum ke dalam penyangga.
Tahan ragum di tempatnya menggunakan sekrup putar.
» Gbr.6: 1. Rakitan ragum 2. Sekrup putar

6.  Untuk melepas alat dari penyangga, ikuti prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik.

Posisi pasak penahan

Anda dapat mengunci alat di posisi naik atau turun
menggunakan pasak penahan. Untuk mengunci alat di
tempatnya, dorong pasak penahan ke dalam.

Saat mengoperasikan mesin gergaji
pita

Kunci alat di posisi naik saat operasi dihentikan
sementara. Prosedur ini membantu mencegah
terjatuhnya alat secara tidak sengaja dan cedera yang
mungkin terjadi.

» Gbr.7: 1. Pasak penahan

Saat membawa / menyimpan mesin
gergaji pita

Selama membawa atau menyimpan, kunci alat di posisi
turun untuk penanganan yang aman.
» Gbr.8: 1. Pasak penahan

Pemasangan dudukan

Sebelum memasang dudukan, kunci alat di posisi naik.
Tahan penyangga dengan dua baut ke permukaan
yang rata dan stabil melalui lubang baut di dudukan.
Tindakan ini membantu mencegah alat miring dan
cedera yang mungkin terjadi.

» Gbr.9: 1. Dudukan 2. Baut

Penyimpanan sekrup putar

Saat tidak digunakan, simpan dua sekrup putar seperti
ditunjukkan pada gambar agar tidak hilang.
» Gbr.10: 1. Sekrup putar
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PENGGUNAAN

PERAWATAN

A PERHATIAN: Sebelum pengoperasian, selalu
pastikan bahwa setiap bagian terpasang dengan
kuat.

A PERHATIAN: Tempatkan penyangga mesin
gergaji pita portabel pada permukaan yang rata
dan stabil saat mengoperasikan alat.

M\ PERHATIAN: Pastikan untuk menahan benda
kerja dengan kuat di dudukan dan pembatas
pemandu dengan rakitan ragum selama semua
operasi. Jika benda kerja tidak tertahan dengan kuat
pada pembatas, material dapat bergerak selama
operasi pemotongan. Ini dapat mengakibatkan mata
gergaiji pita rusak atau benda kerja terlempar dan
mengakibatkan cedera pribadi yang serius.

Mengencangkan benda kerja

1.  Posisikan benda kerja pada posisi pemotongan
yang diinginkan. Pastikan benda kerja rata dengan
pembatas pemandu dan dudukan.

2. Kendurkan dua sekrup pada pembatas pemandu
menggunakan obeng dan posisikan pembatas
pemandu sehingga benda kerja sejajar secara vertikal
dengan mata gergaiji pita. Lalu kencangkan sekrup
untuk menahan benda kerja.

» Gbr.11: 1. Sekrup 2. Pembatas pemandu

3. Untuk menyesuaikan posisi vertikal lengan
ragum, kendurkan sekrup putar pada rakitan ragum.
Lalu putar pegangan ragum searah jarum jam untuk
mengencangkan benda kerja dengan kuat.
» Gbr.12: 1. Lengan ragum 2. Sekrup putar

3. Rakitan ragum 4. Pegangan ragum

CATATAN: Saat Anda menangani benda kerja yang
panjang, pastikan untuk menempatkan kedua ujung
benda kerja pada penyangga penopang. Sesuaikan
ketinggian penyangga penopang agar sesuai dengan
ketinggian dudukan.

» Gbr.13: 1. Penyangga penopang

Tekan pemotongan

Untuk potongan yang stabil, selalu pertahankan
setidaknya dua gigi di bagian yang dipotong.
Arahkan mata gergaji pita ke posisi pemotongan yang
sesuai pada benda kerja seperti yang diilustrasikan.
» Gbr.14

1.  Tahan pegangan alat dengan kuat dan tarik pasak
penahan untuk melepaskan kunci.

2. Nyalakan alat dengan mata gergaiji pita yang tidak
menyentuh apa pun.

3. Tunggu hingga mata gergaji pita mencapai
kecepatan penuh sebelum menurunkan. Lalu turunkan
pegangan secara perlahan sampai ke posisi diturunkan
sepenuhnya untuk memotong benda kerja.
» Gbr.15: 1. Pasak penahan 2. Benda kerja

3. Pegangan

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Setelah penggunaan

Setelah digunakan, buang geram dan debu yang
menempel pada mesin menggunakan kain atau
sejenisnya.

Membawa mesin

Sebelum membawa alat, selalu periksa hal berikut:

. Kartrid baterai dilepas dari alat.

. Semua bagian dari alat yang dapat bergerak
sudah dikencangkan.

. Alat diturunkan dan dikunci.

Bawa alat dengan memegang pegangannya.
» Gbr.16: 1.Pegangan
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model:

Dirian Gergaji Gelung Mudah Alih

Kapasiti maksimum Bahan kerja bulat

55 mm dia.

pemotongan

Bahan kerja segi empat tepat

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Ti penggunaan

Dirian ini direka khusus untuk gergaiji gelung Makita dan
digunakan untuk memastikan potongan sudut kanan
yang stabil dan tepat.

Model yang serasi: DPB183, PB003G

KETERANGAN

BAHAGIAN

» Rajah1
1 Tapak Lengan
3 Pemasangan ragum Pemegang ragum
5 Pagar panduan Pin penahan

PEMASANGAN

MA\PERHATIAN: Skrukan alat dengan selamat
kepada dirian dengan menggunakan skru ibu jari.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
alat bergerak dalam keadaan bahaya semasa
memotong, mengakibatkan kecederaan.

A PERHATIAN: Jangan lepaskan lengan
daripada kedudukan rendah tanpa memasang
alat.

Semasa menggunakan dirian gergaji gelung
mudah alih untuk kali pertama, pastikan

anda memasang alat ketika lengan dikunci di
kedudukan bawah. Membuka kunci lengan tanpa
alat boleh menyebabkan lengan melantun ke atas
dengan kuat, mengakibatkan kecederaan diri.

» Rajah2: 1.Lengan

1. Tanggalkan genggaman sisi dan cangkuk

daripada alat. Luncurkan plat penyumbat kepada

kedudukan atas dan kukuhkannya.

» Rajah3: 1. Genggaman sisi 2. Cangkuk 3. Plat
penyumbat

NOTA: Bergantung pada model, bolt boleh digunakan
sebagai ganti tuil yang dipaparkan dalam rajah di
atas untuk mengukuhkan plat penyumbat.

2. Pasang plat lengan kepada alat dengan dua bolt
dengan menggunakan kunci allen.
» Rajah4: 1. Platlengan 2. Bolt 3. Kunci allen

3.  Pastikan lengan dikunci dengan pin penahan.

4.  Jajarkan alat dengan permukaan lekapan

lengan. Kukuhkan alat dan plat lengan dengan kukuh

menggunakan dua skru ibu jari dan sesendal.

» Rajah5: 1. Permukaan lekapan lengan 2. Plat
lengan 3. Skru ibu jari 4. Sesendal

NOTA: Semasa memasang skru ibu jari, mula-
mula pasang kedua-dua skru dengan longgar
untuk dipegang di tempatnya, kemudian ketatkan
sepenuhnya.

5.  Masukkan pemasangan ragum ke dalam dirian.
Pasang ragum di tempatnya menggunakan skru ibu jari.
» Rajah6: 1.Pemasangan ragum 2. Skru ibu jari

6.  Untuk mengeluarkan alat daripada dirian, ikut
prosedur pemasangan secara terbalik.

Kedudukan pin penahan

Anda boleh mengunci alat sama ada di kedudukan atas
atau bawah dengan pin penahan. Untuk mengunci alat
di tempatnya, tolak masuk pin penahan.

Semasa mengendalikan gergaji
gelung

Kunci alat di kedudukan atas semasa operasi berhenti
buat sementara waktu. Prosedur ini membantu
mengelakkan alat daripada jatuh secara tidak sengaja
dan kemungkinan kecederaan.

» Rajah7: 1. Pin penahan

Apabila membawa / menyimpan
gergaji gelung

Semasa membawa atau menyimpan, kunci alat di
kedudukan bawah untuk pengendalian selamat.
» Rajah8: 1. Pin penahan

Memasang tapak

Sebelum memasang tapak, kunci alat di kedudukan
atas.

Kukuhkan dirian dengan dua bolt pada permukaan
yang rata dan stabil melalui lubang bolt dalam tapak.
Tindakan ini membantu menggelakkan terjongket dan
kemungkinan kecederaan.

» Rajah9: 1. Tapak 2. Bolt

75 BAHASA MELAYU



Penyimpanan skru ibu jari

Apabila tidak digunakan, simpan dua skru ibu jari
seperti yang ditunjukkan dalam rajah agar ia tidak
hilang.

» Rajah10: 1. Skruibu jari

OPERASI

A PERHATIAN: Sebelum operasi, sentiasa
pastikan setiap bahagian dikukuhkan dengan
betul.

A PERHATIAN: Letakkan dirian gergaji gelung
mudah alih pada permukaan rata dan stabil
semasa mengendalikan alat.

A PERHATIAN: Pastikan anda mengukuhkan
bahan kerja dengan teguh pada tapak dan

pagar panduan dengan pemasangan ragum
semasa semua operasi. Jika bahan kerja tidak
dikukuhkan dengan betul pada pagar, bahan boleh
bergerak semasa operasi pemotongan. Ini boleh
menyebabkan bilah gergaji gelung rosak atau bahan
kerja terpelanting dan mengakibatkan kecederaan diri
yang serius.

Mengukuhkan bahan kerja

1. Letakkan bahan kerja di kedudukan memotong
yang diingini. Pastikan bahan kerja rata di atas pagar
panduan dan tapak.

2. Longgarkan dua skru pada pagar panduan
dengan menggunakan pemutar skru dan posisikan
pagar panduan supaya bahan kerja dijajarkan secara
menegak dengan bilah gergaji gelung. Kemudian,
ketatkan skru untuk mengukuhkan bahan kerja.

» Rajah11: 1. Skru 2. Pagar panduan

3.  Untuk melaraskan kedudukan menegak lengan
ragum, longgarkan skru ibu jari pada pemasangan
ragum. Kemudian, putar pemegang ragum mengikut
arah jam untuk mengukuhkan bahan kerja.
» Rajah12: 1. Lengan ragum 2. Skru ibu jari
3. Pemasangan ragum 4. Pemegang
ragum

NOTA: Semasa anda mengendalikan bahan kerja
yang panjang, pastikan anda meletakkan kedua-dua
hujung bahan kerja pada dirian sokongan. Laraskan
ketinggian dirian sokongan supaya sepadan dengan
ketinggian tapak.

» Rajah13: 1. Dirian sokongan

Pemotongan tekanan

Untuk pemotongan yang stabil, sentiasa pastikan
sekurang-kurangnya dua gigi bilah berada dalam
potongan.

Gunakan bilah gergaiji gelung pada kedudukan
pemotongan yang sesuai pada bahan kerja seperti
yang digambarkan.

» Rajah14

1. Pegang pemegang alat dengan kukuh dan tarik
pin penahan untuk melepaskan kunci.

2. Hidupkan alat tanpa bilah gergaji gelung membuat
sebarang sentuhan.

3.  Tunggu sehingga bilah gergaji gelung mencapai
kelajuan penuh sebelum diturunkan. Kemudian,
turunkan pemegang ke kedudukan bawah sepenuhnya
dengan perlahan-lahan untuk memotong bahan kerja.
» Rajah15: 1. Pin penahan 2. Bahan kerja

3. Pemegang

PENYELENGGARAAN

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Selepas menggunakan

Selepas digunakan, lap serpihan dan habuk yang
melekat pada alat dengan kain atau sejenisnya.

Alat membawa

Sebelum membawa alat, sentiasa periksa perkara

berikut:

. Kartrij bateri dikeluarkan daripada alat.

. Semua bahagian yang boleh digerakkan telah
dipastikan selamat.

. Alat diturunkan dan dikunci.

Bawa alat dengan memegang pemegangnya.

» Rajah16: 1.Pemegang
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may:

Pé Cuia May Cwa Vong

Cong suét cat téi da Phai gia cong hinh tron

Puong kinh 55 mm

Phéi gia cong hinh chir nhat

55 mm (2-3/16 ") x 55 mm (2-3/16 )

Muc dich str dung

Chan dé nay duoc thiét ké chuyén dung cho ‘may cua
vong Makita, diing dé dam bao cac dudng cat én dinh
va vudng géc chinh xac.

Céc kiéu may twong thich: DPB183, PB003G

MO TA CAC BO PHAN

» Hinh1
1 Dé 2 Tay gat
3 Cum é-t6 4 Tay cam é-t6
5 Thanh dan 6 Chét chan

AP RAP

Lap dat may cwa

A THAN TRONG: Cb dinh chic chén dung cu
vao dé bang vit cé tai van. Néu khong, co thé khién
dung cu di chuyén manh trong qua trinh cét va dan
dén thwong tich.

A THAN TRONG: Khong dworc thao tay gat khoi
vi tri dw&i ma khéng lp dung cu vao.

Khi str dung dé ctia may cwa vong lan dau tién,
dam bao da l4p dat dung cu trong khi tay gat
dwoc khoa & vi tri dwéi. Viec mé khoa tay gat ma
khéng c6 dung cu co thé khién tay gat bat manh lén,
dan dén thwong tich ca nhan.

» Hinh2: 1. Tay gat

1.  Thao tay cAm héng va moc ra khdi dung cu. Trwot
tAm clr ch&n lén vj tritrén va cb dinh lai.
» Hinh3: 1. Tay cdm héng 2. Méc 3. TAm ci¥ chan

LUU Y: Tuy thudc vao kiéu may, bu-long co thé duoc
st dung thay cho can gat dwoc minh hoa trong hinh
trén dé cb dinh tAm cir chan.

2. Géntam Iap tay gat vao dung cu bang hai bu-long

bang cach st dung co 1€ luc giac.

» Hinh4: 1.Tam lap tay gat 2. Bu-léng 3. Co' 1€ luc
giac

3.  Dam bao tay gat da duoc khéa bang chét chan.
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4.  Can chinh dung cu v&i bé mat gan tay gat. C6
dinh chac chan dung cu va tdm Iap tay gat béng hai vit
¢6 tai van va vong dém.
» Hinh5: 1.Bé& mat gén tay gat 2. TAm I&p tay gat

3. Vit cé tai van 4. Vong dém

LUU Y: Khi gén vit co tai van, trwdc tién hay v?n nhe
ca hai vit dé gitr ching & dang vi tri, sau d6 siét chat
hoan toan.

5. Lap cum &-t6 vao dé. Cé dinh &-t6 vao dung vj tri
bang vit cd tai van.
» Hinh6: 1. Cum é-t6 2. Vit co6 tai van

6. Déthao dung cu ra khéi dé, hay thwe hién nguoc
lai v&i cac buéc lap dat.

Vi tri ch6t chan

Bap c6 thé khoa dung cu & vi tri trén hodc dwdi bé{ng
ch@t chan. Bé khoa dung cu vao dung vi tri, hay day
chot chan vao.

Khi vén hanh may cwa vong

Khéa dung cu & vi tri trén khi tam thoi dirng van hanh.
Thao tac nay glup ngan ngtra viéc dung cu bi roi ngoai
y mudn, co thé gay thwong tich.

» Hinh7: 1.Chdtchan

Khi mang theo/cét giir may cwa vong

Trong khi mang vac hoéc cét gitr, hay khoa dung cu & vi
tri dwdi dé dam bao an toan khi x@ Iy.
» Hinh8: 1.Chét chén

Trude khi gén dé, hay khoa dung cu & vi tri trén.

C6 dinh dé vao mot bé méat phéng va én dinh béng hai
bu-16ng, théng qua céc 16 1&p bu-1éng trén dé. Thao tac
nay gilip ngan nglra nghiéng dé va nguy co xay ra chan
thwong.

» Hinh9: 1.Dé 2. Bu-léng

Cat gitp vit c6 tai van

Khi khéng st dung, hay cét git hai vit c6 tai vén tay vao
vi tri dwo'c minh hoa trong hinh dé tranh thét lac.

» Hinh10: 1. Vit co taivan
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VAN HANH

BAO TRI

ATHAN TRONG: Trwéc khi van hanh, luén dam
bao rang tat ca cac bé phan deu dworc co dinh
chac chan.

ATHAN TRONG: Dit dé cua may cwa vong trén
bé mat phéng va én dinh khi van hanh dung cu.

A THAN TRONG: Trong moi thao tac, hay kep
chit phai gia cong vao dé va thanh dan bang cum
&-t6. Néu phoi gia cong khong duoc cb dinh chac
chén vao thanh dan, vat liéu cé thé di chuyén trong
quaé trinh ct. Bidu nay co thé khién lui cwa vong bi
héng hoac phai gia céng bi vang ra, dan dén thuwong
tich ca nhan nghiém trong.

Co dinh phéi gia cong
1. Datphdi gia cong vao vi tri cat mong muén. Bam
b&o phéi gia céng ti phang vao thanh dan va dé.
2. Noilong hai vit trén thanh d&n bang tuéc-no-vit,
va diéu chinh thanh dan sao cho phéi gia cong duoc
can chinh théng dirng v&i lvdi cwa vong. Sau do, siét
chat vit dé cé dinh phoi gia cong.

» Hinh11: 1. Vit 2. Thanh dan

3. Dé diéu chinh vj tri theo phwong théng diing clia
tay kep, n@ildng vit co tai van trén cum é-td. Sau do,
van tay cAm é-t6 theo chiéu kim ddng hé dé cé dinh
phoi gia cong.
» Hinh12: 1. Tay kep 2. Vit c6 tai vén 3. Cum é-t6

4. Tay cAm &-t6

LUU Y: Khi x¥ ly cac phéi gia cong dai, hay dam bao
dét ca hai dau clia phoi gia cong 1&n gia d&. Diéu
chinh chiéu cao cla gi& d& sao cho phu hop véi
chiéu cao cta dé.

» Hinh13: 1. Gia do

Cat ép xubng

D& vét cat on dinh, ludn gilr it nhat hai rang lwdi cua
khi cét.

D4t lwdi cwa vong & vi tri cdt phi hop trén phoi gia
coéng nhw hinh minh hoa.

» Hinh14

1. Gilr chat tay cdm clia dung cu va kéo chét chan
dé mé khoa.

2. Batcong tac dung cu khi ludi cwa vong chua tiép
xuc v&i bat clr vat nao.

3. Cho cho dén khiluoi cua vong dat téc do téi da
trwde khi ha thap may. Sau do, nhe nhang ha thap tay
cam xubng hét mirc dé cat phoi gia cong. ‘

» Hinh15: 1. Chot chan 2. Phéi gia cong 3. Tay cam

CHU Y: Khéng dwoc phép ding xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nirt

Sau khi str dung

<

Sau khi str dung, hé}y lau sach cac mat vun va bui ban
bam vao dung cu bang vai hoac vat liéu tvong tuw.

Di chuyén dung cu

Trudc khi mang vac dung cu, hay luén kiém tra nhirng

diéu sau:

. Hop pin da dwoc thao ra khéi dung cu.

+  Tétcacac bo phan chuyén dong ctia dung cu déu
dwoc ¢6 dinh chac chan.

. Dung cu da dwoc ha xubng va khéa lai.

Mang dung cu di bang cach ndm & tay cam.

» Hinh16: 1. Tay cam
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